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No 1.

Словесность.

I.

КЪ Читателя мЪ.

Въ изданной вЪ прошедшемЪ году 
краткой  ПрограммЬ, мы не могли объя
снишь всей  цЪли сего Журнала. Теперь 
поставляемЪ  долго мЪ показать подроб- 
нЬе ЧипгтателямЪ намЬреше наше.

ВЬ Ж урналЬ семЪ будутЪ поме
щ аться  новехл произведешя Россшской 
С ловесности  вЪ ошихахЪ и прозЬ. Глав
ной предмЬгпЪ онаго, есть  соединеше 
npi ятнаго сЪ полсзн&м5, а лестной о т - 
эывЪ п у б л и к и , одно изЪ первыхЪ нашихЪ 
£еланш.



каждой номерЪ сего Журнала заклю
чать вЪ себЬ будетЪ четы ре отдЬлеш я.

ВЪ первомЪ отдЬленш будутЪ по
м ещ аться: Русмл пов±стн — Отрывки о 
^Руской Словесности, Нравственности, Xeampi 
В пр. — Извлегешд нз5 лугших5 согинн- 
телек {РускнхЗ « Иностранных5 — iРазсмо- 
mpinie РускнхЗ к с5 Иностранных5 лзм- 
ковЗ внове ,переводнме$х5 кннгЗ.

Во второмЬ: разного рода Стихотво
рения.

ВЪ третьемЪ: Jdsetcmix о новыхЗ про- 
мзведетлхЗ ^РоссШскон к Иностранной Сло
весности. I

ВЪ четвершомЪ отдЪленш: Смйсв.
ПредваряемЪ ч и тател ей , ч то  кри- 

ти к а  наша болЬе будетЪ простираться 
на современныя книги — надЬемся, что  
отЪ насЪ не потребуютЪ разсм отрЬтя 
всЬхЪ книгЪ вновь издаваемыхЪ, ибо э то  
превосходитЪ силы одного человека и 
ни мало не сообразно сЪ предпринятою 
нами цЬлио. ВпрочемЪ — смЬемЪ увЬ- 
ри ть  Ч итателей нашихЪ, ч то  мы при- 
дожимЪ всЬ с т а р а т я , дабы выборомЪ 
разсмашриваемыхЪ книгЪ и сочинетй,
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помЬщаемыхЪ вЪ ЖурналЬ нашемЪ, за* 
служ ить одобреше публики.

Мы щастливыми себя почтемЪ , 
естьли труды  наши принесутЪ хотя  
малую пользу и удовольспше любезнымЪ 
соотечественникам!}.

^Издателе.

П.

НИто о КритнкЪ.
Критика многихЪ усгарашаетЪ — 

хотя  и правда, что она мало nayiaetn5 
nacS пне атв и что гораздо сялбн£е дШ- 
cmeytomS образце* « прнм±ро*у хотя правда 
И т о ,  ч то  хорошая книга еств самая луг* 
шая критика на дурт*я книги; однакожЪ 
критика нужна для успЪховЪ Словесно
ст и  — ибо она болЪе всего очищаетЪ 
и усовершенствуешь вкусЪ. Но должно 
признаться, чтобы рЬшить участь книги 
и славу сочинителя, надобно быть Квин- 
тиианомЪ или ЛагарпомЪ.

Критики помещаемый у насЪ вЪ 
ЖурналахЪ, иногда наполнены одними 
васмЪшками — есть однакожЪ изЪ нихЬ
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и manifl, который даютЪ сочинителю 
истинныя уроки Словесности. ВЬ чи
сло сихЪ включить можно нЬкошорыя 
критики Московскаго Журнала и нЬко- 
торы я помЬщенныя вЪ СЬверномЪ ВЬ- 
стникЬ , какЪ т о :  разсм отрЬ те поэмы 
ПетрЪ Великш и разсмотрЬше реценз1й 
Московскаго Меркур1я;~ мы не знаемЪ 
к т о  писалЪ ихЪ; но признательно ска
зать  должно, ч то  онЬ изЪ лучшихЪ на 
нашемЪ языкЪ и писаны такЪ , какЪ 
должна быть писана Критика имеющая 
благонамеренную цЪль. Она должна быть 
не двусмысленна, ясна и благопристойна. 
Колкости и насмЬшки приличны вЪ Ко- 
мед1яхЪ, гдЬ ш утятЪ  на-общш щ етЪ; 
но Критика относится на одно лицо, 
иногда известное публикЬ, слЬдовашель- 
но колкости вЪ критикЬ столь же не* 
извинительны и такж е не могутЪ быть 
терпимы, какЪ и личныя комедш. Квин- 
тишанЪ, ЛонгинЪ, ЛагарпЪ, ВолыперЪ, 
критиковали справедливо; но безЪ вся* 
кой обиды Сочинителю, цЪль ихЪ Кри
тики  была отдавать должную цЬну хо- 
рошимЪ писателямЪ и исправлять дур*
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выхЪ, д а т ь  с'имЪ послЬднимЪ уроки, но 
не о с к о р б и т ь , не ожесточишь ихЪ — 
они говорили какЪ учители и мы ща- 
сшливы бы б& ли, есшьли бы наши Кри
тики с т а р а л и с ь  имЪ подражать.

Х о т я  ВольпгерЪ и вольные другихЪ 
вЪ своей К р и ти к Ь , х отя  и позволявтЪ 
себЬ иногда колмя ш утки , но онЬ из
винительны , ибо относятся  не на лице 
сочи н и теля , но на его сочинеше. СамЪ 
Вольт ерЪ говори тЪ , что  Сатирики огра- 
ммтнеаготсл одними только шутками, ост. 
ртмЗ сяовцом31 колкостш; но гто тотЗ % 
кто хотетЗ наутитвсл или на у  turns других 3̂  
должгнЗ все разбнратв и нзсл±д<нватв сЗ 
всмппмш сю  ocMomptime.iCHocmiw.

Первое достоинство Критики есть  
fosnpucmpacmie, безЪ онаго и самый т а -  
лантЪ послужишЪ только кЪ большему 
заблуждешю.

Огорчить человека легко —сказать, 
что книга никуда негодится и того 
легче; но сего ли тр еб у ется  omb Ре
цензента?

Прочесть книгу не одинЪ разЪ, ро
н я ть  цЬль сочинителя, разобрать оную
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со всевозможнымЪ безприсгпрасгтпемЪ, 
показать не одни недостатки , но и со
вершенства оной, ибо рЬдкая книга мо- 
жетЪ быть дурна н безполезна во всЬхЪ 
огпношешяхЪ, дЬлать приговорЪ нереш и
тельной, но справедливой, употреблять 
выражешя не колмя, но приличныя, не 
см еяться ни на щетЪ сочинителя, нн 
нащ етЪ  его книги; но говорить истин- 
ну, повторимЪ еще разЪ, ч то  npoiecms 
книгу всю, а не разкрвгватв только ее 
ва удачу — и помнить, ч то  лучше одну 
разсм отрЬть со вниматемЪ, нежели 
о с т а  книгахЪ сказать мнЬше слегка. — 
ВотЪ правила благоразумной К ритики, 
хоторымЪ можетЪ быть не всЬ слЬ- 
дуютЪ. Иногда злорЬчге почитается за 
остроумную Критику. Tout faiseur de 
journal, doit tribut au malin, сказалЪ Ла- 
фонтень. — ВольтерЪ замЬтилЪ, ч то  
лучше п лати ть  дань справедливости и 
здравому разсудку. ВЪ сихЪ словахЪ Воль
т е р а  заключаются главнЬйхшя правила 
Критики.
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Ш.

Письмо уерееенскаю жителя о восли- 
тангн. (*)

*
Г. Издатель!

Д есять лЬтЪ уже, какЪ яоставилЪ 
городЪ и живу вЪ маленькой деревнЬ 
своей, вЪ самой отдаленной провинцш. 
Не думайте, чтобы ненависть кЪ лю- 
дямЪ заставила меня удалиться вЪ пу
стыню — нЬтЪ! но мнЬ каж ется, что  
человЬкЪ, которой тридцать лЪтЬ жизни 
своей посвятилЪ на службу Государя и
в О течества, нЬкоторымЪ образомЪ 
■мЪетЪ уже право наслаждаться по-
коемЪ. Малое время, которое о стается  
мяЪ отЪ хозяйскихЪ заботЪ, я упо
требляю на пользу собственно себЬ. 
Читаю, наблюдаю, замЬчаю, а иногда 
отЪ скуки самЪ мараю бумагу, не марая 
однакожЪ честныхЪ людей — я не люблю 
СаширЪ.

Обдумывая мнопя предм еты , между 
прочимЪ обращаю я часто внимаше на

(*) Прислано отЪ неиэвЬсшнадо.
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воспигпаще нашего юношества, пред- 
мЬтЪ тЬмЪ болЬе достойный уважешя> 
ч то  отЪ него зависитЪ благо семей
ственное и общественное, равно какЪ 
частное и общее зло,

ВсЬ просвещенные народы, всЬ бла- 
гонамЬренныя правительства, у стр е - 
мляютЪ внимате на воспиташе юношей) 
ибо нЬкогда вЪ нихЪ мы должны нахо
дить достойныхЪ сыновЪ О течества.

Poccifl ГешемЪ изЪ тьмы  невеже
ства извлеченная, Росс1я дотолЪ мало 
образованная, Отеческими попечешями 
П етра Великаго и его преемниковЪ, 
взошла вЪ одинЪ вЬкЪ на т у  степень 
славы, велич1я и могущества, на к о то 
рую мнопе народы медленно восходили. 
Сей скорый переход'Ь отЪ невежества 
кЪ просвЬщешю, отЪ порабощешя кЪ 
славе, должно приписать единственно 
попеченпо Государей нашихЪ, которыхЪ 
мы правильно чтимЪ Отцами Отсгестм.

Какой РосыянинЪ взглянувЪ вЪ лсто- 
piro просвЬщен1я вЪ любезномЪ О тече
стве*, не прольетЪ радостныхЬ слезЪ 
благодарности и восторга, увидя каше
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успЪхи оказало у насЪ просвЬщете вЪ 
шеченш столЬппя?

НЬшЪ! не одною храбростпо, не 
однимЪ мужествомЪ могутЪ гордиться 
Росс1яне! они могутЪ превозносишься и 
скорыми успехами просвЬщешя своего, 
которые доказывают!) пылкш умЪ на
рода. Взгляните на друпя Государ
с т в а ; вездЬ образовате и науки шли. 
медленно, одна только РосЫя вЪ сто  
лЬтЪ сравнялась, а вЪ нЬкоторыхЪ о т -  
ношетяхЪ и превзошла тЬхЪ, кои уже 
нисколько вЬковЪ славились своимЪ про- 
свЬщешемЪ! ученики превзошли своихЪ 
учителей!

Но не взирая на сш скорые успЬхи, 
безпристрастной наблюдатель сЪ со- 
жалЬтемЪ увидитЪ еще велик1е недо
ст ат к и  вЪ физическомЪ и нравствен- 
номЪ воспитании.

Я не буду входить вЪ разсуждете 
о воспиташ и физическомЪ{ Начала изЪя- 
сненныя ЛоккомЪ, Руссо, и прочими 
учеными — правила йризнанныя всЬми 
просвещенными умами, касательно во- 
спишашя физическаго, извЬсшны* вся-



кому. ВЪ раэсуждетяхЪ моихЪ, которы е 
прошу васЪ поместишь вЪ вашемЪ Жу
рнал}), коснусь я только нЬкоторой ча
ст и  нравственнаго воспиташя — вЪ по* 
слЬдствш , естьли замЬчашя мои бу
ду тЪ  удостоены внимашя, я  сообщу 
вамЪ еще нЬкоторыя.

Чувствуя сколь слабы талан ты  мои 
для столь обширнаго предм ета, яобЪяв- 
дяю читашелямЪ моимЪ, ч то  единое усер- 

' д1е ко благу общему побудили меня напи
сать  сш при мЬ чатя. ВпрочемЪ—я неврагЪ 
критики благонамеренной и ни мало не 
оскорблюсь, ежели к т о  прйметЪ на се
бя трудЪ откр ы ть  мои заблуждения. — 
Я увЬренЪ и пребуду всегда убЬжден- 
нымЪ вЪ истиннЬ, ч то  Критика и са
мая строгая, не только не можетЪ 
оскорбить писателя и остановить его 
среди трудовЪ и самыхЪ безполеэныхЪ; 
но еще послужитЪ урокомЪ, которой 
исправить заблуждетя и погрЬшноеши 
и (вопреки мнЬшю нЬкоторыхЪ людей) 
скажу, ч то  Критика приноситЪ несо
мненную пользу. Но обращаюсь кЬ мо
ему предмЬту:

12



15

Воспяшате нынЬ составляешь одно
■эЪ главнЬбшихЪ попечешй нашихЪ. РЬд-/
вой, кшо бы не говоридЪ о воспитанш, 
рЬдкой ктобы вЪсей трудной наукЬ не 
сшавилЪ себя выше Локка и Руссо; но 
ве всякой знаетЬ священныя обязанно
сти воспитателя, не всякой печется о 
образовали вмЬсшЬ ума/и сердца. Ино
гда одна блестящая наружность, даро- 
вашя болЬе нскуственныя, нежели ум- 
сшвенвыя при всЬхЪ дурныхЪ качествахЪ 
души и наклонности ко злу, доставля- 
ютЪ молодому человеку наэваше благово- 
спятаннаго. „Больипе таланты не нуж- 
»ны для щасппя, сказали вы вЪ одномЪ 
взЪ вашнхЪ сочинен in, щаспие человека 
*вЪ нашемЪ вЪкЬ зависнтЪ отЪ бездЬ- 
плвцы — хорошо молодой человЬкЪ тан* 
„цуетЪ, хорошо одЬшЪ, хорошо играетЪ 
„вЪ карты, ujacmie его сдЬлано! Мало 
„людей которые сражу mb: молодой че- 
»довЬкЪ сЪ талантами, какЪ пишетЪост- 
„ро, какЪ судищЪ здраво—по большой части 
^говорятЪ: молодой человЬкЪ сЪ таланта
ми , какЪ танцуетЪ, какЪ одЬшЪ!,, И мнЪ 
кажется, Г. м., что вы сказали правду*
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Педанты и некоторые старики при- 
выкпйе хвалить старое и осуждать новоеу 
и люди всЬмЬ недовольные, опорочиваютЪ 
даже и т о ,  что  нужно вЪ общежитш 
человеку благовоспитанному—они вЪ жару 
споровЪ кричатЪ: „Отцы! горе вамЪ, 
„естьли вы предпочитаете свЪтскую 
„ловкость нравственному образоватю 
„дЬтей вашихЪ!,, Но человЬкЪ умной 
не запираетЪ себя вЪ бочку и знаетЪ , 
ч то  свЬтское обращ ете ни мало не 
уменьшав тЪ достоинствЪ человЬка и 
ч то  не сидя между четырьмя стЪнами,4 
танцуя вальсЪ, одЪваясь по модЬ, можно 
быть умнымЪ человЬкомЪ, хорошимЪ пи- 
сателемЪ и даже философомЪ. ОнЪ* 
знаетЪ, что  веселость не ведетЪ кЪ раз-» 
вращешю, что  живя между людьми, на-, 
добно быть человЬкомЪ; онЪ знаетЪ 
ч то  вЪ M ip b  (не смотря на оный вЪ 
мизантропск1л  очки) тр и  части добрыхЪ, 
а четвертая  могла бы бы ть, добрыми^ 
естьли бы воспиташ е, худыя примЬры* 
и нЬкоторыя обстоятельства вЪ т е ч е -  
ши жизни цмЪ. встрЬпшвипяся, не вы* 
нудили чхЪ., (доть злыми —что  человЬкЪ
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пеможет5 лгабптб зла потому толвко, two 
оно зло (*), онЪ знаетЪ ' ч то  не все на 
свЬшЪ порокЪ, ч то  ес ть  и слабости, 
заблуждешя, ложныя поняггпя — знаетЪ, 
ограничивается только скромнымЪ оныхЪ 
взсдЬдовашемЪ, и не хочетЪ обращать 
людей безразсудного силою кЪ разсудку.

ВиновашЪ ли человЬкЪ, естьли онЪ 
будучи вовлеченЪ толпою и не хотя 
шпти вЪ противность общаго мнЬшя, 
вдетЪ .вЪ слЬдЪ за прочими, подвер- 
женЪ такимЪ же слабостямЪ, какимЪ 
весь яирЪ подверженЪ. Да ктожЪ и не 
вмЬетЪ слабостей? СтраненЪ вЪ гла- 
захЪ моихЪ только т о т Ъ , к т о  слЬ- 
дуетЪ древнимЪ обычаямЪ слЪпо, не 
разбирая, дурны ли они или хороши. 
Бдагоразум1е повелЬваетЪ намЪ следо
вать мнЬшю общему.

Безпристрастному наблюдателю ос
т а е т с я  желать только то го , чтобы 
люди сколько можно менЬе удалялись 
отЪ природы, чтобы матери не отда
вали на прим: дЪтей своихЪ кормили-

'I — —
1*) Разг. о щастш Г. Карамзина.
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цамЪ,- а кормили ихЪ сами, ибо всЬмЪ 
извЬсгано, ч то  д и тя  почерпаешЪ 
нравЪ и способности то й , к то  его пи- 
таётЪ , и я всегда бы предпочелЪ, ч т о 
бы ди тя  имЬло нравЪ матери сво
ей, нежели наемной работницы. Ж е- 
лалЪ бы, чтобы отцы  и матери воспи
тывали дЬтей своих!) сами и не ввЪря- 
ди ихЪ совершенно наемнымЪ учите
лям!), которые иногда болЬе имЪ дЬла- 
ютЪ вреда, нежели пользы. Же*алЪ бы 
чщобы мальчикЪ до десяти лЬтЪ былЪ 
на рукахЪ матери, которая бы удалила 
omb него познате гнусныхЪ пороковЪ 
и возродила вЪ сердцЬ его чувствитель
ность, которую не рЪдко наемники за- 
глушаютЪ; собственнымЪ примЬромЪ 
лр1учила бы его сострадать кЪ бЬд- 
ств1ямЪ ближняго, помогать нещ аст- 
нымЪ, угнЬтеннымЪ судьбою, ж ертво
вать  имЬшемЪ, даже не щ адить жизни 
для пользы человечества, не изЪ ожи- 
д а т я  награды, но изЪ одной только 

' любви кЪ добру. Одна только м ать  
можетЪ пр1учить дЬтей поставлять  { 
верховное благо вЪ дЬланш добра.
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СЬ двенадцати до двадцати лЬшЪ былЪ 
бы онЪ подЪ руководствомЪ отц а , ко* 
торой бы лучше всякаго учителя все
л и в  вЪ него любовь кЪ добродЪтели и 
славЬ О течества, словомЪ: развилЪ бы 
семена добродетели посЬянныж вЪ еерд- 
цЬ его нЬжною матерью! „КакЪ истин- 
„ная кормилица д и т я т и  есть  м ать, го
в о р и т ь  велиной Руссо, такЪ истинный 
„учитель есть  ошбцЪ. — Дитя* лучше 
„будетЪ воспитано разсудитеЛьнымЪ и 
„ограниченнымЪ отцомЪ, нежели иску* 
„снЪйшимЪ учтпелемЪ вЪ свЬ тЬ ; ибо' 
„реаносгяв лугшс зам£нитй£ в5 сем5 слугаЛ 
,ргалант5 ; нежели талаптЗ рсвноств

Но какЪ не всякому .отцу друНя 
обязанности позволять посвятить всю 
жизиь на воспиташе дЬтей, т о  по крайней 
ubpb  позволено жбАать, чтобы настав
ники, избираемые ими кЪ сей священной 
должности,, были достойны сей довЪ̂  
ревности и главнейшею своею обязан
н о с т и  поставляли, вй^шать к>но4иатЪ 
свойства доб{эеД19п&лй, бёзЪ Коитйрой 
^елойекЪ Me <«0Жetfib быть щастливЪ 
на саяДОй высшей степени и ОМерэенШ 

Чаешь I. 1 9
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kb ПорокамЪ, кЪ когпорымЪ дЪгпи иногда 
прилепляю тся, бывЪ ввЬрены людямЪ 
порочныхЪ и невЬждамЪ.

Не льзя безЪ прискорб1я видЪпть, 
что  восп и тате нашего юношества со
вершенно вЪ рукахЪ ИностранцовЪ. Не 
ужели нЬгпЪ у насЪ такихЪ людей, ко
торые бы могли образовать умЪ и серд
це юноши? МожетЪ быть ИностранецЪ 
научитЪ его болЬе; но какой Иностра
нецЪ поселитЪ вЪ сердце Русскаго т у  
пламенную любовь кЪ О течеству , ко
торая всегда столь отличаетЪ РусскихЪ 
и которая взнесла О течество наше Ьа 
верьхЪ славы? какой ИностранецЪ обра- 
зуетЪ сердце Русскаго лучше Русскаго?

Но ежели уже Иностранцы для во- 
спиташ я нашего юношества сделались 
необходимы, т о  должно избирать т а 
кихЪ, которые бы достойны были 
сей священной должности; но какимЪ 
людямЪ ввЬряется иногда воспиташе 
юношей со временемЪ должествующихЪ 
занимать важнЬйийя мЬста вЪ Государ
стве? БродягамЪ, людямЪ распутнымЪ^ 

4 злраженнымЪ якобинскими правилами,



вредными не только благоустроенному 
правительству, но и самому человече
ству, ч а с то , очень часто , наставники 
cia не имЪюгоЪ поняппя о чести и до
бродетели! KaKie жё плоды можетЪ 
принесть такое воспиташе?

Не ненависть заставляешь меня го
ворить такимЪ образомЪ, сами ИнЪстран- 
цы (*) признаю тся, что изЪ иностран
ных!) учителей, находящихся вомногихЪ 
нашвхЪ домахЪ, не мнопе достойны 
сего зваы1я; но ч то  большая часть при 
совершенномЪ невЬжествЬ, имЬя поро- 
чныя нравы, болЬе развращаютЪ, не
жели наставляютЪ юношество. Сами 
французы признаются, что  они видали 
вЪ лучшихЪ домахЪ учителей, которые 
«> францш  были перюкмахерами, ла
кеями, обручниками и пр. Не стыд^ 
воли намЪ, что мы даемЪ поводЪ 
отзываться о себЪ такимЪ образомЪ 
ИностранцамЪ? Сколько разЪ видалЪ я  
У нашнхЪ провинфальныхЪ дворянЪ на-

19

Anecd. et coutumes Russes, T  3. p. 3. я 
Voyage к Peterebourg p. 124.
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наставниковЪ дЬгпей ихЪ, которые не 
знали даже грамматики собсшвевнаго сво
его языка!

ТакимЪ людямЪ ввЬряептся рабенокЪ 
сЪ пяти  и ш ести лЪтЪ совершенно не
порочный, сЪ ’;истымЪ сердцемЪ, но 
гвбкимЪ подобно воску — разсудокЪ его 
не можетЪ говоришь еще ему: это не 
вредно, это пагубно — онЪ сЪ невиннымЪ 
простосерд еч1емЪ слЬпо вЪритЪ и слЬ- 
дуетЪ всему том у, ч то  внушаетЪ ему 
человЬкЪ, которому отЪ отц а его пору
чено воспигааше. Кажется излишне 
доказывать, сколько должно быть осто- 
рожну вЬ выборЬ наставниковЪ — людей, 
которые имЬютЪ такое большое вл1я- 
eie на жизнь воспишываемыхЪ ими дЬтей. 
,,Не спрашивайте у учителей, говоритЪ 
„С* ШерЪ, остроумецЪ ли онЪ, блестя- 
„щш ли человЬкЪ, философЪ ли? — но 
„любитЪ ли онЪ дЬ тей , чувствительно 
„ли его сердце, священна ли для него 
добродЬтель?,, — ПриведемЪ еще при- 
мЬрЪ изЪ Сшерна: „Я  хочу, говорилЪ 
„ТрисптрамовЪ ошецЪ, чтобы тохнЪ ч^р 
„ловЬкЪ, которой будешЬ при моемЪ
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„сынЪ, былЪ зеркаломЪ4 вЪ которое 
„онЪ додже нЪ см отрЬть сЪ утра до ве- 
„чера и по которому онЪ долженЪ со
ображ ать  свои взоры, движ етя и 
„даже самыя чувствовашя сердца — 
„и п о т о м у -т о , продол жаетЪ онЪ, 
„мнЬ хотелось бы имЬть столь вы па
нированное , чтобы сыну моему можно 
„было вЪ него см отреться.,,

Наставники взяты е сЪ площади, на* 
чвваютЪ развращать дЬтей со стороны 
закона и священной обязанности кЪ ро- 
двтелямЪ —' говорятЪ имЪ, ч т о  э т о  
явчто иное, какЪобуз^аше слЬпой чер
ви, что  человЬкЪ просвещенной долженЪ 
быть чужд'Ь онаго, ч т о ' родителямЪ 
они ничемЪ не обязаны, ч то  законы че
сти , совЬсти, добродетели, суть пу
сты е, коими люди себя обременили — 
что О течество  есть  мгёчта, самую 
даже ВЬру, которая составляетЪ един
ственное благо смертныхЪ , единую 
отраду иещастныхЪ, осм еливаю тся..*  
во перо упадаетЪ изЪ рукЪ моихЪ! 
ш Мудрено ли, чшо люди получивийе 
такое воспишаше, правышше сЪ мла*
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денчества видЬтпь, слыш ать, говорить 
даже мыслить по иностранному,' не 
только не знаютЪ законовЪ, нравовЪ г 
обычаевЪ своего О течества; но чувству! 
отвращ ете отЪ всего своего, не зн аю т! 
природнаго языка и даже сты дятся  го 
ворить имЪ? Чему удивляться, что  он* 
всЬмЪ своимЪ пренебрегаютЪ, когдг 
такЪ сказать сЪ молокомЪ еще вперен £ 
вЪ нихЪ мысль, ч то  Poccifl есть  земля 
варварская, обиталище суевЪр1я и неве
ж ества?

Жаль видЪть такое презрЬте к1 
Отечественному языку и притомЪ т а 
кому, которой вЪ красотЬ, силЪ и нЬ 
ж ности, не уступаетЪ  никакому язык) 
вЪ свЬтЬ. — Я не могу утверж дать: 
но каж ется мнЬ, что?причина сего пре- 
зр Ь тя  кЪ Рускому языку т а ,  что  воспи
тываю т!) юношество наше Иностранцы 
дЬтямЪ стави тся  вЪ порокЪ у насЪ 
ежели они говорятЪ по руски межд) 
собою — воспитатели дЬлаютЬ cie дл* 
то го , чтобы приучить ихЪ скорЬе изЪя 
сняться на иностранных!); но чаете 
отЪ сей мнимой пользы происходит!

99
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вредЪ, ибо д и тя  привыкнувЪ сЪ мало- 
лЬгасшва нуждаться Рускаго языка и вЪ 
возрасшЬ го вор и гпЪ имЪ мало, чигпаетЪ 
на ономЪ еще менЬе, а учить его, по
черпать красоГпы его изЪ Славянскаго, 
онЪ поставляетЪ за ненужное и недо
стойное уважешя и охотнЬе стан етЪ  
ч и тать  фоблаза или ТерезЪ философЪ, 
нежели лучшую книгу писанную на Ру- 
скомЪ языкЬ.. Я видалЪ нЬкоторыхЪ 
молодыхЪ людей, которые любя чтеш е 
и читавЪ все, что  писано на француз- 
скомЪ языкЬ, никогда не брали вЪ руки 
сочцненш Ломоносова и даже не сты 
дятся говорить, что  они ихЪ не пони- 
маютЪ. ВЪ лучшихЪ обществахЪ вездЬ 
употребляется языкЪ французской, рЬд- 
кая дама большаго свЬта имЬла понягте 
о Руской Словесности прежде эпохи г. 
Карамзина — онЪ первой началЪ писать # 
пр1ятно и познакомилЪ любезрыхЪ дамЪ 
сЪ Рускою Словесноспию.

Все сказанное мною основывается 
ве на однихЪ умствовашяхЪ; но на соб- 
ственныхЪ опытг&Ъ. СЬ шеченш ше
стидесяти лЬтЬ жизни моей я много



видалЪ шакихЪ учителей. Е сть  ино
странцы очень достойные занимать 
должностй воспитателей, но какЪ. ихЪ 
мало у насЪ! Сколько отцовЪ принима- 
ЮтЪ учителей для дЬтей своихЪ по 
однимЪ только газе т а  мЪ, безЪ всякихЪ 
дальнЬйшихЪ иэслЬдованш. Я самЪ ви
далЪ , какЪ НЬмцы н -французы выпи
сываемые дворянами, по ихЪ пышнымЬ 
газетнымЪ обЪявлешемЪ, учатЪ или 
лучше сказать принуждая -пятилЬтнихЪ 
дЬтей выучивать цЪлые томы на изусть, 
зашмЬваютЬ ихЪ память и дЬлаютЪ со
вершенно ни кЪ чему не способными. Не 
смотря на принятое всЬми правило не 
обременять учетемЪ дЪтей прежде 
семи или осьмИ лЬтЪ, возраста когда 
они нЬкоторымЪ образомЪ начинаютЪ 
уже мыслить, часто у насЪ отдаю тЪ 
чешырехЪ и пятилЬтнихЪ во власть 
сихЪ учителей-невЬждЪ, дабы записавЪ 
ранЬе вЪ службу, вывести ихЪ по ско- 
рЪе вЪ чины. Сш учители обремЬняютЪ 
науками ребенка, всЪ старания прила- 
гаютЪ притупить efo  память и поия- 
m iej а вЪ пятнадцать лЬтЪ, когда бы
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надлежало начаться настоящему воспи- 
таыйо, когда способности открываю тся 
и показываюшЪ истинныя йаправлешя 
склонностей и с т р а с т е й ’юноши, , тогда 
онЪ оканчиваешь учеше и идетЪ вЪ 
службу; но можетЪ ли онЪ. сЪ столь 
малыми свЬдешями, принести накую 
либо пользу О течеству?

С. ШерЪ говор и тЪ , ч то  не о чемЪ 
жалЪть естбли дйти мз8 угнлнгцб вмдутЗ 
и безграмотными; но уб±ждвннмми »5 сей 
великой истиннi , сто Ытатв nucams и вей 
науки в5 M ip i  ни tего не знагатд; но сто 
бете добр&мЗ, услужлнвтмб, искренним5% 
tcms главная наука достойная сердца село- 
eitecKato.

Хвала том у воспитателю , которой 
усшремдяетЪ болЬе внимаше на по
следнее!

Не рЪдко случалось мнЪ видать, 
какЪ затмевали поняпия дЬтей предла
гая имЪ предмЬты, которыхЪ слабый 
умЪ ихЪ обнять не мояГетЪ. Я скажу 
только одвнЬ случай: однажды вошелЪ 
я вЬ яомнату воспитанника, которому 
тогда на десяпюмЪ году преподавали
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Геометрио.* „КвадратЪ базы и перпен
д и к у л яр а , говорилЪ учитель, равенЪ 
„квадрату *гипошенуза, т .  е. квадратное 
„содерж ате первыхЪ, равно квадратному 
„содержатю  послЬдняго.,, РабенокЪ смо- 
трЪлЪ, зЪвалЪ и Не понималЪ ничего. 
Учитель продолжалЪ далЬе — теперь 
спрашиваю, будетЪ ли э т о  дитя  знать  
геометрйо? И не очевидно ли, ч то  
упражняя его вЪ наукЬ требующей бо- 
лЬе смысла и разсудка, нежели десяти- 
лЪштй рабенокЪ имЬетЪ, сокроютЪ 
отЪ него не только всю пользу сей 
науки; но и поселятЪ вЪ немЪ сЛпвра- 
щеше ко всЬмЪ наукамЪ умственнымЪ, 
необходимымЪ для всякаго образованнаго 
человека. Руссо справедливо говоритЪ, 
ч то  д±те& не надобно ytume наукам5у но 
внушите мм5 склонностб к8 он<нм5 н пока- 
затб спосо65 пм5 наутптбсл, когда оная 
6ол±е разхростся.

Естьли бы ^амЬсшо геометрш  его 
учили азбукЁ, А науку требующую боль- 
шаго напряжешя ума, отложила до того 
времени, когда д и тя  станетЪ  размы
ш лять, т о  можешЪ бы ть изЪ сего про-
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взошло бы болЪе пользы. Все нужно вЪ 
свое время и хогая деревья вЪ парни- 
кахЪ даюшЪ скорЬе плоды другихЪ сшоя- 
щихЪ на воздух^, но за шо и изсыха- 
юшЪ скорЬе. Природа всему положила 
мЬру и дЬйствуегпЪ по непремЬннымЪ 
законамЪ.

КЪ важнымЪ недосшашкамЪ вЪ во- 
спитанш  можно причислить и т о ,  что  
дЬтяыЪ мало даюшЪ чувствовать цЬну 
вещей. ВЪ семЪ случаЬ привычка кЪ 
расточительности раждается не столь
ко отЪ примера отцовЪ, сколько отЪ - 
то го , ч т о  будучи* чужды нашихЪ обы- 
чаевЪ, не знаютЪ они ни соотояш я 
крестьянЪ имЪ подвластныхЪ, ни цЬны 
деньгамЪ. Естьли бы молодые люди 
знали болЬе внутреннее положеше сво
его О течества , естьли бы они вникали 
болЪе вЪ гпЬ вещи о коихЪ имЪютЪ 
только поверхностное поннтте, а ино
гда и никакого, естьли бы помышляли 
о том Ъ , сЪ какою трудноспйю добы
ваются крестьянами тысячи проматы
ваемый ими, естьли бы видЬли они, 
хакЬ бЬдные поселяне отдаютЪ иногда



последнее рубище для досгпавлетя ба
рину денегЪ нужныхЪ ему можешЪ бы ть' 
на как1я нибудь новыя моды, т о  конечно 
умЬриди бы издержки свои, а сЪ этимЪ 
вмЬстЬ и страш ные оброки ими нала
гаемые, кошорыхЪ бЬдные поселяне не 
вЪ силахЪ будучи вы работать, часто 
ж ертвую тЪ необходимымЪ для себя — 
тогда когда лакеи барина облиты вЪ зо- 
лотЬ , н о . . . .  •

Malheur к qui toujour raisonne,
, E t qui ne s’attendrit jamais!
Hftmb! не будемЪ строги вЪ суж де

т и  — восп и тате нашего' времени ко
нечно имЬетЪ некоторые недостатки — 
но еще вЬкЪ — и Росыя станетЪ  на ряду 
сЪ просвЬщеннЪйшими землями Европы!

ВотЪ Г. м., истинныя чувствован1я 
человека вЪ теченш  жизни коего пла
менная любовь кЪ О течеству, была един
ственною cmpacmiio!

Ч есть имЁю пребыть и пр.

28
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IV.

ИзелесеШе  

из5 согиненШ ЯВолбтера.

Большая4 библюптека хороша пото
му, ч т о  она усшрашаешЪ то го , к т о  
придетЪ ее посмотрЪть. ДвЪстЬ т ы -  
сячь книгЪ обезоруживаютЪ человека, 
которой думаетЪ ч т о  нибудь еще пе
ч атать ; но по нещасгтю онЪ утЬш аетЪ  
себя мысл1ю, что  большую *4асшь сихЪ 
книгЪ н и кто  не читаетЪ  и чгпо книгу 
его можетЪ бы ть будутЪ ч и тать . ОнЪ 
сравниваешь себя сЪ каплею воды* ко
торая сЪтовада о томЪ, ч т о  была за
быта вЪ обширномЪ ОкеанЬ — Природа 
сжалилась надЪ нею и капля преврати
лась вЪ лучшш жемчугЪ, которому не 
было подобнаго яа всемЪ ВостокЬ и по- 
слЬ была перяымЪ украшешемЪ престо
ла великаго Могола. Собиратели, по
дражатели, коментапюры, переборщики 
чужихЪ изреченш ивсЬ тЪ , кои ие пре* 
иош м я на жалость Природы, оста* 
1уосм на всегда каплями*



зо

Правда, ч то  взЪ сихЪ двухЪ сотЪ  
\ тысячь книгЪ, с т о  девяносто девять 

ты сяч у  никто не будетЪ ч и т а т ь , по 
крайней' мЪрЪ отЪ доски до доски; но 
иногда онЪ нужны для справокЪ.

На множество книгЪ такж е не ль- 
зя жаловаться, какЪ и на множество 
.жителей — известно, ч то  ПарижЪ со- 
держитЪ около семи сотЪ тысячь жи
тел ей , не льзя быть вЪ связи со всЬми, 
всякой иэбираетЪ трехЪ или четырехъ 
пр!ятелей.

ЧеловЪкЪ, которой хочетЪ имЪть 
некоторое познаше о самомЪ себЬ и не 
хочетЪ т е р я т ь  притомЪ много време
ни, находится вЪ великомЪ затруднёшш 
Ему хотЪлось бы ч и тать  вдругЪ Гоб- 
беса, Спинозу, Белля писавшаго про- 
тивЪ ихЪ, Лейбница оспоривавшего Бел
ля, Кларка опровергавшаго Лейбница, 
Малебранша, которой говоритЪ совсЬмЪ 
иное, Локка, которой сказываетЪ за т -  
милЪ Маленбранша, Стилингфлета, по- 
бЬдившаго Локка, Кудворта, котораго 
почищаютЪ выше всЬхЪ, ибо его никто 
не поминаетЪ. ЧеловЬкЪ состарЬ ется
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не прочишавЪ и Сотой доли М етафизи- 
ческихЪ романовЪ.

Сочинитель т а к ж е , какЪ имена 
всЬхЪ другихЪ профессш означаетЪ ино
гда хорошее или дурное, досшойное ува
жены или осмЬяшя, полезное и npiam- 
ное или пустослов1е.

Имя cie столь обще различнымЪ ве
щам!), ч то  мы говоримЪ ТворецЪ При
роды и ТворецЪ романа.

Хорошш сочинитель долженЪ с т а 
раться избегать трехЪ обстоятельствЪ: 
Заглавия, иТрнношетя и Предисловия — 
nponie должны избегать еще и четвер- 
шаго, т о  есть : сотннятб.

Естьли сочинителю неотмЬнно за
хочется Поставить свое имя, что  ино
гда бываетЪ очень не кЪ статЪ , т о  
надобно дЬлать cie по крайней мЬрЬ 
сЪ величайшею скромносппю, не ловко 
какЪ-m o видЬть благочестивое сочи- 
веше исполненное уроками см иретя 
изданное Г. СовЬтникомЪ, ЕпископомЪ и 
ГрафомЪ шакимЪ-шо. Ч и тател и , ко»



шорые иногда любяптЪ пош утить на 
щетЪ сочинителя, с ас куча такою  кни
гою, смЬюгпся надЪ чванствомЪ сочини* 
теля. ГерцогЪ РошфукольтЪ не на- 
звалЪ сочинешя своего: МнЬшя СвЬтлЬй- 
шаго Герцога, Пера ф ранцш , и пр.

Не всякому понравится, ч то  книга 
состоящ ая изЪ многихЪ весьма хоро- 
шихЪ извлеченш, сочинена г. такимЪ- 
т о ,  бывшимЪ профессоромЪ универси- 
т е  т а ,  докторомЪ Богословш, Ректо- 
ромЪ, учитедемЪ дЬтей тако го -то  вель
можи, членомЪ шакихЪ-то Академш. 
Всё э т и  почести не украсятЪ книги. 
Всякой желалЪ бы, чтобы она была ко
роче, содержала болЬе философическихЪ 
правилЪ и менЬе бцла наполнена с т а 
рыми баснями. На заглав1е книги и на 
почести сочинителя, мало обращаютЪ 
вниматя.

Приноше«1е книга инотда дЬлаегпся 
отЪ подлости падкой кЪ вознагражде- 
шю. Во францш  писатели нынЪ 
чужды сего порабощешя, кромЬ нЬко- 
торыхЪ бЬдняковЪ, которые назмваютЬ 
себя писателями потому же праву.



какЪ красильщики хвалиться быть одного 
ремесла сЪ РафаелемЪ.

Предислов1е есть  камень преткнове- 
Н1Я. Слово Л  у eciMS ненавистно говор и тЪ, 
Паскаль. Сочинитель долженЪ говорить 
о себЬ какЪ можно менЬе, ибо самолю- 
6ie чи тателя  равно его самолюбдо. Чи
татель не проститЪ  сочинителю за т о ,  
что онЪ хотЬлЪ заставить себя уважать. 
Книга должна внушать кЪ сочинителю 
уважете, естьли будутЪ ее ч и тать  вЪ 
шакомЪ множеств!!) умопроизведенш.

SlecmnoM отзегвЗ публики должен5 6et 
€ш8, уволите меня omS omeima крити- 
кал/5̂  рукоплескание зрителей . . . .  Пожа
луйте вымарайте все э т о ,  никто васЪ 
ве хвалилЪ и никто шэсЬ вашей не 
аплодировалЪ.

ZHiKomopete критики полагали, гто 
mpemie д±йств'и трагедш моей холодно, я 
то ЗСняжна в5 гетвертом5 дШствш. поз до 
ompeteaemd н±жнвгя гувствгя свои любовни
ку: на это л  omeitatoy гто. . . .  Пожалуй 
не ошвЬчай мой другЪ, никто не гово
рил и не будетЬ говорить о твоей 
шрагедш. Она всЬми забы та потому, 

Часш ь I. 3
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ч то  не ймЬегпЪ ни цЪли, ни плана и 
писана скучными и утомительными с т и 
хами; предислсше твое вЪ ней, есть  
совершенная надгробная проповЬдь, ко
торая не воскреситЪ мертвыхЪ.

Ежели хочешЪ сочинять, т о  помни, 
что  книга твоя доляша быть нова и по
лезна, или по крайней мЬрЬ занима
тельна.

Естьли какой невЪжда станетЪ  
критиковать ваше сочи н ете, вы може
т е  опровергнуть критику; но не по
вторяй те часто его имя, дабы не осквер
нить тЬмЪ книги.

Естьли человЬкЪ говоритЪ вамЪ, 
что  вы не здоровы, удовольствуйтесь 
тЬмЪ, что  вы не больны и не доказы
вайте публикЬ, ч то  вы вЪ совершен- 
номЪ здоровьЬ. БолЬе же всего не за
бывайте того , ч то  для публики мало 
нужды больны ли вы или здоровы.

Сотни людей выбираютЪ, пршутЪ, 
критикуютЪ для нропиташя себя, ибо 
не знаютЪ другаго полезнаго ремесла. 
Все нещаспие сихЪ людей происходитЪ 
omb то го , что  отцы  ихЪ не научили

•34
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никакому другому ремеслу. Эшо боль
шой недостпашокЪ вЪ политическом!} ус- 
гароенш Государства. К то  можетЪ во
спитать сына своего, научить его по
лезному искуству и не сдЬлаетЪ сего, 
достоинЪ наказашя.

Истинные творцы суть т е ,  кои 
преуспЬли вЪ истинномЪ искуствЬ вЪ ка
ком!) бы т о  родЁ ни было: вЪ Эпопеи, 
вЪ Трагедш, вЪ Комедш, Исторш или 
философш, т Ь  кои научили или восхи
тили родЪ человеческой. IIpo4ie. меж
ду писателями то ж е , ч то  шмели меж
ду птицами.

Критикую тЪ, приводятЪ м Ь ста, 
дЬлаютЪ комментарш, пренебрегаютЪ 
или забываютЪ, а болЬе всего пре- 
звраютЬ повсем естно, сочинителя, 
которой только что  сочиняетЪ.

ХарактерЪ переменить можно, еспгь- 
лв перемЁниться тело. Очень можетЪ 
сшаться, что  человекЪ сварливый, же
стокосердый, вспыльчивый, вЪ старо 
сти пораженный параличемЪ, сделается 
рабенкомЪ глупымЪ, плаксивымЪ, робкимЪ.

«
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ТЬло его уже не т о ,  но покуда кровь 
его, разумЪ и сердце будутЪ вЪ одина- 
ковомЪ состоянш , харакгперЪ его сгаоль- 
коже не переменится какЪ и естествен 
ное побуждеше (instinct) волка.

Естьли у человека безобразно лице, 
онЪ можетЪ закрыть его маскою, но 
можетЪ ли онЪ тож е сдЪлать сЪ хара
ктером!), которой дала ему Природа?

ВЬра, нравственность, укрощаютЪ 
силу характера; но не могутЪ онаго 
и стребить совершенно. Пьяница заклю
ченный вЪ МонастырЁ, небудетЪ уже 
напиваться до пьяна; но всегда еще 
будетЪ любить вино.

Афта ослабляютЪ характерЪ, ста- 
рикЪ уподобляется дереву, которое про
изводить уже плоды переродивипеся; но 
они всегда будутЪ того же рода и л и  

свойства. Ес^пьлибы можно было дать 
себЬ характерЪ, т о  мы управляли бы 
природою. Мы ничего не можемЪ дать 
себЬ сами, намЪ все дается природою. 
П остарайтесь нерадиваго человЪка сдЬ
лать дЬятельнымЪ, внушить с т р а с ть  
кЪ музыкЬ или поэз1и человЬку, кошо-
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рой не имЪешЪ ни вкуса, ни наклонно
с т и  кЬ музыкЬ, вы столько же вЪ 
этомЪ не усп Ь ете, какЪ и дашь зрЬше 
природ но - слЬпому.

( Лродолжсме впредВ.)  ‘



С Т И Х О Т В О Р Е Н 1Я.

I.

о д а .

Ч e л о в $ кЪ. (* )

Зерцало истинны превЪчной,
Быгаш всЪхЪ зримыхЪ обща машь :
ЩедропхЪ 'истоАникЪ безконечной,
ВЪ комЪ гцасшье мы должны искать;
Природа! озари собою 
РазсудокЪ мой покрытый мглою,
И вЪ нЬдро таинствЪ путь открой; 
Премудростью твоей внушенный,
БезЪ страха, умЪ мой просвЪщенный 
ПойдетЬ вЪ слЬдЪ ИстиннЬ святой,

с
О Истинна! мой духЪ живится,

\

Паря вЬ селетя тв ои ;
За чувствомЪ чувство вновь родится, 
ПылаютЪ мысли всЪ мои.
Ты вЪ сердце мужество вливаешЪ,

( • )  Чувствительно благэдаримЪ любезнаго П оэта за 
присылку сей Оды*
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унылосшь, робость прогоняешЪ,
СЪ ума свергаешЪ грузЪ оковЪ — 
уже твой чистый взорЪ встречаю, 
Другую душу получаю,
И человека пЬть гошовЪ.

Природы лучшее созданье,
КЪ тебЪ мой обращаю стихЪ I 
КЪ шебЪ стремлю йое вниманье,
Ты краше всЬхЪ существЪ другихЪ.
Что я сЪ тобою ни равняю,
Твои дары лишь отличаю 
И удивляюся тебЪ.
Едва ты только вЪ Mipb явился,
И Mipb мгновенно покорился,
Пр1явЪ тебя царемЪ себЬ.

•

Ты царь земли — ты  царь вселенной, 
Хотя ничто вЪ сравеньи сЪ ней.
Хотя ты  прахЪ одинЬ возженный,
Но мысл1ю великЪ своей!
ПредпримешЪ что — вселенна внемлетЪ, 
ТворишЪ — все дЬйств!е пр1емлетЪ,
Ни вЪ чемЪ не видишЪ ты  препонЪ. 
Природою распоряжаешЪ,
ВсЪмЪ властно вЪ ней повел'ЬваешЪ,
Н пишешЪ ей самой законЪ*



На чшо мой взорЪ ни обращаю,
Мое все сердце веселитЬ.
ВездЬ твои дЪла встречаю,
И каждый мнЬ предметЪ гласишЪ 
Твоей рукой запечатленной:
Что ты  зиждитель есть вселенной ;
И чтобы степью лищь пусто^, ' 
Природа, безЪ тебя, стояла 9 
ТакихЪ бы видовЪ не являла,
Как1е зрю передЪ собой,

ГдЬ мрачные лЪса шумЪли 
И Солнца лучь не проницалЪ,
ГдЬ змЪи страшныя шипЬли 
И смерщный ужасЪ обиталЪ;
Природа вопли испускала,
Свирепость гдЬ звЬрей дышала: 
ТамЪ.зрю днесь — дружество, любовь. 
Зрю нивы жатвой отягченны,

' Поля стадами покровенны,
Природу возрожденну вновь*

На блатахЪ вязкихЪ, непроходныхЪ, 
ГдЪ росЪ одинЪ лишь мохЪ сЪдой;
ВЪ пустыняхЪ дикихЪ и безплодныхЪ, 
ГдЬ смерть престолЪ имЪла свой:
Ты все какЪ БогЪ усшроеваешЪ,

40
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Ты невозможностей не знаетЪ,
То зиждешЪ селы, т о  град&,
То царствы сильныя возносишЪ,
Каналы чистыхЪ водЪ проводишь,
И сшроишЪ пристани, суда.

ИзЪ хаоса вещей нестройныхЪ, 
ВоззвавЪ порядокЪ сЪ тишиной;
ПроникЪ до дна пучинЪ ты водныхЪ, 
Откуда бисерЪ дорогой 
ИзшоргЪ себЪ на украшенье.

4

Но дЬлЪ велнкихЪ вЪ довершенье, 
Щедроту ты  свою явилЪ:
Земныя нЬдра разверзая,
МешаллЪ блестящш извлекая.
Богатство по свЪту разлилЪ.

Какой умЪ слабый, униженный,
1ебЬ дать имя гервл смЬлЪ?
То рабЪ нещастный, заключенный , 
Который чувствш не имЪлЪ:
ВЪ оковахЪ тяжкихЪ пресмыскаясь,
И сЪ червемЪ подлинно равняясь, 
Давимый сильною рукой,
СЪ начала вЪ горести признался,
ПошомЪ вЪ сихЪ мысляхЪ вЪкЪ остался: 
Что ге*ов±к5 лншв тервв земнойш
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Прочь мысль презренная! ты  сродна 

ДушамЪ преподдыхЪ лишь рабовЪ, 
у  коихЪ вЬкЪ мысль благородна 
Не озаряла мракЪ умовЪ.
Когда невольникЪ разсуждаетЪ?
ОнЪ заблужденья лишь сплешаешЪ 
Не знавЪ природы никогда.
И только т о  ему священно,
КЪ чему насильствомЪ принужденно 
БываешЬ движимЪ онЪ всегда.

ВЪ какомЪ пространств^ зрю ужасномЪ 
<Ра6а отЪ &елов£ка я ,
ОдинЪ, какЪ солнце вЪ небЪ ясномЪ,
Другой, такЪ мраченЪ, какЪ земля.
ОдинЪ есть все, другой ничтожность. 
КогдабЪ позналЪ свою рабЪ должность, 
СпросилЪ природу; разсмотрЬлЪ,
Кто бЪдств1й всЪхЪ его виною?
Тогда бы тою же рукою 
СорвалЪ онЪ цЬпи — что надЪлЪ.

Прими мое благоговЪнье,
Зиждитель - человЪкЪ! прими.
Я прославлялЪ вЪ твоемЪ твореньЬ 
Не всЪ еще дЪла твои.
О сколь величесшвенЪ бываешЪ,



Когда т ы  землю остаавляешЪ 
И духомЪ вЪ облака паришЪ;
Воздушны бездны озирая,
Перуны, громы, презирая 
СштяыЪ слушаться велитЪ.

ВелишЪ — и бури направленье 
БерушЪ назначенно тобой.
ИзмЪрилЪ ты  планетЪ теченье,
ВисящихЪ надЪ твоей главой.
ИзчислилЪ звЪзды, что сЪ эеира 
ЛиошЬ'свой свЪтЪ вЪ пространство Mipa, 

ВЪ которомЪ все законЪ твой чтитЬ*
СЪ природой связанЪ ты судьбою:
Ты ей живетЬ — Она тобою  
Свой жизненный являетЪ видЪ.

Кто показалЪ тебЪ искуство 
НамЪ вЪ звукахЪ страсть изображать?
То наполнять восторгомЪ чувство,
То вдругЪ насЪ плакать заставлять? 
Сообразишь волшебны тоны,
Проникнуть естества законы, 
Таинственный предмЪтЪ разкрыть; 
Постигнуть вЪчностпи скрижали 
И то , что Воги созидали,
ВЪ музыкЪ т о  изобразить?
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Входя вЪ кругЪ дЪлЪ швоихЬ пространный, 
Я зрю: ты знаки далЪ рЬчамЪ.
ДалЪ мысли тЪло, цвЬтЪ желанный,
И способЪ говорить очамЪ.
ОтЪ одного конца вселенной,
ВЪ другой край Mipa отдаленной 9 
ЯвилЪ гаы средство сообщать 
Поняшье, чувспте, желанье 9 
И нынЬшнихЪ временЪ познанье,
ВЪкамЪ грядущимЪ предавать.

Кто далЪ шебЬ всЬ совершенства, 
Которыми блистаешЪ ты ?
Кто показалЪ стезю . блаженства,
И добродЪшелей черты ?
Кто подалЪ чашу ушЬшетйI
ПрошивЪ печалей, огорченш,
МогущихЪ встретишься сЪ тобой?
Кто путь украсилЪ твой цвЪшами,
И пролилЪ радости рЪками 
ВЪ обЪятья дружбы толь святой?

Кто правосуд1е заставилЪ 
, Тебя дороже жизни чтишь?

Кто сострадать тебя наставилЪ 
И благо повелЪлЪ шворить?
Кто вЪ сердцЬ огнь возжегЪ священный f
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Сей пламень чистый, драгоценный, 
КошорымЪ гражданинЪ живешЪ;
Его что душу составляешь,
Любовь кЪ Отечеству питаешЪ 
И твердость духа подаетЪ?

Скажи мнЪ наконецЪ: какою 
Ты силой свыше вдохновенЪ,
Чшо все сЪ премудростью такою 
Творить ты  вЪ Mipt наученЪ? 
Скажи ?но ты  вЪ огавЬшЪ вЪщаешЬ:
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ужель ты  самЪ всЬхЪ дЪлЪ виною, 
О человЬкЪ! что вЪ Mipt> зрю? 
Снискавши мудрость самЪ собою 
ЧрезЪ т рудб  и опегтностб свою, 
ПрешелЪ препятствш ты пучину, 
УлучшилЪ ты  свою судьбину,
Природной бедности помогЪ.
Суровость преврашилЪ вЪ добротуj 
Вл1ялЪ вЪ сердца любрвь, щедроту.
Ты на земли, чшо вЪ небЬ БогЪ!



II.

Г е р о  п Леан урЪ .  

фСант ат а.

Lramour est untyran qui n’epargne personne.* Corneille.
На сопрошивныхЪ берегахЪ 

ЛеандрЪ и Геро жили,
Они давно уже вЪ сердцахЪ 
Взаимную любовь носили,

Которую НептунЪ одинЪ лишь раздЪлялЪ (*) —  
„Любезная! ЛеандрЪ сказалЪ,

„Не ужЪ ли бурное cie волнисто^ море,
,,В1экЪ будетЪ умножать мои напасти, горе?

„Пускай пожретЪ оно меня 
„умружЪ, дражайшая, и здЬсь л'безЪ тебя»

(*) Сли любовники жили вЪ ДвухЪ городахЪ стоящих!» 
одииЪ прошивЪ друга го на ДарданельскомЪ проливЬ. 
АбидосЪу Аз1ятической городЪ былЪ жилищемЪ 
Лгандра, а Геро жила вЪ Cecmoci. ВольтерЪ гово. 
ритЪ о сихЪ городахЪ:

Lie их ои iiuit Г Europe еЪ commence 1’ Asie. ш. e* 
Европы тамЪ конецЪ и Аз «и начало.

Hcmopifl Геро и Леандра известна — здЪсь опи
сы вается одинЬ только нехцастный случай > пре
кр ати вш и  жизнь сихЪ нЪжныхЪ любивниковЪ. —

П$или Сог.
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„Мои в6Ъ чувсгав1я исполнены шо6ою9 
„Пусть смертью приведешь оно меня кЪ покою. 

„Смерть для нещастнаго не зло.
„О гоы, которую произвело.

„Оно изЪ нЪдрЪ своихЪ, Венера милосердна!
„На шоки слезЪ моихЪ воззри!

„Да не послужитЪ мнЬ с1я могилой бездна;
пЕя поверхность усмири! —

СказавЪ c ie , ЛеандрЪ отЪ брега удалился.
ПлыветЪ — и нощь и тишина 

БлагопрЪипствуютЪ; надеждою полна 
Душа его, и онЪ ни мало не страшился.

О Боги сихЪ морей!
ВЪрнЪйшаго любовника спадите!

На вЬшры цЬпи наложите э 
Ни лютый АквилонЪ и ни Борей 

Похитить жизнь его да непосмЬютЪ. 
ПлыветЪ ЛеандрЪ — казалось небеса 
Учасппе вЪ любви его имЪютЪ.

Уже онЪ зритЪ тотЪ брегЪ, гдЪ юная краса 
СЬ свЬшильникомЪ его на башнЬ ожидаетЪ 

П всё мгноветя щитаетЪ.
Уже онЪ зришЪ . t . какЪ вдругЪ. . .  о

лютый часЪ! 
СвЬшящш лучь луны погасЪ, 

РазшоргнувЪ цЪпи вЪтры полешЬли в



Вздымаясь волны закипЪли,
ПерунЪ весь свЪшЪ сожечь стращалЪ 
И громЪ повсюду раздавался.

АхЪ! пицегано сЪ бурею ЛеандрЪ сражался, 
ОнЪ тщ етно теплыя моленья возсылалЪ, 

ИхЪ будто заглушить сей спорЪ стихш
старался , 

Весь адЪ противЪ него возсталЪ 
И сЪ жизнью онЪ разстался.

ПогибЪ сей юноша гонимый злой судьбой 
И буря жертвы сей лишь только ожидала: 
утихла бездна водЪ, пресекся вЬшровЪ вой, 

Повсюду тишина настала;
Но чшоже сдЪлалось сЪ тобой 

О Геро бЪдн&я! любовница нещасшна!
За чемЪ ты  утушить любови огнь не .властна? 

Исполнена тоской 
Она вЪ низЪ сЪ башни сходитЪ,

Едва дыханье переводшпЪ,
ОтЪ страха вся дрожитЪ,

И кЪ мЪсту, гдЪ всегда любезнаго встречала, 
ГдЬ изЪ воды его вЪ обЪятья принимала,

СЪ какой-то робостью бЬжитЪ. 
БЬжитЪ она — и чтожЪ глазамЪ ея открылось? 
Не тщ етно у нее такЪ сильно сердце билось! 
Какое зрЪлище! • • ЛеандрЪ! •. ЛеандрЪ мой другЪ!
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Едва вскричать могла — я вдругЪ. .  .
О Боги! ваше ли cie опредЬденье,
Чшо бы прекрасное погибло такЪ творенье ?

СЪ высок1я навнснутой скалы,
Чшо средь сердяшыхЪ бурь беэшрепетно стояла, 

Нещастная низвергнулась вЪ валы 
На шрупЪ любезнаго, и сЪ нимЪ свой вЬкЪ

* скончала!
АмурЪ! нещастш всЪхЪ творецЪ!
ЗлодЪй чувсшвигаельяыхЪ сердецЪ!
За чшо шы обожаемЪ нами?

За толь, чшо насЪ разишЪ безжалостно
стрЬлами, 

За тол ь , чшо вЪ душу страсшь,
СЪ улыбкою вдыхаешЪ 

И посдЬ, чшобЪ явишь намЪ божескую власть, 
Во бездну золЪ ввергаешЪ?
Не милосердый купидонЪ! '
ТебЪ пр1яшенЪ плачь и стонЪ ?

АхЪ, гдЪ сш страны блаженны,
ВЪ кошорыхЪ щасшливо любовники живушЪ ? 

Повсюду фурш тобою наущенны 
Сердца ихЪ рвутЪ,

И мучашЪ тЬмЪ сильнЬе,
ЧемЪ нещастливцы тЪ вЪрнЪе.

Но нЪшЪ — пускай бЪда 
Чаешь J. 4



На насЪ здЪсь льешся за бЬдою,
Пусшь смерть яэкЪ за любовь грозитЪ своей

косою ,
Мы не разсгаанемся сЪ любовью никогда!

У/. О...

III .
ИСТ И Н НА  ВО ДВОРЦЪ.
Подражате французскому.

Однажды. . .  ктобЪ повЪришь могЪ ?
Но было точно щакЪ —- кЪ Царю вЪ его чершогЬ 
Однажды ^Истинна вошла со всемЪ нагая. 
Царь вЪ гнЪвЪ закричалЪ : „безсгаыдница какая! 
КакЪ смЪла ты войти и кто ты такова?,,
Я Лсгпннна *.. позволь сказать хоть слова два, 
ПрезрЪнные льстецы престолЪ твой окру-

жаютЪ,
Вельможи подданныхЪ неицасшныхЪ угнЪ-

таюшЪ,

Ты преступаешЪ самЪ нерЪдко свой законЪ. — 
„Ей! стражи поскорЬй ее отсюда вонЪ,

Сей часЪ возмише и свяжите 
И вЪ ссылку, вЪ рудники, отправишь прика-

, ж и т е: • •
Вздохнула Лст инна  пошла. —



Изо дворца она вЪ домЪ кЪ ЗЗ&ммслу зашла-, 
ВЪ его' одежду нарядилась,

ПошомЪ опять кЪЦарю о дЪвшись возвратилась, 
Его Величеству какЪ должно поклонилась , 
Сказала шуткой всё, что надо ‘было ей . . . — 
КакЪ думаете вы? — Царь Истинной моей 
Лишь только видЪ ея со всемЪ переменился 
КакЪ самой женщиной Любезною п^Ънился.
Со благосклонностью онЪ выслушалЪ ее 

И заблуждете увидЬвши свое,
ТошЪ часЪ худое все исправилЪ 

И имя шЬмЪ свое благословлять заставилЪ.
*

]Цасшлива т а  страна, вЪ которой кроппий
Царь

Правдиво говорищь себЬ не запрещаетЪ! 
ЩасшливЪй мы сшокрашЪ, нашЪ ЛнгелЪ Го

сударь
Не только Истинну вЪ чертогЪ кЪ СебЬ пу-

скаетЪ,
Но даже ищетЪ СамЪ £е.

Ведший АЛЕКСАНДРЪ! дЬяте cie ,
ВЬкЪ неизгладимо вЪ сердцахЪ у насЪ пре-

будетЪ э
Исшор'ш Тебя, потомство не забудетЪ.

щ¥£.1майлов5.
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IV.

МаурталЪ.
iПрекрасной Женщмн£.

Для гдазЪ гавоихЪ и боги властны,
ЗабылибЪ горнш свой чертогЪ; у  
А здЬсь вЪ швоихЪ обЪяшьяхЪ страстныхЪ, 
ИзЪ смертныхЪ всякой былЪ бы БогЪ!

___________  -  9 —

V.

3)л траммы.
1.

Напрасно своего КлеонЪ ты  цЪль творенья, 
Трудился вЪ цЬлыхЪ трехЪ частяхЪ намЪ

показать;
Мы сами видЪли т у  цЬль изЪ обвявленбя,
Мы видЬли, что ты  хошЬлЪ — сЪ насЪ день*

ги брать!
Я.

ё

ЗсЬ споряшЪ, всЪ кричатЪ, что Лепгрина
творенья

Не могутЪ нравиться нигдй и никому;
Кавдя ложныя бываютЪ вЪ свЪтЬ мнЬнья!

ВсЪ нравятся онЬ — ему,
О . . .
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И З В Ъ С Т 1 Я .

Росс'гя.
БЬ нЬкогпорыхЪ ЖурналахЪ писали, 

чшо Словесность наша бЬдна новыми 
произведе>пями; но намЪ каж ется , что  
Росс1я не можетЪ пожаловаться на 
беэплодность Словесности. ВЪ про- 
шедшемЪ году, кромЪ пятнадцати Жур- 
■аловЪ, вышло у насЪ ш. е. вЪ С. Пе- 
шербургЪ и МосквЬ болЬе с т а  пятидеся
ти книгЪ. Правда, ч то  большая час^пь 
оныхЪ переведены сЪ ИносгпранныхЪ 
языковЪ, однакожЪ и между оригинальны
ми сочинешями, есть  много превосход- 
ныхЪ. Мы упомянемЪ о нЬкоторыхЪ:

Анакреонтnteciii я nicun Г. Р. Дер
жавина — одно имя сего славнаго Поэ
т а , сказываетЪ все, ч то  можно ска
зать вЪ пользу сей книги.

ЗБахар+яна, сочинете извЬстнаго
\ _

вашего Поэта М. М. Хераскова.
Щревтя Рус&я Стихотворения, из

датель коихЪ Г. К. . . .  заслуживаетЪ 
благодарность всЬхЪ любителей О те
чественной древности.



*Цополнсще к8 разсужденЬо о старом5 
и новом5 слог£ {Россшскаго языка, заклю
чающее вЪ себЬ весьма полезный ис
тинны , для упражняющихся вЪ Руской 
Слове лости.

{Новой Словотолкователб, изд. Г. Янов- 
скимЪ.

yjamp'iomS, изд. г. Измайловым})—весь
ма уважешя достойный ЖурналЪ Воспи- 
т а ш я , по своей благонамеренной цЬли.

{Разсв£т% полнот, соч. г. Боброва.
- Согинетя И. М. Карамзина, любимЬй-» 

шаго Рускаго писателя.
ВЪ числЬ переводовЪ отличаю тся: 

Ценной л  писбма — Жизнб я мн£н1я Трн- 
страма Ш а н д и соч. Стерна — {Мегсли 
Ж . Ж . {Руссо — {Наука достижетл долго
временной ж и з н и , соч. Гуфланда, пер. г. 
ОзеровымЪ — {Новая Элоиза, твореше 
Руссо, пер. г. ПалицынымЪ — УТутешсет- 
eie Jffnaxapcuca, соч. славнаго Бартелеми, 
пер. г. профессоромЪ СтраховымЪ.

ВЪ нынЪшнемЪ году выходитЪ у 
насЪ осьмнадцать журналовЪ. Конечно 
мало еще вЪ сравнеши сЪ Англ1ею, Гер- 
маы1ею и франц1ею; но ежели, взять
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вЪ разсуждеше со сто и те  просвЬщешя 
сихЪ шрехЪ государствЪ и Россш, т о  
конечно довольно. Можно почти безЪ 
ошибочно положить, ч то  число людей 
упражняющихся вЪ Словесности или^чте* 
b ib  вЪ сихЪ государствахЪ, содержится, 
жакЪ два кЪ десяти. уыасЪ едвали двад
цатая часть читаетЪ  книги. Но время 
в скорые успЬхи просвЬщешя вЪ Росс in, 
нодаютЪ лестную надежду вЪ будущемЪ.

ВЪкЪ АЛЕКСАНДРА водворившаго 
любовь кЪ наукамЪ, вЪ лЬтописяхЪ ^с- 
mopia будетЪ ы ять  болЬе, нежели 
вЬки АвгустовЪ, Кесарей и Лудви- 
ковЪ XIV!

55 .

О иностранной Словесности вЪсемЪ 
иомерЪ мы сказать ничего не можемЪ, 
ибо Иностранные Журнал^ на сей годЪ 
еще неполучены. НадЬемся, ч то  вЪ слЪ- 
дующихЪ НомерахЪ cifl с т а т ь я  вЪ Жур- 
валЬ нашемЪ, будетЪ довольно занима
тельна для читателей.
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смЪсь.

' СгпихотворецЪ МалербЪ написалЪ 
оду Кардиналу Рищелье, вЪ которой 
говоритЪ между прочимЪ, что  нЬтЪ 
гаой болЬзни, которой бы КардиналЪ не- 
вылЬчилЪ. — ВолыперЪ, прочитавЪ ciio 
оду, сказалЪ: для гего же {Рпшелве не из- 
л±1итЗ Малерба отЗ бол±зни писатв ma
ul я дурнтя стихи ?

*
 ̂ Славной докторЪ Борде умерЪ ско

ро-постижио ночью: Маркиза Н . .  . уз
навши обЪ эгаомЪ сказала: Смертв такЗ 
бояласв Ззорде% гто она не могла инаге 
постигнуть его, как5 соннаго.

*
СЪ друзьями надобно ж ить такЪ , 

какЪ бы нЪкогда должны они бы ть на
шими врагами, сказалЪ ХилонЪ. Cie пра
вило сообразно сЪ законами Политики, 
но разрушая доверенность, не согла
суется  сЪ законами дружбы. Правило 
Генриха IV было совершенно противо
положно сему. Slyziuiit способЗ избавите- 
ся отЗ непргятелей, говаривалЪ онЪ,
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cans mom5, tmoSet npnoSpicmn nx5  
дружбу. * '

Два педанта спорили между собою 
о грамматическомЪ изрЬченш. ОдинЪ 
утверждалЪ, что  должно говорить: дай 
кнЬ пить. — Другой: дай мнЬ напиться. 
ВходитЪ постороннш человЬкЪ — оба 
относятся кЪ нему и спрашиваютЪ 
кто изЪ нихЪ справедливЪ? Л и  тот5, 
ям другой, отвЬчалЪ онЪ, eet должны го
ворите : своди нас5 на водопой,

*

ВЪ К . . .  провинцш умерЪ недавно 
одвнЪ изЪ самыхЪ странныхЪ чудаковЪ 
вашего времени. Обладая болынимЪ бо
гато твомЪ онЪ былЪ воздерженЪ до край
ности, носилЪ всегда изорванной кавтанЪ, 
вЪ день опредЬлялЪ себЪ на столЪ не 
бодЬе пяти  копЬекЪ; имЬя большой 
домЪ очень хорошо убранной, жилЪ вЪ 
маленькой комнатЬ, которую никогда 
не позволялЪ м Ъ сти ; но при всемЪ 
томЪ былЪ чрезвычайно щедрЪ. ОдинЪ 
взглядЪ нещастнаго — и кошелекЪ сего 
сшраннаго человека былЪ готовЪ кЪ его 
услугамЪ. Все заняппе его состояло вЪ
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томЪ, чтобы ходишь взадЪ п впередЪ 
по комнатЬ и переставлять стулья и 
столы безцресгпанно сЪ мЬсгпа на мЬ- 
сто.» Сей чудакЪ по смерти все 
свое имЬше оставилЪ вЪ пользу бЬдныхЪ. 
Толпа людей имЪ облагодЬтельствован- 
ныхЪ провожали гробЪ .его со слезами.

*

Чувствительно благодаримЪ за со
общенный намЪ сочинешя. НЬкторыя изЪ 
нихЪ помещены вЪ семЪ номерЬ, проч1я 
помещены будутЪ вЪ слЬдующихЪ. Сно
ва рекомендуемЪ себя вЪ благосклон
ность Гг. сочинителей и переводчиковЪ 
и просимЪ ихЪ доставлять, для помЬ- 
щешя вЪ семЪ ЖурналЬ, сочинешя и 
переводы ихЪ, которыя отЪ Издателя 
всегда будутЪ приняты сЪ благодарно- 
сппю.
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No 2.

С ловесн ость .

I.

Письмо кЪ лргятеяю о РусколЪ 
Ttampi.

MHorie любители отечественнаго 
т е а т р а  жалуются, что  руской теашрЬ 
у насЪ вЪ пренебрежен in. Tt>, которые 
любятЪ увеличивать бездЬлицы, причи
ною сему полагаютЪ т о ,  что  будто мы 
яачинаемЪ пренебрегать своимЪ и для 
того болЬе смотрим!) иностранкмя 
ш э с ы , нежели руск!я. — увЪренЪ будучи, 
чшо просвЪхцеше вЪ любезномЪ О тече- 
сшвЪ моемЪ болЬе и болЬе р а зп р о сга р а - 

няется , и что презрЬте кЪ своему не Чаешь I. 5



можетЪ бы ть слЪдспЫемЪ онаго, не могу 
ни какЪ согласиться сЪ мысл1ю сихЪ стр о 
ги хЪ хранителей нравовЪ. Причина пред- 
почтешя французскаго т е а т р а  Рускому 
и не т а ,  какЪ иные думаютЪ, ч то  а к т ё 
ры наши хуже — унасЪ, благодаря успЪ- 
хамЪ просвЬщ етя, были и есть  mairie ак 
т ё р ы , которые не уступятЪ  лучшимЪ 
вЪ ЕвропЬ. Имена Дмитревскаго, Крути- 
цкаго, Шушерина, Померанцева, о ст ан у т 
ся на всегда незабвенными для любите
лей Рускаго т е а т р а . Но отЪ чего же т е а 
тр ы  наши избранное общество малопосе- 
щаетЪ? ОтЪ того , ч то  большая частьсо- 
чинителей театральныхЪ тэсЪ , занима- 
кмАЪнасЪ совсЪмЪ нетЬмЪ, чемЪ бы зани
мать должно. Ч то  за удовольспте мнЬ 
городскому жителю видЬть на сцен!) 
дуру барыню, глупаго лакея, какого ни
будь уЬзднаго сутягу, которой скупаегпЪ 
просроченные вексели, закладныя, за 
тЬмЬ только, чтобы разорить своихЪ 
сосЬдей; ч то  за удовольспше моднымЪ 
дамамЪ слушать цЬлой часЪ разговорЪ 
деревенскихЪ бабЪ' и дЬвокЪ? Молодому 
человЬку живущему вЪ лучшемЪ кругу
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людей, смошрЬшь насценЪ полудворянЪ 
в лолудворянокЪ, о кошорыхЪ онЪ не 
имЬешЪ никакого поняппя? Э ти  сцены 
мы видимЪ всякой день на удицЬ. Ежели 
мы идемЪ вЪ гпеашрЪ, т о  хотимЪ ви- 
дЬшь себя, сосЬда своего, знакомаго намЪ 
человека, — словомЪ хотимЪ видЬть на 
сценЬ т Ь  пороки и предразсудки', ко* 
торые у насЪ господствую тЪ. МнЬ 
ыЪтЪ никакой нужды видЬть на театр Ъ  
тЬхЪ, кого я не знаю. — Занимать насЪ 
мужицкими тэсам и, почти т о ж е , что  
ддя черни играть Танкреда и бедру.

Всякое состояш е имЬетЪ свою сте - 
пень просвЪщен1я. — Всякое состояш е 
имЬетЪ свои стран ности , пороки, за- 
блуждешя. КакЪ силы душевныя и силы 
ума не могутЪ быть всЬмЪ общи, такЪ 
и недостатки не могутЪ бы ть равны 
у человека воспитаннаго и человЪка низ- 
каго состояшя. Для людей лучшаго 
круга надобны особенный т э с ы , вЪ ко- 
торыхЪ бы осмеивались пороки, коимЪ 
они подвержены — (так1я, который бы 
мЬрою ума, тонкоы тю  шутокЪ и мы
слей, нравились размышляющей публикЬ—
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для черни совсЪмЪ инаго рода. Ежели 
хоптише, чтобы лучшее общество посЬ- 
щало т еатр Ъ , умЁтпе занять его и 
привлечь.

ВЪ самыя древшя времена цЬль 
шеагпра была забава, кучи людей празд- 
ныхЪ, толпились вЪ АеинскихЪ улицахЪ 
вокрУгЪ площадныхЪ актёровЪ. Нена
висть и злоба употребили себЬ вЪ пользу 
э т о  учреждеше. ИмЪ показалось легко 
осмЁивать непр1ятелей своихЪ — Ари- 
стофанЪ начал'Ь писать личныя ко* 
медш, сперва на умершихЪ, а послЬ 
на живыхЪ, на Клеона, Сократа и пр. 
ВЪ послЬдствш цЬль т е а т р а  перемЪни- 
лась. КратесЪ первой оставилЪ личныя 
комедш вЪ АеинахЪ ц для основы своихЪ 
комедш избралЪ вымышленный имена я 
дЬйспЫя, тогда начали смЬшить народЬ 
на щешЪ общш, избирая предмЬтомЪ 
комедш странные характеры — комедш 
сш исправляли нравы. — НынЬ цЬль т е 
атр а  совершенно переменилась — боль
шая часть комедш представляю тся для 
удовольспшя. Х отя Руссо и говоритЪ,
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чшо театрЗ введен5 не для истинны; но 
imo6ot ласкать н забавлять людей — одна- 
кожЪ мнЬ каж ется, ч то  цЪль т е а т р а  
есшь исправление нравовЪ и что  одно 
только злоупотреблеше превратило для 
насЪ театрЪ  вЪ забаву.

ОтЪ чего же большая часть коме- 
дш забываются послЬ перваго предста- 
влешя? — ОтЪ то го , ч то  онЬ перехо- 
дятЪ мЬру вЪ осмЬянш пороковЪ суще- 
сшвующихЪ, или имЪютЪ цЁлш тЪ  за- 
блуждетя в пороки, которые время, 
просвЬщеше и успЬхи здраваго разсудка, 
давно уже искоренили. Х отя я и знаю, 
чшо не мнопя комедш идутЪ вЪ вЬч- 
носгаь, однакожЪ тэсы  писанныя для 
вЪка не умрутЪ никогда. Х отя теперь 
МитрофановЪ и СкотининыхЪ совсЬмЪ 
у насЪ нЪтЪ; но мы сЪ удовольспгаемЪ 
смотримЪ еще Недоросля,' ибо ф .  
ВизинЪ изобразивЪ истинную картину 
тогдашняго просвЬщешя и восп и татя  
в всправя нравы того вЬка, занимаетЪ 
насЪ и теперь* не потому, чтобы Не
доросль приносилЪ намЪ уже такую



пользу, какую онЪ тогда принесЪ; н о  
потому, ч то  онЪ дститЪ  нашему с а м о -  
любпо, показывая т о  великое р аэсто я н !е , 
которое успЁхи просвЁщешя сдЁдали 
между гаЁмЪ и ыашимЪ вёкомЪ. Не н у ж н о  
сказывать, что  интересЪ и умЪ, коим и 
шэса cifl изобилуетЪ, много способ
ствую т!) кЪ поддержание ея славы. 
Притом!) же нравы исправляютЪ н е  
бранью — брань ожесточает!) только  
сердца. МольерЪ и ф . ВизинЪ, (кошо- 
раго по справедливости можно назвать 
IТ>ускнм5 МольеромЪ) осмЁивали пороки, 
старались людямЪ зараженнымЪ ими 
откры ть  глаза и показать ихЪ заблуж- 
дешя — они обращая вЪ смЁхЪ пороки, 
заставляли краснЁть людей заражен- 
ныхЪ ими, но не бранили ихЪ. — Ч то 
за удовольств1е тысячамЪ порядочныхЪ 
людей слуш ать, что  ихЪ бранятЪ на 
т е а т р Ё , за слабости всЁмЪ общ!я« 
ОсмЁивай меня умно — представь изЪ 
меня ш ута свЁту; но небрани меня — 
«естьли т ы  называешь меня дуракомЪ, 
шо я все право имЁю назвать теб я  не- 
вЁждою, человЁкомЪ не умЁющимЪ жить
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вЪ свЪтЪ — брань твоя  ожесточает!» 
меня; заставляетЪ  болЬе упорствовать 
вЪ моихЪ заблуждешяхЪ; но насмЪшки 
твои, и самыя Ьдк1я, могли бы испра
вишь меня.

Я  желалЪ бы, чтобы было два т е а т р а . 
ОдинЪ для народа'. вЪ немЪ должны пред
ставляться тэсы  болЬе сообразный сЪ 
просвЪщешемЪ народа, тэсы  имЪюиря 
цЬлно осмЪяте пороковЪ и предразсуд- 
ковЪ коимЪ простолюдимы подвержены. 
ТутЪ бы я вывелЪ на сцену пьяницу 
пропивающаго свое имЪте и провер- 
тающаго вЪ бездну нищеты свою семью — 
вывелЪ бы слугу, которой ослушивается 
своего господина и показалЪ бы всЬ 
ужасныя .слЬдспшя непослушатя. — Ка
кую нибудь ханжу, которая при всемЪ 
лицемЬрномЪ богомольи, разоряетЪ сво- 
ихЪ сосЬдей —' Бабу ворожею, которая 
плушуетЪ и обманываетЪ простяковЪ 
и разсЪялЪ бы предразсудки народныя 
о ворожбЪ — представилЪ бы крестья
нина, которой не рыдаетЪ о томЪ, 
что его отдаютЪ вЪ солдаты; но ко
торой повинуясь священному долгу осша-
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вляетпЪ отца, мать, жену, дЬтей, домЪ 
отцовской, родину, и идетЪ охотою вЪ 
солдаты — зная, что  вЪ случаЬ бЬд- 
С1пв1я О течества, вЪ сердцЬ истиннаго 
гражданина, все должно умолкнуть, кро- 
мЬ гласа любви кЪ О течеству и славЬ. 
Шэсы такого рода были бы полезнЬе я  
занимательнее для народа, нежели н е  
понятныя для нихЪ трагедш , который 
они смотрятЪ  и перетолковываютЪ по 
своему.

Другой театр Ъ  для просвйщенной 
публики, — здЬсь на сцену я не пустилЪ 
бы ни пьянпцЪ, ни подЪячи^Ъ, ни му- 
жиковЪ — ибо между истинно благоро
дными и просвещенными людьми не мо
жетЪ быть ни пьяницЪ, ни подЪячихЪ, 
ни плутовЪ секретарей, ни грубыхЪ не- 
вЬждЪ — всю э т у  челядь я отослалЪ бы 
на народной театр5х которыхЪ должно 
быть по крайней мЪрЬ по одному вЪ 
каждомЪ уЬздЬ, ибо они тамЪ болЬе 

инесутЪ пользы, нежели вЪ столицЬ.
На благороднолгЗ театр Ъ , я изобра- 

зилЪ бы всЬ тЪ пороки и предразсудки, 
) кошорымЪ мы подвержены.
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ГовпряшЪ, ч то  источникЪ поэзш и 
те а т р а  истощился. Мало ли осталось 
еще предмЪтовЪ, на которые ниПоэтЪ,' 
йи КомикЪ, ни обращали внимашя? Исто- 
чникЬ Поэзш и Т еатра не истощимЪ: 
со всякимЪ измЬнетемЪ нравовЪ ро
дятся новые предметы — онЪ и сто 
щится тогда только, когда нравы наши 
пребуду тЪ не измЬняемы, когда обшир
ный умЪ человЬческш ,дойдя до Non plus 
ultra, остановится на одной степени, 
лучше сказать тогда, когда люди не бу
дутЪ людьми.

Мало ли у насЪ предметовЪ для пге- 
атра? ПредметовЪ, которые достойны 
быть обработаны искуснымЪ перомЪ, 
предмЪтовЪ ожидающих)} новаго Мольера 
вди ф .  Внзина?

Изобрази мнЬ нынЪшнее модное во- 
спзташ е, представь, какЪ отцы и ма
тери оставя воспнташе дЪгпей своихЪ 
на произволЪ пронырливыхЪ И ностран-- 
цивЪ, прыгаютЪ на балахЪ, играютЪ вЪ 
карты — какЪ вЪ самую т у  минуту сынЪ 
ихЪ, ввЬренной попечешю людей посто- 
рсшнихЪ, развращаетЪ сердце и npiyro-
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шовляешЪ себЬ неминуемую погибель. 
Одна минута, один'Ь маловажный случай 
иногда имЬютЪ большое вл1яше на нрав
ственность юноши — и минута прове
денная имЪ, безЪ надзора отца или нуж
ной м атери, бываетЪ иногда источник 
комЪ великихЪ золЪ и нещ астш , кото- 
рыя онЪ вЪ посдЬдсгпвш вЪ теченш  жи
зни своей претерпЬть долженЪ! — Пред
ставь мнЬ барина, надутаго гордосппю, 
презирающаго всЬм^, обремененнаго дол- 

’ гами, не внемлющаго гласу нещасшныхЪ 
и собственное наслаждеше цЬнящаго До
роже всЬхЪ добродетелей на свЬтЬ — 
Представь моднаго молодагЪ человека, 
которой побывавЪ вЪ ПарижЬ, промо- 
тавЪ отцовское имЬше, всю жизнь свою 
проводитЪ вЪ любовныхЪ интригахЪ, ду- 
маетЪ день и ночь о томЪ только, что 
бы разстроить еще какую нибудь су
пружескую связь, соблазнить невинную 
дЬвушку, дабы болЬе придать зелени 
лаврамЪ Венеры — и послЬ вЪ стар о сти  
обремененнаго тяж ести о  совЬспти, ко
торая рано или поздно возотетЪ  вЪ его 
сердцЬ. — Подобныя симЪ Шэсы были



бы посещаемы всЬми, ибо каждый бы 
вЪ нихЪ увидЬлЪ свой, или ближняго сво
его портретЪ . I

Представь, мнй тэсы  и другаго ро
да — изобрази мнЬ добродетель вЪ низ- 
комЪ состоянш — изобрази мнЬ непо
рочность нравовЪ деревенскихЪ ж и те
лей (х о тя  и сЪ трудомЪ могу повЬ- 
р и ть , чтобы просвЬщеше развращало 
нравы) я сЪ удовольспшемЪ буду ихЪ 
смотрЬгаь и какой Руской, котораго 
главнейшая добродЬтель есть  любить 
О течество , не прольетЪ радостныхЪ 
слезЪ? Представ! мнЪгероевЪ древнос- >. 
т и , изобрази мнЬ великихЪ мужей спа- 
савшихЪ О течество, и я вЪ сердцЬ мо- 
емЪ воздвигну тебЬ памятникЬ; но какую 
пользу, какое удовольспше, принесетЪ 
благовоспитанному человеку или невин* 
ной дЬвицЬ, 3So6etJ6, ЗСнязб УрубогпстЗ, 
Свлтошнал шушка, ШеленпкЗ я СбнтстщнкЗ 
соперники и nponia подобныя симЪ коме- 
д т , которыхЪ у насЪ, благодаря молча- 
тю  критики , не мало?

Сколь ни превосходны, сколь ни 
трогательны Sluea и {Рекрутской 94абор8
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г. Ильина; но двЬ, тр и  тэсы , не могутЪ 
возвысить т е а т р а  нашего — надобно 
ихЪ двадцать» тогда театрЪ  нашЪ сгаа- 
нетЪ на ряду сЪ прочими и вЪ партерЬ  
будутЪ сидЪть не одни мЪщане. Mais 
il faut que le beau soit rare, sans quoi il 
cesseroit d’etre beau, сказалЪ ВольтерЪ — 
в  сказалЪ истинну.

Я увЬренЪ, ч то  естьли бы театраль
ные сочинители наши, старались подра
ж ать  творцамЪ {Росслава, Эдипа, Х ва
стуна, {Недоросля и Лизы; т о  cmporie 
хранители нравовЪ перестали бы жало
ваться на презрите РускихЪ kb Ру- 
скому.........

II.

Мои М Hi Hi л,
{ Г л а в а  /.

КакЪ сударь! говоритЪ мой просто
душной ЯковЪ, опять за перо? — ТакЪ 
другЪ мой, у всякаго свои странности, 
иной цЬлой вЬкЪ ск и тается  изЪ земли 
вЪ землю, иной безйрестанно щ итаетЬ  
свои червонцы, иной смотритЪ сЪ утра 
до вечера на луну, а я  люблю писать. —
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Да ч т о  же вы х о т и т е  писать? — Ч то  
у намЪ взойдетЪ — возьму перо и буду 
ямЪ водить по бумаг!) безЪ всякой цЪли 
и намЪретя. СЪ нЬкотораго времени 
вошло вЪ моду марать бЬлую бумагу, 
т ы  знаешЪ, что я слЬпо слЬдую всякой 
модЬ. — Признаться вамЪ сударь, ска
залЪ мой ЯковЪ, размахнувЪ руками, вы 
странной человЬкЪ! сколько разЪ говог 
рили вамЪ и прозой и стихами, на сло- 
вахЪ и вЪ печати, пр1ятели и не пр1я- 
гаел и .ч то  ваши сочинешя (сЪ позволе- 
т я  доложить,) никуда не годятся, а 
вы все еще х о т и те  писать! Я васЪ 
не поднимаю! — ДругЪ мой! сказалЪ я 
обмакнувЪ вЪ чернильницу перо, мы кон- 
чимЪ э т у  матер1ю, вЪ другое время.

А т ы  -вЬрной мой спутникЪ, ска
залЪ я обтирая пыль сЪ моего пера, т ы  
усердный мой товарищь, защитникЪ* 
(раэумЬетея отЪ злшх5 крппшковб) другЪ, 
я забылЪ тебя  во время моего покоя, 
теперь снова прибегаю kb гаебЪ . . . .  
АхЪ! сколько людей забываютЪ вЪ ща- 
сппи тЬхЪ, кои имЪ прежде благодЬ- 
шельствовали!

}
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ПослЪ сего риторическаго обраще- 
шя кЪ перу моему, началЪ я разсма- 
шривать самаго себя. И такЪ, сказалЪ 
я , я опять пишу. Опять новыя идеи по- 
л етятЪ  ко мнЬ — и опять (кЪ неща- 
crniio бЬдныхЪ моихЪ читателей) надо* 
бно класть ихЪ на бумагу!

По крайней мЪрЪ, теперь утЪш аетЪ 
меня т о ,  что  они узнаютЪ образЪ мы
слей моихЪ о нЬкоторыхЪ предмЬтахЪ 
и удостовЪрятся, что  хотя  я и худой 
писатель; но не злой человЬкЪ.

СовсЪмЪ тЪмЪ должно вамЪ при
знаться , милостивые государи, ч то  я 
никогда бы не подумалЪ быть сочини- 
птелемЪ, естьли бы не имЬлЪ нещасппя 
зЬвать надЪ некоторыми произведешя- 
ми Россшской Словесности. И такЪ какЪ 
свое, всякому лил±е, т о  я рЬшился луч
ше заставить  зЬвать другихЪ, нежели 
зЪвать самому и не болЪе какЪ вЪ мЬ- 
сяцЪ издалЪ т р и  или четы ре книги, 
одну за другою. — Ч итатели  мои со 
слезами увЬряютЪ, что  желаше мое ис
полнилось.
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Водя ваша, милостивые государи, 
сколько вы ни хвалите нашЪ просве
щенной вЬкЪ, только я думаю, ч то  по
ловины бы книгЪ у насЪ не было, есть- 
либы менЬе было праздныхЪ людей. Че- 
аовЬ кЪ  знаетЪ  грамошЬ, ничего емудЬ- 
дагаь — вЪ такихЪ обстоятельствахЪ, 
онЪ беретЪ бумагу, перо, и — готова 
книга. ЧрезЪ недЪлю ее напечатано уже 
тысяча экземпляровЪ, лучшими лите
рами, на тонкой бумагЬ, случается, 
что бЪдной сочинитель продаетЪ ино
гда послЬднш кавтанЪ, пишетЪ преве- 
диколЬпное обЪявдеше вЪ газетахЪ, буд
то отЪ имени книгопродавца, (изЪ ко- 
торыхЪ благодаря невежеству половина 
не умЪетЪ ч и т а т ь )  и ч то  всего смЬ- 
шнЬе, находитЪ вЪ книге своей тонкой 
вкусЪ, остры я мысли, плавной слогЪ, 
обильное воображ ете, говоритЪ, ч то  
книга его по своей занимательности 
нимало неуступаетЪ никакому сочине
нно вЪ M ip b ,  еще впередЪ ручается, 
что читатели  его будутЪ восхищены, 
тронуты  — и чтобЪ придать бодЬе уче
ности сему обЬявдешю, т о  себя на--
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зываегпЪ J/IsmopojtS, {Редактором5, а под
писавшихся Субскрибентамк и УТренуже- 
рантами — и все э т о  для того , чтобы  
болЬе разбирали книгу. Люди, которы е 
судяшЪ о книгахЪ по газетнымЪ обЪ- 
явлешямЪ (а у насЪ гаакихЪ Людей еще 
не мало!*) почитаютЪ книгу ciro зарЬд- 
кость, жершвуютЪ рублемЪ и за э т о т Ъ  
рубль получаютЪ вздорЪ, недостойной 
внимашя. БотЪ обманЪ, которой о ста 
ется  безЪ всякаго нлказашя. ЧеловЪкЪ 
бдагонамЬренной, видя тучи печатныхЪ 
книгЪ, безпокоющихЪ чесшныхЪ людей, 
принимается издавать критической 
журналЪ, дабы хотя мало обуздать ciro 
ученую челядь — но чтожЪ? тысячи 
невЬждЪ возстаютЪ противЪ него, бра- 
н я ть , терзаю тЪ  и — онЪ же о стан ет 
ся вЪ дуракахЪ!

ЧтожЪ дЬлать! ТаковЪ обычай! Вся
кой хочетЪ сдЬлаться извЪстнымЪ! хо
т я  и правда, ч то  э т о  самой дурной 
путь кЪ славЪ, и что  кЪ ней ведутЪ 
одни тал ан ты ; хотя  правда и т о ,  
какЪ говаривалЪ почтенной пра- 
дЬдушка ЗИднаго Я.вандра, чшо доброй зе-
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ляедфлси& 6ол£с прпноснтВ полбзы, меже- 
м  десятб худмх5 согнннтелсй ; хотя пра
вда и т о , что если бы всЪхЪ посред- 
слвенныхЪ писателей, не исключая и 
вашего локорнаго слугу, заставить па
хать хлЬбЪ или работать на фабрикахЪ, 
шо произведете сего труда вознагра
дило бы убытокЪ, Которой мы дЪдаемЪ 
марая бЬлую бумагу и набивая тЬмЪ цЬ- 
ну для людей употребляющихЪ ее сЪ по* 
дьзою; хотя правда и т о , что для хо- 
рошнхЪ книгЪ у насЪ выходягцихЪ, не 
нужно болЬе одной типографш и что  
люда работающ1е на двадцати дру- 
гнхЪ шипограф1яхЪ произведетя тшса- 
телей, упражняясь вЪ другомЪ, принес
ли бы болЪе пользы — но . • • таковЪ 
обычаи! ЧтожЪ дЬдать!

^  л  л  в  Л II»
Какое вздорное начало! скажетЪ 

строгой крнтнкй, которой (между нами 
слазать) конечно будетЪ сидЪть вЪ 
TjzcHOMB своемЪ колпакЪ. — Пожалуйте, 
государь мой, не слЬдуйте правилу нЪ- 
которыхЪ неугомонныхЪ людей), не су- 

Часшь I. 6



дигпе по первой сгораницЬ о всей квигЬ. 
Возмише трудЪ прочитать ее и вы удо
стоверитесь вЪ истиннЬ словЪ Пдишя, 
ч то  нЬшЪ той  книги, вЪ которой бы 
не было чего нибудь полезнаго. Мои со
чинешя т&кже полезны вЪ нЬкоторомЪ 
смыслЪ, а особливо тогда, когда вы бу
д е те  страд ать  безсонницею — они мо
гутЪ служить вамЪ вмЪсто отума. 
ВЬ такомЪ случай г. критикЪ прочитай
т е  на ночь ч то  нибудь изЪ моихЪ сочи- 
ненш , и вы увидите, ч то  э т о  самое 
действительное лекарство отЪ безсон- 
ницы — или я не Явтор8\

Г л а в а  Ш.

ОднакожЪ глубокомысленные люди 
станутЪ  спрашивать о цЪли сего сочи
нешя. И мейте т е р п е т е ,  милостивые 
государи, все будетЪ сказано вЪ своемЪ 
м есте . ПритомЪ же вы сами зн аете , 
ч то  всЪ сочинители, переводчики, по* 
дражатели, коментаторы, словомЪ весь 1 
ученой народЪ, а особливо люди укра
шенные большими шпанскими париками, 
вЪ кощелькахЬ, алыхЪ кавтанахЪ, дурна

46
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ли книга, хороша ли; но посвящаютЪ 
страницЪ сорокЪ, пяшдесятЪ, на т о ,  
чтобы и сп ы тать  т е р п Ь т е  своихЪ чи
тателей -г- т о  есть : пишут!) предлин
ное 'Лрсднслоте, котораго правда никфо 
не читаешЬ, а естьли кому и вздумается, 
во прочитавЪ страницы двЬ и. сказавb 
шарую рускую пословицу: видмасрва по по- 
лету— закрываетЪ книгу и кладетЪ ее на 
шуполкусвоеи библютеки, гдЬ вЬрно кро- 
мЬ мышей, никто не нарушитЪ ихЪ по
коя! ОднакожЪ бываютЪ так1я люди, 
которые имЪютЪ нгщастную привычку 
читать все, ч то  ни попало.- Конечно 
эти  люди будутЪ ч и тать  И мои мнЪ- 
шя, для нихЪ надобно бы было преди- 
сдов1е, вЪ которомЪ надлежало бы обЫ 
яснйть всЬ причины побудивгшя меня 
писать мои мнЪшя; но, блаженной па^ 
мяти ной учитель-> Риторики (да бу
детЪ мирЪ его схоластнгескому праху!).. 
сказывалЪ мнЪ , что  предислов1е должно 
быть писано слогомЪ важнымЪ, почти 
цысокопариымЪ. Я , признаюсь, худо 
пользовался ето уроками, никогда не пи
шу высокопарно, но всегда просто —
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жакЪ чувствую! кладу на бумагу мысли 
яв напыщенный» не вымышленныя; но 
нстинныя чувсшвйя моего сердца!

Высокопарные Педанты! НЬжныеСе
ладоны! какЪ бы щасшливы были чита
тели ваши, естьли бы не паря подЪ 
облаками» не напыхциваясь какЪ Езопова 
лягушка, не выходя накаеедру для про- 
повЬдоватя площадной морали, кото
рой вы сами не слЬдуегпе, не проливая 
на каждой етрокЬ источниковЪ чувстви- 
тельныхЪ слезЪ, которыя возбуждаютЪ 
смЬхЪ вЪчитагаеляхЪ — писали вы про* 
ст о  — но ясно!

Но э т о  мимоходомЪ. . . .
ИмЪйте терпЬше, милостивые го

судари , когда нибудь вЪ свободной часЪ, 
я обЪясню подробнее вамЪ всЬ причи
ны побудивипя меня гулять по обшир
ному полю нашей словесности, скажу 
подЪ какимЪ градусомЪ широты или дол
готы  и даже вЪ какомЪ состоянш была 
атмосфера, когда родилась у меня т а 
кая-то мысль. Назначу именно годЪ, 
часЪ, дажо минуту н секунду самаго 
малЬйшаго приключешя — вЬдь вамЪ
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кто очень нужно знать — вы помншпе 
я думаю, что я говорилЪ на 41 стра- 
внцЬ Моего Пу тешеств1я, естьли вы 
нмЬли нещасппе его читать.

ИмЪйше терпЪ те, имЬйте шер- 
id»niel

Т  л  а  в  а  IV.
Признащься вамЪ сударь, вы стран

ной человЬкЪ . . . .  — Когда я подумаю 
ебЬ эшяхЬ словахЪ моего Якова, т о  на
хожу вЪ нмхЪ болЬе ума н смысла, не
жели сколько вЪ ннхЪ можетЪ быть 
есть. ТакЬ, мой другЪ, не одинЪ гаы 
эшо говоршпЪ; но ежели бы шы зналЪ 
грамот!», шо вмЁсто ст ранной  включилЪ 
несносной и прочитавЪ мои сочинетя, 
проклялЪ бы тЬхЪ, кто дали шебЬ слу
чай при первомЪ шагЬ твоемЬ кЪ про* 
свЬщешю, зЬвашь сряду два часа.

Но . . . .  скажушЪ мнЬ, за чемЪ же 
писать, когда чувствуешь, что пишешЬ 
дурно? — АхЪ! милостивые государи, 
одинЪ ли я пишу дурно? Естьлибы за 
каждую строку, написанную безЪ пра- 
мдЪ, вкуса, ума, за каждое слово на»
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водящее зЬвогпу, слишкомЪ благосклонной 
публикЬ, собирали пошлину — сколько 
бы у насЪ было банкрушовЪ!

Т  л а e а V.

Милостивые государи! естьли п р е д 
лагаемая мною ниже сего философико- 
Моральная система причинитЪ вамЪ зЬ~ 
в о ту , шо — бросьте ее вЪ огонь.

Система? что  т ы  задумалЪ бЬдной 
сочинитель? сЪ умомЪ ли т ы ?  у насЪ 
и т о  на одинЪ предмЬтЪ, благодаря 
изобрЬтешю печати, по нискольку си- 
стемЪ на мершвыхЪ и живыхЪ языкахЪ, 
а т ы  еще задумалЪ писать систему!

Да, Г. критикЪ, систему! Конеч
но я молодЪ еще для этаго , но за т о  
я не такЪ утвердительно предложу вамЪ 
мысль мою, какЪ творецЪ запасного сер
дца, за т о  я думаю св±т5 (не Забывай* 
т е  Стерна! (*Х) одною десятою бу
детЪ менЬе смЪяться надЪ моею снсте-

(* ) СшернЪ грворишЪ, что слово ceimS зна- 
читЪ маленькой кружокЪ вЪ большом!) 
кругЬ.
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jmofo нежели надЪ небывалымЪ запасным? 
сердцем Ъ , которое Гну. . . . .  угодно было 
с о з д а т ь  на досугЬ. Да в подлинно—какой 
вэдорЪ  не пойдетЪ вЪ голову, сидя вЪ 
длинны е зимше вечера у камина!

МнЪ каж ется, что  Природа создала 
человека (пожалуйте не примите э т о  
39 новое открыппе вЪ ЗЯнатомЫ, э т о  
сущ ая Шораяб,)  только сЪ половинкою 
сердца, а другую половинку дала жен- 
щинЬ — и такимЪ образомЪ'всЬ мы имЪ- 
емЪ трлько половинки сердецЪ, адрупя 
половинки вЪ женщинах!).

Пожалуйте не смЬйгаесь, милости
вые государи, имЬйте т е р п Ь т е  про
честь мою систему и послЬ мы будемЪ 
хахотать  вмЬстЬ естьли угодно. Я да
же до такой степени снисходителен!)» 
ч то  велю разложить огору, вЪ каминЬ, 
для принесешя моей системы вЪ жер
тву Момуса.

Я обращаюсь кЪ моей систем!) —
Естьли вЪ теченш  жизни чело- 

вЬкЬ найдетЪ другую половинку своего 
сердца, т о  они оба почувствуютЪ 
страсть  другЪ кЪ другу и соединясь



89

живутЪ щастливо. Вообразите же meJ 
перь • половинки сердецЪ раздЬленныл 
такЪ, что мущина живбтЪ на прима 
вЪ Португалш а женщина вЪ КиргизЪ- 
кайсацкой ордЬ. Соединясь вмЪстЬ они 
жили бы щастливо — но какЪ разстоя- 
H i e ,  вЬра, нравы* языкЪ, воспиташе, 
невЬжество, заблуждетя, предразсудки 
и тысячи другихЪ причинЪ, никогда не 
могушЪ ихЪ соединить и ПортугалецЪ 

. женится на ПортугалькЬ, которая так
же разлучится сЪ половинкою назначен- 
наго ей сердца, со стороны обитатель
ницы Орды т о ж е;-т о  выдетЪ, что cie 
раздЬлеше произведетЪ тьму нещаст- 
ныхЪ, ибо всЬ вещи связаны между со
бою. А по этом у-то  и можно заклю
чить, что изЪ тысячи парЪ, врядЬ ли 
десять щастливы, т :  е: врядЪ ли де
сяти только человЬкамЪ случаи доста
вить удобность найгар и соединится 
сЪ предназначенными для нихЪ судьбою 
половинками.

Признайтесь, сударыня, не случа
лось ли вамЪ увидЬть мущину и почув
ствовать вдругЪ сильное 6ieHie сердца
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волнеше крови, ыарЪ — птакЪ энайше, 
сударыня, что половинка его сердца, 
близко подходитЪ кЪ вашей.

Теперь, милостивые государи, смей
тесь сколько вамЪ угодно. Женатые 
лонимаютЪ меня и тихонько взглянувЪ 
другЪ на друга, согласятся сЪ моею 
системвго, — которая (обЪявляю бЬлому 
свЪшу) нисколько не уступишЪ системе 
тёски моего Коперника.

Благодарите однакожЪ дороговизнЬ 
бумаги и печати, что я вмЬстилЪ мою 
систему на двухЪ СтраницахЪ. Кля
нусь вамЪ, что я не хуже другаго могЪ 
бы расплодить ее. МогЪ бы начать 
отЪ сотворешя M ip a ,  показать физи
ческое и нравственное образование че
ловека и не перескочивЪ ни чрезЪ одинЪ 
перюдЪ, идти важно до нашихЪ вре- 
меиЪ, обозревать всЬ перемЬны свЬта, 
показать тысячу примЬровЪ несоглаадя 
между супругами ИзраильтянЪ, Асси- 
р1янЪ, ЕгиптянЪ, ГрековЪ, РимлянЪ, и 
ваконецЪ дойти до нашихЪ времёнЪ, 
доказывать даже, что великолЬпныя 
Мавзолеи воздвигались отЪ соединешя
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подовинокЪ сердецЪ й Имперш падали, 
разрушались ошЪ раздЬлешя оныхЪ; 
могЪ бы привести систему мою вЪ под
линную систему, написать огромной фо- 
лгантЗ — могЪ бы — но жадЪю бумаги' 

(  УТродолжсме впредЗ.)

III.

Соловей. (*)
SB ас н я.

Ужасный мра&Ъ ночи начиналЪ уже 
рЪдЪгпь — заря алая разстилаешся по 
лазоревому своду небесЪ — благотвор
ная роса ниспадаетЪ и всЬ цвЬгпочки 
оживляются, птички пробудясь порха- 
ютЪ сЪ вЬтки на вЬточку — все т и 
хо, все прекрасно, все величественно! 
ВдругЪ появляется багровый свЬтЪ на 
ВостокЬ — шарЪ огненный восходитЪ

( * )  Издатель чувствительно благодарить 
почтенную незнакомку за присылку 
сей басни и приглашаетЪ любезныхЪ 
ЖенщинЪ f украшать сочинешями сво
ими ЖурналЪ Словесности.
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к озаряешЪ лучами своими горизонтЪ
— сколько новыхЪ красотЪ тогда яви
лось ! МракЪ сЪ ужасомЪ оставляг 
етЪ поляг лЬса, долины — Зефиры 
дешятЪ на всшрЬчу свЬтила Mipa и 
травка нажется зеленее и ручейки жур- 
чатЪ веселЪе по желтому песку — уже 
лЬса вселявипе ужасЪ во время ночи, 
привлекаютЪ кЪ себЬ странниковЪ н 
готовятся укрыть ихЪ подЪ т Ь т ю  
древесЪ. Величественная рЬка теч етЪ  
смиренно, гордясь изображать вЪ себЬ 
Солнце, коего лучи играютЪ вЪзерцалЬ 
водЪ ея. Пернатые привЬтствуютЪ 
cto сладкогласнымЪ пЬтемЪ своимЪ....

Но чей гласЪ сильно раздается вЪ 
сей пустынЬ? ГрянулЪ — всЬ птички 
умолкли и эхо горЪ глухо повторило 
звонЪ.... ЗапЬлЪ — и вся Природа встре- 
петала, холмы и столЬ тш е дубы пре
клонили чела свои и сЪ птрепетомЪ вни
мали его гласу — вЬтрЪ утихЪ и крот- 
Kie Зефиры отлетЬли — Солнце вЪ изу
мление какЪ бы страшась соперника, 
покрывается сЬдою тучею  и в другЪ вЪ 
новомЬ ыянш появляется, озаряетЬ
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Природу и славнаго ъ&вца его привЬпт- 
сшвующаго! Кшо сей царьпЬвцовЪ? Чей 
гласЪ шакЬ сильно, нЬжно, быстро, пла
менно, умЪетЪ страсть изображать ? 
К то сей, предЪ кЬмЪ всЬ пЬвцы npft- 
роды умолкаютЪ и трепещутпЪ ? Цар
ствуй, царствуй Соловей! Царствуй вЪ 
лЬсахЪ, поляхЪ и долинахЪ! — Ты поешЪ
— и птицы не дерзаютЪ пЬть сЪ т о 
бою. О Соловей! сколь завидна твоя 
участь!.Злоба, зависть и надменность, 
часто оскорбляютЪ у насЪ Апполона и 
гдЬ поетЪ сЬдый БардЪ увЬнчанный 
лаврами, тамЪ, вЪ слЬдЪ за нимЪ, ча
с т о  кричатЪ и филины! О судьба! не
ужели ты  столь жестокосерда, что че
ловека, cie вышнее существо природы, 
поставляешь вЪ необходимость зави
довать участи безсмысленныхЪ шварей!
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IV.

ЧувствующЫ КеурЪ.
ЗВостогнал басня.

. КакЪ величественна природа! гово- 
рнлЪ АдманзорЪ сидя на скаХЬ и обо- 
эрЬвая пргятную долину простиравшу
юся предЪ его взорами, какЪ величе
ственна природа и какЪ жалокЪ чело* 
вЬкЪ лишая себя удовольспшя видЬть 
здашыя вЪ поляхЪ клась), луга покры- 
пше цвЬшами, источники струяиреся 
по равнинЪ и древа качаюиця вЬшви 
свои вЪ чисшомЪ воздухЬ? Величествен
ный КедрЪ! какими бы неизреченными 
благами т ы  наслаждался, естьли бы 
небо одарило теб я  чувствами! П тич
ки лЪшатЪ подЪ кровЪ твой , на корЬ 
твоей пламенные любовники изобража
юсь страстн ы я чувства свои, подЪ 
тйшю твоею  мудрый мечтаетЪ  о бла- 
женсшвЬ, общей химерЪ человЪковЪ, 
ВсЪ чувствительныя сущ ества нахо- 
двшЪ подЪ кровомЪ твоимЪ мирЪ и успо- 
KoeHie. Для чего я не КедрЪ, или для 
чего шы не имЬешЪ чувсшвЪ моихЪ! —
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Превратись вЪ кедрЪ, безразсудной ю но
ша! сказалЪ Генш, покровитель сихЪ 
прекрасныхЪ м&стЪ; но подЪ древес
ною корою, пребудь человЬкомЪ, доко- 
лЪ раскаяте возвратитЪ тебЬ перво
бытной твой образЪ. Едва сказалЪ cie 
Генш, и уже АльманзорЪ превращается 
вЪ величественный кеДрЪ; отрасли 
его уподобляются зеленеющему своду, 
непроницаемому для солнечныхЪ лучей. 
Птички, Зефиры и Пастушки, спЪвщтпЬ 
укрыться псдЪ тлшю юнаго Кедра; но 
онЪ сЪ соболЬзновашемЪ давалЪ убЬжй- 
ще холодной нечувствительности. Од
нажды нЬжная, но равнодушная Зулеи- 
ма, пришла укрыться подЪ тЪшю юна
го Кедра, скоро приедалась она сладост
ному, тихому, безмятежному сну, ка
кой внушаютЪ одни только невинныя 
сердца. Как1я красоты представились 
тогда взорамЪ безразсуднаго Альманзо- 
ра! Невольной трепетЪ  обЪялЪ его. ОнЪ 
наклоняетЪ страстны я вЬтви кЪ юной 
красавицЪ. ВЪ т о  время, какЪ онЪ уси
ливается скрыть ее отЪ взоровЪ все- 
селенной, НессарЪ презрЪнной любое-
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вякЪ Зулеимы идетЪ кЪ ней, видитЪ 
предмЬтЪ желанш своихЪ и дерзскою 
рукою опгдЬляетЪ вЪгави древесный.. . .  
уже НессарЪ досшигаетЪ Зулеимы, уже 
хочелЪ обнять ее — какЪ вдругЪ КедрЪ 
вспускаетЪ стонЪ; НессарЪ, поражен
ный ужасомЪ, удаляемся — АльманзорЪ 
приннмаетЪ прежнш видЪ свой и упа- 
даешЪ кЪ ногамЪ гордой Зулеимы, ко
торой сердце смягчается при видЬ та- 
лвхвхЪ чудесЪ. — Сколько красавицЪ ли
шились равнодуыпя своего за мень
шую цЬну!

В. . .
(ИзЪ Mercurevde France)

V.

И з е л е с е н г е  
хзЪ сотнтШ Вольтера. 

( П р о д о л ж е н 1е .)

О caMOAto6iu,
Ликом  вЪ Qn&tmi Нравственности, 

взданномЪ послЬ трехЪ или четырехъ 4
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тысячь книгЪ, писанныхЪ о семЪ ж е  
предмЬтЬ, говоритЪ: „ч то  посредсга- 
„вомЪ общихЪ висЬлицЪ и колесЪ укро- 
„щ аю тся своевольный мысли и намЬре- 
„ т я  самолюб1а каждаго частнаго чело- 
1)вЬкЭ|^

Я не буду входить здЪсь вЪ изслЬ- 
доваше, бываютЪ ли общ1я висЬлицы, 
такж е какЪ общ1я луга и имЪтя, и мо
жно ли укрощать мысли мучешями ; но 
мнЪ странно каж ется т о ,  что  Лнколв 
разбойничество и убшство припетсы- 
ваетЪ самолюбию. ТутЪ есть  малень- 
кая разность. К то  будетЪ утверж дать, 
ч то  самолюб1е побудило Нерона умерт- 
вийгь м ать свою и ч то  КартушЪ былЪ 
самолюбивЪ, т о тЪ  грубо ошибется. Са- 
молюб1е не есть  порокЪ; но чувспше 
общ ее, свойственное всЬмЪ людямЪ; 
оно происходить болЪе отЪ тщеслав1я, 
нежели отЪ порока.

Ни щш вЪ окрестностяхЪ Мадрита 
просидЪ милостыни; — не сыыдно ли 
тебЪ побираться тогда , ког а т ы  мо- 
жешЪ п и таться  трудами, сказалЪ ему 
одинЪ прохожш. — Государь мой, отвЬ-



1алЪ яйщш, я у васЪ прошу денег!), а не 
совЬшовЪ. ЭшотЪ человЬкЪ былЪ гор
дой ншцш —- онЪ просилЪ милостынь 
изЪ себялюб1я, и не могЪ слышать уко* 
ризвЪ по самолюбш. .

Т Ь , кои утверждали, что  самолю
бие есшь основаше нашихЪ чувствЪ в 
дЬйсшвш* сказали большую истинну, 
в какЪ никто не с т а р а й с я  доказы
вать люДямЬ, что  у нихЪ есть  лице; 
то такж е ие нужно доказывать и 
чшо онв всЬ самолюбивы.

Самолюб1е есть  душа жизни нашей, 
ово необходимо, драгоценно для насЪ, 
дЬдаетЪ намЪ тьму удовольствш и со 
всЬмЪ шЬмЪ должно его скрывать»
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О jtecmu.

Л  не нахожу никакого знака лести  
»Ъ глубокой древности, никакой ле* 
ста вЪ творен*яхЪ Гезюда и Омира* 
ЦЬсни ихЪ" не были поднесены никако- 
ter ‘знатной}’ Греку или супругЬ его, 
■акЪ какЪ каждая изЪ пЬсней Томсоно* 
шхЪ посвящена какому нибудь богачу 
[ Чаешь h  7



я  какЪ множество книгЪ, всЬми забы- 
шыхЪ, посвящены какимЪ нибудь знаш- 
нымЪ людямЪ.

ДимосеенЪ такж е никому не льстилЪ, 
у  РимлянЪ лесть вошла вЪ обыкнове- 
Hie со временЪ Августа. Юлш Kecapi 
не успЬлЪ собрать лавровЪ лести . Мы 
не имЬем'Ь ни одного принош етя ни 
СиллЪ, ни Mapiio, ни Карбону, ни ихЪ 
женамЪ и любовницамЪ. МожетЪ быпп 
Лукуллу и Помпею сочиняли вЪ похвал)! 
как1е нибудь дурные сти хи , но благо
даря судьбу, они не дошли до наЛ>.

Л есть  не столь пагубна какЪ во* 
ображаготЪ иные, особливо же когда 
она имЬетЬ основательныя причины. 
Иногда она служитЪ поощретемЪ кЬ 
великимЪ дЪламЪ; но чрезмерная лесть, 
столь же вЪ глазахЪ моихЪ порочна, 
какЪ и сатиры*

99

О роскоши.
К то  первой надЪлЪ обувь, когдг 

всЬ ходили босые» неужели почитался
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разточитпельнымЪ? МнЬ к аж ется , ч то  
овЪ былЪ очень благоразуменЪ и тру- 
долюбивЪ.

Тоже молено сказать и о человЬкЪ, 
которой изобрЬлЪ рубашку. Но к т о  
первой выдумалЪ бЬлить холстЪ, т о т Ъ  
во моему мнЬтю  былЪ Генш.

ОднакожЪ люди, которые не ямЪ- 
ля обыкновешя носить рубашекЪ, почи
тали его развратишелемЪ нравовЪ.

убЬ гайте, роскоши! говорилЪ Ка- 
товЪ РимлянамЪ, вы .покорили Пер- 
ciio, Индио, но пренебрегайте' богапь 
сшвомЪ. Вы завоевали землю, гдЬ мно
го пуху, но спите на голыхЪ до- 
скахЪ. Вы ограбили богатство всего 
Mipa, но не пользуйтесь им'Ь» лишайте 
себя всего ограбивЪ весь М1рЪ.

ДругЪ мой, отвЪчалЪ ему ЛукуллЪ, 
пожелай лучше, ч то  бы КрассЪ, Помпей, 
Кесарь и я, все промотали, РимЪ дол- 
женЬ быть покоренЪ, и скорЬе всего 
будетЪ порабощенЪ однимЪ изЪ насЪ, 
естьли мы будемЪ следовать твоимЪ 
совЬшамЪ. Пожелай лучше, ч то  бы Ке-



сарь и Помпей промошали все имЪн1е и. 
не имЬли чемЪ содержать войска.

НорвежецЪ упрекалЪ Голландца вЪ 
роскоши.-- <ГдЬ дЬвалось, говорилЪ онЪ, 
т о  золотое время, когда бывало Ам
стердамской купецЪ Ьдучи вЪ Индш, 
оставляХЪ копченой окорокЪ вЪ кухнЬ 
своей и до возвращенш находилЪ его 
еще не сЫэденнаго ? ГдЬ дЪвались ва* 
ши деревянныя ложки и желЬзныя вил
ки? Не стыдно ли мудрому Голландцу 
спать на мягкомЪ пуховикЬ п  одЪвать- 
ся ИндЪйскимЪ покрываломЪ?

I
Ступай вЪ Батавно, сказалЪ ему 

ГолланецЪ, нажива такж е какЪ я ми- 
люны, я посмотрю не родится ли у 
т е б я  желаше быть хорошо одЬгау, хо
рошо Ь сть и пить?

ПослЬ сего разговора двадцать трак- 
шатовЪ написано о Роскоши, которые од* 
накожЪ не уменьшили оной в не умно
жали»
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О слезахЪ.
Слезы есть  безмолвный языкЪ ду

шевной ркорби. Но какое .сходство 
вмЬетЪ скорбь сЪ слезами?

ОтЪ чего дЪти и женщиры, при 
малЬйшемЪ огорченш скорЬе плачутЪ, 
нежели возмужалые люди ?

‘Не уже ли Природа хотЬла возро- 
двгаь вЪ насЪ сострадаше при видЬ 
слезЪ, и заставить помогать проливаю- 
щимЪ оныя? Дикая женщина столь же 
ревностно стар ается  помочь плачущему 
датяпга, какЪ и знатная госпожа, й мо
жетЪ бы ть еще болЬе,* ибо она не 
столько развлечена и обуреваема стра- 
стьми.

Слезы хотя и не имЁютЪ совер
шенно такого опредЬлешя; но пр1ящно 
предполагать, ч то  Природа заставила 
проливать ихЪ для внуш етя состра
дай^.

ГоворятЪ, ч то  жекщины могутЪ 
плакать когда захотятЪ . Я ни мало се-, 
■У не удивляюсь. Живое воображете, 
чувспГвигаелъность, у стремясь на какой
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ни будь трогательной предмЬтЪ , пред- 
•ставятЪ столь живыми красками, 

' ч то  извлекутЪ слезы. Э то  часто слу- 
чается на сценЬ сЪ Актёрами, а болЬе 
сЪ актрисами.

Женщины, которыя хотятЪ  имЪ
1 подражать, присоединяют^ кЪ сему нЬ- 

которую хитрость, показывая, ч то  пла* 
чутЪ о мужьяхЪ, часто рыдаютЪ о лю- 
бовникахЪ. Слезы ихЪ не лицемЬрны, 
но предмЪтЪ оныхЪ лживЪ.

СмЬяться притворно можно, но 
плакать притворно не льзя. Надобно 
бы ть действительно тр о н у ту , что 
бы проливать слезы; но засмЬяшься, 
стоитЪ  только захотЪшь.

Иные спросятЪ отЪ чего человЬкЪ 
жестокосердый, равнодушно взирающш 
на ужаснЪйгшя преступлеш я, предав* 
шшся гнуснЬйшимЪ порокамЪ, проли- 
ваетЪ слезы вЪ ТеатрЪ, видя на сценЬ 
mb же самыя преступлешя и пороки? 
ОтЪ гпого, ч то  онЪ не тЪми глазами уже 
см отритЪ , онЪ видитЪ такЪ, какЪ Со
чинитель и АктёрЪ ему представили. 
ОнЪ уже не шошЪ человЬкЪ: онЪ былЬ



злодЪя, творя злодЪйтя овЪ былЪ о&у- 
реваемЪ ужаснЬйшими страстьм и: вЪ 
ТеатрЬ онЪ дЪдается человЪкомЪ. Ду
ша его была вЪ волненш, вЪ ТеатрЬ 
она покойна, чужда с т р а с т е й , Природа 
беретЪ верхЪ вадЪ сердцемЪ его, и зло- 
дЬй — проливаетЪ слезы! ВотЪ истин
ное достоинство, вотЪ добро т е а т -  ' 
ромЪ производимое! ОраторЪ холодно 
говорящш рЬчь, усыпляетЪ только сво- 
ихЬ слушателей.

ТотЪ, к т о  ве содрагаясь былЪ при
чиною и свидЪтелемЪ смерти невинна- 
го Калласа, можетЪ бы ть пролилЪ бы 
слезы, увидя собственнное свое элодЪ- 
яв!е вЪ Трагедш, хорошо написанной н 
разыгранной.

(ТТродолжеМс вмред5.)
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i-
П р и з н а м e.

Тьфу пролаешь! какЪ ни бьюсь,
на умЪ нейд̂

И рифмы ошЪ меня и мысли прочь 61 
За чшожЪ наказанЪ сшадЪ теперь i

с\
Я помню, что ко мнЬ ходили рифмы 
рывало, никогда срвсемЪ ихЪ не иска 
И цЬлые листы не думавши писалЪ;
А нынЬ , . . . . Боже мор! разЪ по с

чи
Хочу писать хочу, но чшо писат]

а
И сколько самЪ себя я много ни люб; 
Ир видя шо, и самЪ себя ужЪ не хва 

Возьмусь ли9 на примЪрЪ, побЬ,
вить гр

О коихЪ знать могли£Ъ и позднь
щомю



у** сЬ ХерасковыиЪ я на ПарйасЪ лечу ,
КакЪ онЪ ' ихЪ воспквалЪ, подобно пЪшь

хочу.
Я чистпыхЪ девять- сестрЪ вЪ пособье при-*

глашаю,
фигуры, тропы вей, метафоры сбираю,
Хочу прославишься — и весь подлунной

свЬтЪ
Пусть скажешЪ обо мнЬ; прекрасней он5

Ш озтб! #
Но чшожЪ? лишь запою — увы! я самЪ*

терзаюсь,
С........... точь вЪ точь уподобляюсь,

Словами длинными читателя душу,

И только лишь вЪ сшихахЪ релящю пишу. 
ВоспЬшь ли захочу огромную я оду,к

КЬ Христову Рождеству, на пасху, кЪ нову
году. . . ?

Легка лишь красная бываетЪ мнЪ строка» •

А шушЪ — кричу, кричу: взнесись за , об-
лака!

Ванесись, пари мой > дух<Ь! нляшише холмы,’
горы!

Ликуйте берега! всЪ вЬгарн скройтесь вЪ
норы 1

99
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Внемли Вседенна мнЬ! я это  вЪ кругу т а -  
' * ввшЪ. • • . .

' Высоко» хорошо! да смыслу только нЬшЪ. 
СовЪшуюшЬ мнЬ сжечь, охотно согла

шаюсь ,
И ошдохнувЪ, писать другую принимаюсь: 
Большому барину на орденЬ иль на чннЬ, 
Которой данЬ ему вЪ день царскихЬ имя-

иинЪ,
•Иди какЪ у него сынокЪ иль дочь родится,
И шЬмЪ любовь его кЪ супругЬ наградит'

ся —
Начну, какЪ водится, его я восхвалять 
ВеликимЪ вЪ древности мужамЬ уподоблять, 
И ежели читать не множко хоть умЬешЪ,. 
Скажу, чшо разума oub больше всЬхЬ имЬ-

ешЪ,
Чшо ЛокяЪ, НевшонЪ, предЪ ннмЪ не эначашЪ

. ничего
И вряДЬ достойны ли учиться у него; 
Скажу — хоть не бывалЬ и вЬнЪ на рашнокЪ

подЪ —
ОнЪ свЪшу доказалЪ, что всЪхЪ героевЪ

болЪ.
$Ъдь можно и тому весьма искусно лгашь, 
Кто рифмы кое-каяЬ умЬешЪ прилагала.

, D ig itized  by Google
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Одяако я  в вЪ шомЪ чишашелю признаюсь, 

Чшо вЪ одаяЭ> шаковыхЪ лишь сЪ ш'Ьми я

равняюсь,
Которые всегда готовы Bcfcxlx хвалишь,

ЧшобЪ сошенку рублей или чинокЪ схва

тишь,

Которые на ПнкдЬ сЪ большимЬ стрешятся

жаромЪ,

За шЬиЪ л и ш ь , ч ш о  себЬ тамЪ хлЬбЪ нахо-4
•> дятЪ даромЪ. 

Когдаже написать я оды не могу,

То вЪ поле пестрое или кЪ ручью бЬгу, 

Дилеи, ландыши сЪ ф1алками сбираю 

И чистою рукой вЬнки изЪ нихЬ сплетаю, 

Иди на холммкЬ воэвышенномЪ сижу,

И сЪ онаго на кедрЪ обросшШ мхомЪ гляжу, 

ВЪ дали зрю рощицу, зеленую», густую ,

А шало хижинку, убогую, простую,

И сл а б  гувствптелбжнхВ шупхЪ столько я

налью,
Чшо ими омочу не только грудь мою,

Но даже холмикЪ весь и всЬ его цветочки 

И ids сплетенные изЪ ландышей вЪночки. 

КогдажЪ растрогаю симЬ сердце, разумЪ

мой, .

Тогда я  полечу сшремглавЪ яЬ себЬ домой,



ВЪ намЬреньи писать такое, что бы было 
Разумно и ocippo, и гладко и уныло,
И вЪ сильномЪ томЪ жару присяду я кЪ

бюро
Бумаги десть возьму, чернильницу, перо* 
ВсЬ пальцы я себЬ вЪ восшоргЬ искусаю 
И мысли новинькой, печальной ожидаю; 
Полна ихЪ голова — но ахЪ! изЪ головы 
Лишь для читателя йдутЪ однЪ ув<н\
То правда хоть онЬ у насЪ вЪ обыкыо-

веньи 9
Хоть тысячи ихЪ есть во всякомЪ сочи*

неньи ,
Но тймЪ Читателя я больше разсмЬшу 
Подобно коль другимЪ йхЪ пропасть на

пишу.
И шакЪ по сов'Ьсти теперь признаться

должно,
Чшо мнЪ прославиться стихами не воз

можно.
Жестокой АиоллонЪ! немилосердый БогЪ! 

Скажи, я чемЪ тебя прогневать столько
'могЪ,

^шо взорЪ свой на меня никакЪ необра-
щаешь,

Моленья мои и Ж£р1пвы презираешь?
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Еще ля мало, я шебЬ их!Ь лосвящалЪ, -
Когда бумаги вЪ день по дести я маралЪ?
Но пгы не внемлешь мнЪ, напрасно воскли

цаю ,
Напрасно я твоей щедроты ожидаю! —
Не мяЬ ля ты  вЪщалЪ устами Буало:
Коль небо самое тебя произвело
БезЪ Гетя, совсемЪ не сдЪлало ПоэтомЪ,
ТакЪ тщ етно шы берешь Поэзш предмЪ-

томЪ!
Оставь ее — и такЬ ее оставлю я 
Н беспокоить впредь не буду. вЪ вЬкЪ тебя.

А вы, товарищи , сотрудники лю
безны ! »

Лшпце отЪ рифмЪ, какЪ я, потокй слезны! 
Внемлите мнЪ, я кЪ вамЪ мой обращаю

гласЪ:
ОсшавимЬ для другихЪ утесистой ПарнассЪ. 
Напрасно мы хотимЪ на верхЪ его взмо

стишься —
Безумно воробьямЪ во слЪдЪ орловЪ стре

миться,
Должны ля воду мы кастальскую мутишь?
Не намЬ ее судьба определила пить.
КогдажЬ не чувствуем!) небесЪ мы вдохно*. ,

везде*

103



То наши нЪжныя я громкая творенья»

Какой бы намЪ собой шт приносили трудЪ, 

ПодЪ ваксу, подЪ шабакЪ, иль на вЪсЪ веб

пойдушЬ.

Не лучше ли cie руком есло  оставишь? 

Послушайтесь! — аора подобныхЪ намЪ уба

вишь !

Я . О. . .

П *
О А А.

Безнагал1е. (*)
РасторгнувЪ отЪ бразды закрЪпы,

По дебрямЪ, по холмамЪ, шекушЪ,

ПылавЪ огнемЪ кони свирепы,

Копытами о землю бьюшЪ:

Разсыпана вся колесЬица;

А шамЪ — разшерзанный возница»
i

Плачевна жертва люта дни,

Не крЪпкими владЬвЪ руками;

Запутался между браздаму —

СшопшавЪ его — лешяшЬ кони.

. 1 0 4

( * )  Много благодаршЪ почшеннаго Поэта за прм- 
сылку сей оды.
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ВзбЬгутЬ на холмЪ, сЪ холма аа тары’) 

Оашол! мечу шея на долЪ,

Горяхцн вкругЪ кндаюшЪ взоры,

Сшремяшся вЪ люшу бездну золЪ;

ПадушЬ во рры, вЪ пучинахЪ шонушЪ , 

РаздоромЪ окруженны сгаонугаЪ,

СпЬша 'напасши совершишь,

ДьюшЬ кровь, всё шопчушЪ и ломаюшЪ, 

Преграды низложа спгра даюшЪ,

Не знавЬ куда главы склонишь.

* * *
Но своевольсшвЪ вкушая сласши,

По вЪшру гривой вЪюшЬ вновь;

ИечшавЪ, чшо всЪ разшорглись власшн 

КЪ себЬ воэмЪрилн любовь:

„Мы царсшвуемЪ вЪ пространном!) полЪ» 

},Не вЬримЪ буцефаламЪ болЪ; 

гуМы созданы сносишь шруды,

„НамЪ общ1я даны всЪмЪ правы,

„Но шакЬ же созданы для славы,

„Почто возницы и бразды?,,

* * *

ВЪ своемЪ обыкновенномЬ чин!»

Полна Природа красотой,

ПогрясшимЪ своевольсшвЪ вЪ пучвнЪ

D ig itized  by Google
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Земля быпй» кажвтся пустой.
ЙмЪ ключь, потоковЪ шумЪ опасны*/
Лучи с!ятя ужасны ,
Предстателя надежды нЬтЬ.
Кто грозныя разгонитЪ бури,
Или распространишь лазури?
Кто сирыхЬ вЪ пажить поведешЪ?

Огни йебесЪ, шумяци водь! 
КараютЪ стропОтныхЪ коней;
ЗвЬрей земныхЪ различйы роды 
ИмЪ кажутЪ ocmpie когтей, 
СвирЪпствомЪ утомясь не жирны i 
Кони обузданы и смирны,
ЛежатЪ невольники вражды I 
КакЪ вихрь явилсА злой вознйЦЗ] 
ТотчасЪ готова колесница ;
На плечахЬ взвЪяли бразды!

* * *
Нещастны своевольцы вЪ ШрЪ!

Чшо вашихЪ сшалЪ конецЪ судьбинЪ ?
Кшо дерзостный предсталЪ вЪ порфир^ f 
Кто онЪ? — Кшо сей Алкмени^Ъ сьшЪ  ̂
За чемЪ низринули законы^
Попрали олтари' и шорни ч
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И крови пролили моря ?
ГдЪ ваши равенства чертоги ? 
Злодейства совершили многи,
ЧшобЪ вэяшь изЪ праха вамЪ̂  ЦарЯ*

* * •

НесмысЛенны to дуХомЪ бЬднЫ ( 
НедЪпыхЪ призраковЪ творцы,
О вы учители зловредны! »
Печальны вЪ Mipt> мудрецы*

СаввхЬ небесЪ вы были чуждь! t 
ВЪ ЦаряхЪ не находили нужды 
Вы св'ЬтЪ — безЪ васЪ мярцаЛа_шьмд • 
Иди шекуща кровь и свары, 
0 пусшошен1е , пожары,
Есть плодЪ крылатаго ума?

* * * 

воэвМца дерзкш и toe сытый,
Чшо чесшолюб1е зажгло,
За шОви всЪ кровей пролиты 
ВоэдасшЪ ВамЪ седЬмерицёй зло} 
ВосшягнетЪ грозными браздами; 
ОбременитЪ ШрудбмЪ, бЪдами,
ЧпобЪ ДухЬ йэшоргнуть Мяшбжёй; 
ЪюбЪ вы, презрЬнны цЬдымЪ ДНромЪ, 

Чаешь I* 8
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ПредЪ новымЪ гордости кумиромЪ 
Не смЁли воздымать очей!

.!Траф5 ОСвостовй*

I I I .

У eynntn'ie.

Le sage avant sa mort, doit voir la rente*
*

Прости блеСтящш градЪ, твои богаты
стЬны,

ГдЬ сЪ дЪтспгва самаго до юности моей, 
НаиподлЬйшихЪ былЪ я жертвою людей. . » 
Сушь ядЪ вЪ ГлазахЪ моихЬ, бЬгу ихЪ какЪ

измены.
*

БЬгу <— кудажЪ ? кЪ шебЬ мое уеди
ненье !

Пусть знатные кого хотяшЪ кЪ двору зо
ву тЪ ;

Спокойно, щастливо, здЪсь дни мои текутЪ, 
Я не завидую вЪ ИхЪ скользскомЪ возвышеньи!

*



КакЪ бёзркзсудны мы! должныль вЪ бЬ-
ды вдаваться, 

ЧтобЪ lrjacniie найтй, коШораго хотимЪ? 
ОсшавимЪ мы людей, желанья укропшмЪ,
В сшанемЪ, живЪ сЪ собой, Mi>i лучше нау-

чаться.
*

Коль ц1>лЫ0 чвловЬкЪ йм£ешЪ насла
жденье j

to льЗя лй вЪ обществах!) * сихЪ вихряхЪ
суешы

Прямаго njacnii# йашйи ему цвЬты?
х̂Ъ нЪгаЪ! они цвЬтутЪ вЪ одномЪ уеди*

ненви.
* i

ЦвЬшу1пЪ — не вяйуйпЪ вйкЬ, стократ
но возраждаясь;

I рву ndi безЪ йомЪьЪ сЪ возлюбленной
моей*

Природой, Сашинькой  ̂ пл'Ьняяся своей, 
йе знаю горестей, всечастно наслаждаясв*

*
СЬ спокойсйшемЪ смотрю й£ дйей мен

ихЪ теченье,
Я вЪ насшоящемЪ лишь ушЪхи нахожу ,
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На будущее же беэЪ Шрепёйа гляжу 
И зря прошедшее, не прихожу вЪ смущенье

*

БлаженЪ* кто общее людей презрЪвш
мнЬнье,

Чшо можетЪ лишь одно тщеславье ушвер
Ждать

Щшй&ешЪ , какЪ п Л i тогда Щасшлйвын]
сшатЬу

Коль исшинну,. какЪ я, нашелЪ вЪ уедйX
неньи.

* * * ♦ ♦
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КЪ у ружбЪ.

’Священно дружество, тебя чшо вЪ жи 
' * i эни краше,
Чшо драгоцЪннЬе, чшо есшь для насЪ мв

лЪй?
Коль вЪ ж изни  щасшье есшь — одно mi

щасшье наше; 
Ты дарЪ благихЪ небесЪ, награда для л*

дей.

Пусшь изверги одни бЬгутЪ узла священна



ш

Во «Ъ дружеству коду дверь аригася ошво-

ренна,
Возможно дй предЪ даЬмЪ зршцщпь швов

красы?
Маститой старосш'и, вЪ mt> горьюе часы,

Когда насЪ, кажется, Природа оставляешь,

Чей огнь божественный намЪ сердце согрЬт

ваетЪ ?
И гдЬч мы внЪ тебя отраду обрЬшемЪ ?

О дружба! мы шобой, тобой одной живемЫ —*

Г — й

У.

КЪ
Милая Хлоя!

ДругЪ мой сердечной,

АнгедЬ ушЬхЪ! . . .

Ты мнЪ все щасшье, 

Жнзнь и отрада,

|*ай на земли!
•

Чшо бы мнЪ вЪ жизнц, 

ЕсшьлибЪ шобою 

1Цасшья не зналЬ ?
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ЧптобЪ и вЪ уйфхахЪ,
ЕсшьлибЪ тобою  
Не былЪ любимЪ ?

1 *

Милая ХлРя !
ДрутЪ мой безцЬнной,
ДнгелЪ блаженсщвЪ!

Ты мнЪ все щасшьр ,
Жизнь и отрада,
Раи на земли!

f 11 ? i

IliJl ■■ ltV ■ МЯ г

YL

, Элтраммы,
.  1.

ВЪ одинЪ изЪ лЪшнихЪ дней 
ужадилЪ нашего фрерона змЪй.
ЧшожЪ вышло изЪ шрго ? Кшо э т о  ошгь

даешЪ ?
фреронЪ живетЪ -г- змЪй издщхаещЪ!

0 ...
9.

КлишЪ ищетЪ понесшей J но чесщь пренебрег
гаешЬ



113

8 подлостью успЪшь вЪ желаньи уповаехпЪ — 
КлишЪ , кажется, свЬшЪ знаешЪ!

3.
ТракшошЪ о подлости, ЭразмЪ нашЪ написалЪ!— 
Ну чщожЪ мудренаго? Себя вЪ предмЪшЪ

онЪ взялЪ!

И З В 1 3 С Т 1 Я .

РоссЫсМя книги: (* ).

Херсон*до млн {Картина л£тняго дня «8 
Херсоннс± {ГавригескомВ, SlttpHKO - Эпигс* 
ское n iснотворенie, внове исправленное н 
умноженное, cot, {Г. {Боброва. С, UI, {Б,

I 8O4. в8 8.

Херсонида ес ть  т в о р е т е  Г етя , 
Словесность наша можетЪ ею гор
дишься такж е, какЪ сочинен!ями Ломоно
сова и Державина. ВеэдЬ чистый и не 
принужденный сдогЪ, вездЬ величествен-

(•) Х о тя  вЪ I мЪ No Журнала вашего и сказано, 
ч то  раэсввотрЬн1я книгЪ будушЪ ЕОмЬщаться вЪ 
первомЪ отдЦен^и, но впредь maicifl разсмолрЬшя 
будушЪ помЬцагаься вЪ изв&слпяхЪ*
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выя карти н ы , вездЪ виденЪ Ген1й и 
смЬлая кисть живописи — вездЬ видно, 
что  ПоэтЪ писалЪ дЪ Природы и былЪ 
вдохновенЪ ею!

Мы не будемЪ анализировать сего 
превосходнаго творешя; но желая дать 
лоняпйе о сей ПоэмЬ нашимЪ Ч и тате- 
лямЪ, выпишемЪ нЬкоторыя мЬсггщ изЪ 
оной, и тЬмЪ украсимЪ ЖурналЪ Словес* 
ности,

ВЬ 1 пЬсни ПоэтЪ описываетЪ воз- 
кош дёте Солнца (с т р . 92.) ВотЪ оно;

, ВостокЪ до пламени сильнее j.
Заря бЬлЪе; блескЪ алВе; —
ОгнистЪе горятЪ шЬнисты
Владыку ждущи облака. — '
БЬгутЪ предЪ ни^кЬ, и щоцущЪ блБднщ 
Средь безднщ свЬта ляки звЪздны* —
Се ! наконецЪ иэходищЪ день 
Jia рЪющихЪ коняхЪ ввирныхЪ 
Среди своихЪ колесЪ румяныхЪ! —
ЧасЪ утра бьегпЪ. — колеса быстрр 
К р у тятся  на туманныхЪ осяхЪ. —

С е! — златопламенно чело 
ПодЪемлешся изЪ за холма, —
Чело великаго Ц аря!
С е! вЪ полной лЪпощЬ изходищЬ ц 
ОдЬянЪ вЪ огненну цорфцру,
Ж  нихЪ изЪ брачнаго чертога!
Бго рубиновы власы, —
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ЧгаобЪ miра обнажить красы,
До верхнихЪ облачковЪ вздымаясь 
ИзЪ подЪ янтарнаго вЬнца, —
Р исую тся живой картиной 
ВЬ обЪемЬ взора пробужденна! —*
В осточны  вЬтерки бЬгутЪ 
Во кругЪ алмазной колесницы ■
Сопровождаемой куренъсмЪ. —
С м о тр и ! — как1я тамЪ скользятЪ 
Между зубцовЪ КавказскихЪ горЪ 
Зла т ы  я полис ы косы^?
П р о т я гт и  н и ти  свЬша рЪэки 
Сквозь т и х и  здЪшни перелЬски,
ПреслБдуютЪ пужливу ночь,
СгиняютЪ спякци шЬни прочь 
СЪ тополсвыхЪ листовЪ сребристыхЪ j 
А тамЪ — гдЪ дремлютЪ стЬны мш исты 
ОустыиныхЪ храминЪ подЪ холмомЪ,
ДымЪ ранн1й, сЪрымЪ вьясь сшолбомЪ,
Дерновы кровы покрывая >
КрутишЪ его вЪ шуманну твердь,
Иль стел ется  вЪ сырой долинВ- ->-

Говоря о величш Бога» поэщЪ во 9 
пЬсни (стр . 4°). восклицаегпЪ:

Ты дхнетЪ; — дубовЪ стол& тш й лВсЪ 
КосмагаымЪ корнемЪ вЪ верхЪ л о ж и тся ;
Гремишь} — и каменный утесЪ
ДрожитЪ, — трещ и тЪ , — падетЪ, — крущишся 5 — 
Блеснешь; — и утлый сей хребетЪ 
ВЬ своемЪ мегаальномЪ основаньи 
Р асто п и тся , —* сгори тЪ j — и н&шЪ, , • •
КакЪ воскЪ отЪ ярости огней,
КакЪ вЪ тверди облако дебело
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Проникнутое отЪ лучей,
Иль какЪ отЪ зноя снЪгЪ блестящ 1ft 
На темЬ сей горы лежащ1й; —
Но чшо я рекЪ? — восхощетЪ БогЪ;
На ломкой оси аирЪ ш а тн е тся ;
А твой  престолЪ, — Свяшый чершогЪ,
СюнЪ — во вЪкЪ не цогарясегася—
ТворецЪ! — и здЬсь — и здЪсь твой  храмЪ| 
Сафирный сводЪ небесЪ палящихЪ,
МнВ миигася > — преклоненЪ сюда; —
С топы его — древа сто л е тн и ;
К урете — цвЬты Альп1йски;
Симфон1Я — хорЪ птицЪ вЪ дубахЪ;
Красивость — п естр о та  вЪ цвВтахЪ 
А верьхЪ камнисгаый, возвышенный 
ЯвляешЪ жертвенникЪ священный. —
КЪ ТебВ — кЪ обители твоей  
Приближиться сЪ дрожаньемЪ смЪю,
И вЪ нЪмтованьи пЬсни сей •
КЪ ТебЬ? О тецЪ , — благоговЬю.

Сколько cie возвышенно и величе
ственно, столько пЬсни ЗСадпзаделнтоб5 
на горахЪ Тавриды, нЪжны: (сшр. 114*)

О странникЪ ! — пршди сюда 
учиться мудрости вЪ пещерЪ! —
Твой путь еще не совершенЪ; —
Твой домЪ отсель еще не виденЪ- —
Сядь честный странннкЪ! — отдохни,
На сей коралловой скамьЬ!
А естьли хочошЪ; — т о  усни! —
ЗдЬсь кости  брата твоего 
ВЪ глубокой гоишинЬ лежатЪ. —
О! — видишЪ ли т ы  здЬсь ф1алку
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При входЪ храмины расгпущу 
ПодЪ шЬмЪ К а з и л о в ы м Ъ  кусшомЪ?
СеЙ нЬжный обраэЪ краткой жизни 
Чедо скловя свое отЪ зноя,
МнЬ м нится, зною вошешЪ : —
^ О с тав ь  меня! — не жги меня!
„Н е ж ги, — о смертоносный звой? —* 
„Пускай небесная роса 
„Кропившая меня чрезЪ ночь 
>,Еще мою глару омоетЪ! —
„у ж е близка минута щ а ,
, Когда должна увянуть я ;
„А  вЪтрЪ подуетЪ, и развЬстЪ 
„КакЪ перья по пескамЪ сыпучимЪ, 
„Л и сты  роблекппе мои—
„Сегодня вЪ полной кр^сот£
„Меня вЪ семЪ мЪстЪ странникЪ видитЪ | 
„Заутра возврати тся  онЪ j 
„Его глаза меня здЬсь взыщутЪ 
^ПодЪ самымЪ т'ЬмЪ густымЪ кустомЪ, 
^Которой украшала я; —
^Но щщешно будетЪ взорЪ и ск ать . .  • • (*)

(•) ПовтЪ встр ети л ся  вЪ сей мысли сЪ Осс яномЪ. 
(см. Осс. пер. Кострова ч. I- ст р . з-;з« Поэму 
БерратонЪ ) ,.ЦвЬтокЪ склоняетЬ свою головку 
при дыхаши зефира, и каж ется говоритЪ ему: 
,,Не благовременный зефирЪ! оставь меня вЪ по- 
уКоЪ , позволь мнЪ прохлаждать главу мою вЪ |юс6 
„небесной, которою ночь меня окропила- Минута 
,,вЪ которую долженЪ я увянуть, близка , и вЬтрЪ 
„разсЬетЪ по земли изсохппе мои листы- Заутра 
„звЬроловецЪ, видЬвшш меня вЪ полной моей кра- 
> ,сот$, возвратится сюда: взоры ej-o будутЪ
пнскашь меня на полЬ, которое украшалЪ я собою; 
>,и взоры его не найдутЪ уже меня . • . „

Х о тя  г. БобровЪ и подражалЪ вЪ с*мЪ случаЬ 
Осс1яну; но какой хвалы достойно такое додра- 
mauie!
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И еще дадЬе (стр . 115 и 116.)
Ъ(1ериф8.

К то  вы? —- любезны чада плоти! • •

ЗСаднзадслнтм.
Мы пастухи. * . , %

%Цернф5я
ОшколЬ вы %

УСаднз.
ВотЪ тамЪ вЪ низу лежитЪ селенье ,

ГдЬ я , я онЪ жрвемЪ вЪ двухЪ кущахЪ!
Благое небо — кущей кровЪ;
ЦвЪтуще поле — ихЪ помостЪ j 
ВокругЪ покой; внутри любовь; —
У н аф . ВнзцрскихЪ н£тЪ ГаремовЪ;
ДхЪ ! — мы двумя любимы нЬжно, —
Замбекой я , — Сульменой онЪ,
Любимы нЬжно; — ч то  же больше? • . *

'К т о  васЪ училЪ танЪ пЬщь пр1ягпно Т

1. ЗСадиз.
Природа, — такЪ , — одна природа.

Q. ЗСазид,
Однако мы вЪ лЪтахЪ мдадыхЪ 

ВЪ ЭдладЪ и Арав и бывЪ,
Учились и позн мньямЪ нЬкимЪ;
Цо имЪ природу предпочли. . .

Прекрасно! прекрасно! вотЪ истин
ная Поэз1я — вотЪ иртинное вдохнове- 
Hie Апполона! к т о  не почувствуешь



119

сихЪ красошЪ? к т о  не плЪнится Хер- 
сонидою?

ПосмотримЪ описаше бури, лучшей 
пЪсни вЪ семЪ прекрасномЪ творенш. 
На с т р . 198, поэтЪ описавЪ живейшими 
красками образоваше тучи, продолжаегпЪ:

ВЪ сей грознбй, безобразной тучЪ  
И самый мракЬ чермнЪетЪ, рдЪтЪ 
СокрыаЪ вЪ себЬ исгпочникЪ бЬдсшвтА.
С»я ужасная громада
деарйымЪ споромЪ раздраженна
ВЪ бурлявыхЪ вихряхЪ брань вжигаетаЪ»
ЛегаятЪ противны вЪшры вЪ тв ер д я ,
СпираютЪ тучи межЪ собою;
Но долу все еще спокойно;
Безмолвье мрачно» роковое 
ВЪ юдоли царствуетЪ плачевной;
Лишь вЪ п)ощихЪ, шумнькхЪ кймышахЪ 
МнЪ чудится вЪ сей страш ный часЪ 
Органный H&xifi mnxifi звукЪ; —
Зефиры грозныхЪ бурь трепещ а у
И зыбдя сетчаты й  крылья
Лишь только шепчутЪ межЪ собой#
И крылышкомЪ касаясь струнЪ 
ЧинятЪ вЪ сей арф& нЪк& эвонЪ $
Лишь только слышенЪ димй стовЪ 
ИзЪ сердца исходящей горЪ,
П редтеча вЪрный сильной бури*
ОнЪ долу сЪ ройогйомЪ катяся^
БезЪ вЬтру горны рощи ломип1Ъ|
БсзЪ вЬтру л п сп тя  щепечутЪ 
На вЪшвяхЪ тополовЪ высокихЪ. —
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190
ЙдруЛ db сшрашнымЪ шумомЪ йыльвбэдвигШйсь 

■fo клубомЪ, шо крушымЪ сшолбомЪ,
То легкой йЪкой сЬрой тучей ,
И сшепъ и сгпогны поглощаетЪ;
ЛегпятЪ размешанные скирды,
Крутясь на крыльяхЪ урагана. —
Н щастный пугпникЪ цепенЪетЪ,
Й вЪ пыльномЪ вихрВ задыхаясь,
ЬЪ лощину перву повергаясь 9 
Глаза руками зажимаешЪ,
Насильны слезы о ти р аетЪ ,
И ждетЪ , какЪ небо прояснится. • * *

Э ти  мЬста не лучипя — они взятв! 
нечаянно — почти на угадЬ. ВЬ Херсо- 
нидЬ все прекрасно, все величественно! 
Иногда П оэтЬ вЪ восторгЬ вздетаетЪ 
на высоту Xjamotp -дага и устрем я пла* 
менный взорЪ на восходящее свЬтило 
Mipa, внимая ужаснымЪ ударамЪ грома, 
стократно повторяющимся вЪ сей пу- 
сты нЬ, представляетЪ величественную, 
ужасную, мрачную картину. Иногда 
спускается вЪ Темпейс^я долины —* 
поетЪ нЬжную любовь 1(.улбм<н и восхи
щав тЪ душу, сердце . * . . .

Щасгплива стран а, которая имЬетЪ 
такихЪ ПоэтовЪ!
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смЪсь.

ОдинЪ гренадерЪ смошрЪлЪ пристпаль* 
во на Лудовика XIV — КакЪ смЪешЪ гаы 
на меня шакЪ смошрЪгпь? спросилЪ Ко* 
роль. — ТосударьХ огпвЪчалЪ гренадерЪ, 
0рел8 можетЗ без5 трепета взирать «а 
Солнце,

♦
ОдинЪ купецЪ умерЪ скоропости

жно. ПрикащикЪ его нашедши настолЬ  
написанное письмо кЪ одному изЪ кор* 
респондентовЪ, почелЪ за нужное о т 
править его, приписавЪ однакожЪ отЪ 
вмени хозяина следующее: М он друг8 \ 
но написании сего письма я ум ерб.

*

Во время революцш, вЪ ПарижЪ за
прещено было ходить толпами по ули- 
цамЪ. Однажды ввечеру полицейской 
офацерЪ увидя на Тюльершской пло
щади гражд. Н .. весьма толстаго  чело
века, и принявЪ его за кучу народа, 
закричалЪ: {Разойдитесь, гр а ж да не,'прави
тельство запретило стоять толпами!

*



По унйчтоженш духовныхЪ властей 
йо францш во время революц!и, Аббаты 
лишились не только приходовЪ, но даже 
и назвашя Аббата. — услыша о см ерти  
Герцогини Лонгевилль, АббатЪ Р . . . .  
сказалЪ: {Геперв - то л  всего лишился, ибо 
{Герцогиня одна толбко н называла меня 
господинол/З ЛобатомЗ*

*
Г . . .  пришелЪ п о сети ть  Эпископа 

Р . . , которой вЪ т о  время щиталЪ 
свои червонцы. Эпископу нужно было 
выдти вЪ другую комнату. Выходя онЪ 
сказалЪ: {Пожалуйте, г. м. хлоЯайте
вЗ ладоши до m ix3 пор5, покуда л  возвра- 
щсб*

«
Однажды говорили, сЪ удивлетемЪ 

остолЬтнемЪ старикЬ: Сто за диковинка? 
сказалЪ одинЪ молодой человЬкЪ, естбля 
6et покойной д£р,ушка мой б<нлЗ живЗ  ̂ ему 
Get теперв бегло бол£е ста л£т51

*

ОдинЪ офицерЪ былЪ раненЪ вЪ го* 
лову на сражеши. ЛЪкарь сказалЪ ему, 
ч то  рана опасна, ибопоЕрежденЪмозгЪ. — J 
iПожалуйте пошлите кусогикЗ моего мозгу

192



Кардиналу Шазарину, сказалЪ офицерЪ, 
он5 тасто называл 5 меня безмозглымЗ.

*
Молодой человЪкЪ увидя старика, 

которой старался еще нравиться жен- 
щннамЪ и желая надЪ нимЪ пош утить, 
спросидЪ: которой ему годЪ? — Я  право 
не знаю, отвЪчадЪ старикЪ, но знаю то, 
то двадиот*л£тн№ оселЗ, cmapie шестиде
сяти - л imnAzo tcAoeiita»

*
ОдинЪ путешественйикЪ пр&хавЪ 

вЪ фернейской эамокЪ кЪ Вольтеру обЪ- 
даилЪ4 .что онЪ намЪренЪ пробыть 
у него цЪлой мЬсяцЪ. — Я  вижу, сказалЪ 
ВольшерЪ, гто вы нисколько не походите 
На ЩонЗ УСни/ота, твтЗ трактиры поен- 
талЗ зЬмкамн, а вы замкн notumaeme тра* 
ктнрамн. /

*
Сколько путешесшвенниковЪ судятЪ 

о цЬломЪ народЬ по двумЪ или тремЪ 
человЬкамЪ, которыхЪ имЪ удалось ви- 
дЬть! Сколько путешественниковЪ по- 
ходяшЪ на того француза, которой, вЪ 
проЬздЪ чрезЪ Швейцарно, побывавЪ на 
посшояломЪ дворЬ и нашедши рыжую я
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упрямую трактирщ ицу, сдЬлалЪ т о т -  
часЪ заключеше, ч то  всЪ женщины вЪ  
Швейцарш рыжи и упрямы и записадЪ 
э т о . вЪ журналЪ своего п у теш еств !я . 
ЦЬлой свЬтЪ читалЪ его, и люди, ко 
торы е слЬпо вЬрятЪ всему пыатному,  
вЬрили отЪ добраго сердца и сей глупо
сти ,

Россия болЪо всего прещерпЬла опхЪ 
сихЪ путешественниковЪ - невЬждЬ. 
Сколько написано пугпешествш вЪ Рос
сию и по Россш, вЪ которыхЪ на каж- 
дой страницЬ грубыя ошибки и лжи. 
Лек лерки, Ш антро, Шаппы, и тысячи 
другихЪ, другЪ предЪ другомЪ стара
лись показать свЬту грубое свое неве
ж ество. (Сколько французовЪ увидя 
около т е а т р а  разложенные для куче- 
ровЪ огни, обЪявляли у  геному свЬшу, 
ч то  вЪ Pocein топ ятЪ  улицы. ( ! ! )  Иной 
выдаетЪ, ч то  у на^Ъ есть  особый родЪ 
собакЪ, которыхЪ называютЪ собаками (!!)
(En Syberie il у a un certain sorte de chi- 
e n , qu’on nomme sabaks.) Иной говоритЪ :
11 у a en Ruseie un certain boisson qu’on

194
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nomme Qttassi et dfes que le maitre de la 
maison demande du Quaes, tous les con- 
yivee ee mettent & crier: et wents, et me
tis. ( ! ! )  Но естьли выписывать всЬ ma
nia нелЬпыя м к ш а , т о  можно бы было 
наполнить ими всЬ 12 НомеровЪ нашего 
Журнала. — СкажемЪ только, чшо ща- 
стлява т а  стран а, вЪ которой не пу- 
шешесшвовади зефирные французы!





Ж у Р Н А Л Ъ

РОССШСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ,

МаргпЪ. 1805.

No 3.

С ловесность.

I.

• Путешествие вЪ Хра.нЪ Вкуса ( * )

КакЪ, бЬдной сочинитель, и т ы  вЪ 
ХрамЪ Вкуса? И т ы  смЪешЪ идти  по 
слЬдамЪ великихЪ мужей? И т ы  не кра-

(*) ВотЪ бездЪлка, которая занимала меня 
вЪ праздные часы. — Это ничто 
иное, какЪ слабое подражаше Вольтеру. 
Le temple du gout Волтера писанЪ и 
прозой я стихами вмЪсшЪ. Не будучи 
сптхошворцемЪ, я не могЪ сдЪдовашь 
сему. МнЪ хот'Ьлось только вЪ семЪ 
легкомЪ опышЬ показать лучшихЪ на»

Ч асть I. 9
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снЬешЪ написавши слово ЯкусЯ? — По
жалуйте не сердитесь, господинЪ кри- 
тикЪ, и удостойте прочесть мое пу- 
meniecmBie. ХрамЪ Вкуса не мое жили
ще — я былЪ тамЪ не болЬе полу часа, 
какимЪ образомЪ исамЪ не понимаю; но 
скажу вамЪ вЪ сихЪ словахЪ, (которые 
признаюсь, писаны со всЬмЪ безЪ вкуса) 
ч то  я тамЪ видЬлЪ.

На разсвЬтЬ дня я потелЪ пЪш- 
комЪ вЪ сей рай трудолюбивыхЪ лига- 
хператоровЪ и переступя чрезЪ границу, 
встрЬтилЪ толпу людей всякаго сосяю- 
яшя. Господа: 35алдус5, Ckionniyc$, SIckch* 
кократус8> СкрнСел1ус5 и всЬ mb, коихЪ 
фамилш кончатся на ус5, всЬ педанты, 
схоластики, ком ентаторы , словомЪвсб 
m b, кой на одно слово всЬмЪ непонят
ное, сочиняютЪ цЬлые фоМантм, тол* 
пились по широкой алеБ.

шихЪ писателей» ВпрочемЪ я очень 

доволенЪ буду, естьли кто лучше обра
ботаешь и напишегаЪ достойную похва
лу нашимЪ лиштерашорамЪ.

прям. cot.
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Bb сей шолпЬ увидЬлЪ я господЪ
.......... и прочихЪ, людей напыщенныхЪ
учеными вздорами, желгпыхЪ, блЬдныхЪ, 
сЪ красными впалыми глазами, выпач- 
канныхЪ вЪ чернилахЪ, всЬхЪ вЪ пыли 
и погпЬ — они тащили преогромныя 
связки древнихЪ классиковЪ Грече» 
скихЪ, ЛатинскихЪ, ЕврейскихЪ и пр. 
иной потЪлЪ надЪ Халдейскою баснею, 
иной вЪ сотой разЪ перечитывалЪ обще
полезные т р а к т а т ы  о соловьяхЪ, 
мышахЪ, носахЪ, нераздЬлимости ма- 
терш, вечности теплотворнаго веще> 
сшва и пр. и пр. иной старался най* 
ши т у  точку, гдЬ укрЬплена ось зе- 
мная, иной хотЪлЪ попасть на луну, 
другой смЪясь надЪ глупосппю собрата 
своего доказывал!), ’ч то  T e o M e m p if l  

есшь главная причина всЬхЪ нашихЪ 
нещастш и пр. и пр.

Я думалЪ сперва, ч то  дорога вЪ 
храмЪ вкуса будетЪ скучна для меня, 
ибо- мало такихЪ людей, которые бы 
нмЬли право требовать мЬста вЪ хра- 
«Ь; но какЪ же я удивился увидя всю 
эту сволочь. Господа! сказалЪ я имЪ
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сЪ негперпЬшемЪ, не и дете ли вы вЪ 
храмЪ вкуса умыться и п о стр ести  пыль 
сЪ вашихЪ ученыхЪ шинелей и париковЪ? 
Кшо? мы вЪ храмЪ вкуса? закричали 
вдругЪ всЬ ученые, нЪтЪ дружокЪ, 
намЪ не туда дорога! ВкусЪ ничего не 
значитЪ — мы трудимся надЪ гораздо 
важнейшими предмЬтами — мы анали- 
зируемЪ каждое слово древнихЪ класси- 
ковЪ, изслЬдываемЪ т о ,  ч то  думали 
друпе — природа не дала намЪ дара раз- 
мышлешя!

ПослЬ сего откровеннаго признашя, 
они окружили меня, — инойхошЬлЪ мнЬ 
прочесть главу изЪ Диктиса Крегпскаго, 
иной изЪ Метродора Лампсакскаго, ноя 
давши имЪ по нискольку копЬекЪ на ви
но, разкланялся сЪ ними и продолжалЪ 
мой путь.

уж е златы я верхи храма начали, 
появляться» какЪ . на правой сторон!» 
увидЬлЪ я холмЪ не правильной фигуры 
и кучу людей. П утеш ественники лю
бопытны — я пробрался вЪ толпу и чшо- 
же тамЪ увидЬлЪ ?



Т олстой  человЪкЪ великолепно одЬ- 
шый, лежадЪ на пышномЪ диванЬ. Тол
па архитекторовЪ , живописцевЪ, музы- 
хаишовЪ, поэтовЪ, ложныхЪ знатоковЪ 
в льстецовЪ, окружали его. „ учиться! 
„говорилЪ усыпленный богачь, какой 
„вздорЪ! Я ничему не учился, но все 
„знаю — денегЪ у меня много — ума 
„еще больше. — Природа одарила меня 
„превосходнымЪ вкусомЪ — этого до
вольно! „ ту тЪ  повелЬвалЬ онЪ пос
т р о и т ь  себЬ домЪ, которой бы вЪ ве
лико лЬпш превосходилЪ славнЪйиия зда- 
т я  Mipa. КаменщикЪ, которой не знаю 
почему называлЪ себя А рхитекторомЪ, 
начертилЪ планЪ для его дому. — Здаше 
огромное безЪ вкуса и правилЪ. Красиль- 
ЩикЪ, выдававшш себя за живописца, 
брался расписать его комнаты лучше 
Рафаеля и Анжело и хвалился украсить 
самую природу. Богачь попррвлялЪ, ма- 
ралЪ, одобрялЪ. . . .  СтихотворецЪ читалЪ 
ему эпиталаму на его рождеше писан
ную ямбохореическими стихами. ВЪ сихЪ 
сшихахЪ превозносилЪ онЪ его умЪ, 
способности, доброту сердца и даже
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дЬгпей его, которы е были еще вЪ к о -  
лыбелЬ, называлЪ учеными, проелавлялЪ 
ихЪ добро дЪтель, ставилЪ вЪ число 
ГреческихЪ мудрецовЪ и осыпалЪ всякой 
мЁры своими и крадеными сти хам и . 
„Сей гласЪ, вотялЪ пштЪ вЪ восгпоргЬ 
обращаясь кЪ десятимесячному младен
цу ,,, сей гласЪ открываетЪ уже намЪ 
„обширной твой умЪ^ cia рука, вЪ ко
т о р о й  т ы  держишЪ погремушку, со- 
„временемЪ содЬлается мышцею силь- 
,,нЬйшею Ахиллеса, коею поразишЪ т ы  
„безчисленныхЪ враговЪ О течества, и 
ипр. ипр. Богачь улыбался, зЬвалЪ . . .  
вдругЪ загремЪла нестройная музыка — 
богачь мой билЪ ногою фальшиво так 
т у  и кричалЪ браво! когда оркестрЪ 
игралЪ не вЪ тонЪ; но всЪ выхваляли 
большое его знаше вЪ музыкЬ.

Я  бы никогда не дошелЪ до храма 
вкуса, естьлибы сталЪ осматривать 
всЬхЪ чудаковЪ бывшихЪ вЪ его окре- 
стностяхЪ, но я оставилЪ ихЪ и рЬ- 
шился достигнуть скорЪе цЬли моихЪ 
желашй.
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Греки первые основали сей храмЪ 
к  весь м1рЪ приносилЪ тогда ж ертвы  
богу вкуса — Римляне, гордые побЬ- 
дишели Mipa, преклонили предЬ нимЪ 
колЬна — Музульмане покорили землю 
вкуса и срыли храмЪ до ос но ван ia. 
Ишздйя собрала разсЬянныя о статк и  
храма. — Анжело и Рафаелд украсили . 
его. ЧрезЪ нЬсколько вЬковЪ потомЪ 
явился Генш на хладномЪ СЬверЬ — онЪ 
подобно Солнцу озарилЪ ciio страну мра
ка и неизвестности — Грацш, Музы и 
богЪ Вкуса преселились вЪ сш страны. 
Веянная преемница Его, начертавш ая. 
законы сЬверу ирсемум1ру, премудрая, 
неподражаемая фелица, не устыдилась 
идти послЬдамЪ великаго преобрази т е 
ля  PocciB. Она украсила и возвеличила 
храмЪ вкуса — нынЬ ТитЪ РоссовЪ, 
юный Царь одаренный всЁми доброде
телями Царю и человеку свойствен
ными, ш ествуетЪ  по слЬдамЪ прапра
деда и бабки своей. Щасшливые поддан
ные благословдяютЪ его царств1е — на
уки и художества процвЬтаютЪ — прой- 
дутЪ вЬаи какЪ мнгЬ, изчезнушЬ пира*
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миды воздвигнутые тщеслав!емЪ вТ| 
честь гордости — но имя АЛЕКСАН1 
ДРА пребудетЪ вЬчно вЪ сердцахЪ лнн 
бящихЪ добро дЪгпель!

Я  не буду описывать храма вкуса 
ибо не хочу слЬдовать писатедямЪ ро4 
мановЪ. Легче сказать, что  храмЪ сей 
не сущ ествует!), нежели описать его.1 
Здаше cie имЬло простую , но величе- i 
ственную архи тектуру; всякое укра- 
шеше казалось необходимым!», ибо все 
было у м Ь ста, искуство состояло вЪ 
подражанш природЬ, — ничто не удивля
ло зрЬшя, но все оное восхищало.

Во кругЪ храма было великое мно
ж ество людей всякаго с о с т о я т я : Писа
тел ей , ВиртуозовЪ,ХудожниковЪ — всЬ 
старались войти вЪ храмЪ; но строгая 
Критика стоявшая у входа, отдаляла 
сЪ презрЬтемЪ ихЪ отЪ дверей храма.

Сколько шутЪ знатныхЪ и бога- 
шыхЪ людей присутствующихЪ гордо 
вЪ маленькихЪ собрашяхЪ, не смотря 
на пышные обЁды, которые давали они 
ученымЪ, не смотря на лесшныя по-
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хвалы, который имЪ писали вЪ журна- 
лахЪ, не могли войти вЪ храмЪ!

Завистники, сш враги истинныхЪ 
талантовЪ, сш презрЪнные твари из
вестны е по ихЪ здобЬ, понапрасну 
стояли у дверей.

ТушЪ толпа писателей, старыхЪ 
и молодыхЪ, извЬсгпныхЪ и неизвЬсш- 
ныхЪ, стучались вЪ дверь и просили кри
тику п у сти ть  ихЪ вЪ храмЪ. Иной несЪ 
математической романЪ, иной академи
ческую рЬчь, то тЪ  метафизическую 
комедш, то тЪ  держалЪ собрате сво
ихЪ стихотворенш  напечатанныхЪ безЪ 
его имени сЪ предлиннымЪ предисловь 
емЪ. — П у ст и т е , господа! п у с т и т е , 
кричалЪ сиповатой голосЪ, я т о тЪ  
безпристрастной суд1я талантовЪ , 
которой судитЪ и охуждаетЪ все, 
что люди хвалятЪ — п у с ти те  меня 
вЪ храмЪ. — Мой другЪ, сказала Кри
тика, вЬрю, ч то  т ы  великой человЪкЪ» 
но я теб я  не пущу вЪ храмЪ. Ты 
пришелЪ опорочивать Бога Вкуса, будь 
доволенЪ и тЬмЪ, ч то  т ы  его не 
знаешЪ.
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Мой ученой осердился ■— весь впрЪ 
заблуждается, кричалЪ онЪ, БогЪ Вкуса 
не существуешь и вотЪ чемЪ я э т о  
доказываю; т у т Ъ  сдЬлалЪ онЪ предло- 
женю, дЪлалЪ дивизацш, субдивизацш, 
судилЪ, заключилЪ — никто не слушалЪ 
его н всЬ скреблись вЪ дверь.

Госпожа Критика, сказалЪ я уни
женно, позвольте бЬдному страннику 
войти вЪ храмЪ, я не столько самолю- 
бивЪ, чтобы бездЬлками моими требо
вать входу ту д а , куда достигаютЪ 
одни велише мужи; но позвольте стран
нику хотя  заглянуть вЪ cie святилище. 
Строгая критика побранивЪ меня за не
преоборимую с т р а с ть  мою марать бу
магу, наконецЪ отворила мнЪ дверь.

'  Я столько былЪ удивленЪ и восхи- 
щенЪ войдя вЪ храмЪ, ч то  невЪсилахЪ 
описать Бога Вкуса. — НЬтЪ! перо мое 
слабо для сего! Скажу только, чшо я 
тамЪ видЬлЪ.

Недалеко отЪ Бога Вкуса сидЬлЪ 
Россшской ПиндарЪ &1омоносов5. Благо
родное лице, величественная осанка, 
глаза пылающ!е огнемЪ поэзш, являли
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вЬ немЪ, того  великаго Творца, кото
рой сдЪлалЪ имя свое между нами рав
ное Апполону. ЛетрЪяда его и Од<н 
лежали на жертвенникЬ вкуса. . . .  ОнЪ 
свдЬлЪ вЪ задумчивости — предЪ нимЪ 
лежала книга, которую казалось онЪ 
читалЪ cb восхшцешемЪ — ибо велите 
мужи не причастны зависти. То были 
шворетя п£аца ЗБога п фелицю^ един
стве ннаго человека сравнявшаяся сЪ 
ЛомоносовымЪ.

ВЪ другой сторонЪ сидЪлЪ Сумаро- 
ков5. Дверь вЪ храмЪ вкуса, Критика 
отверзла ему за его ТрагедЫ и Эклоги, 
исполненныя нЬжности. ПодлЬ него си- 
дЬлЪ ХемннцерЗ, которому ЗВаснн до
ставили входЪ во храмЪ. Оба читали 
творешя любезнаго П оэта заслужив
шего имя {Рускаго Лафонтена.

Грацш подносили розовой вЬнокЪ 
Творцу Щушенбкм — Критика прибавила 
ему похвалу за точной переводЪ нЪко- 
торыхЪ стихотворенш  Вольтера — и 
сен фернейской старецЪ,сказалЪ, ч то  
онЪ ему одолженЪ своею славою вЪ 
Россш.



Генш Poccin вЬнчалЪ великаго п±вцс 
<Росс1ядм. — Сей почтенный БардЪ укра
шенный сЬдинами, казалось чувствовалЪ 
новой жарЪ и силу и требовалЪ Героя, 
дабЬ1 воспЪть его на златострунной 
своей лире.

ТамЪ Мельпомена сЪ лицемЪ отчаян- 
нымЪ, разтрепанными власами, сЪ кин- 
жаломЪ вЪ рукЬ обагренномЪ кровш , 
вела вЪ храмЪ Княжнина доотойнаго по
дражателя Рассина и клала на жертвен- 
никЪ вкуса Эднпа и {РоСслава, превосход
нейшая твореш я Росс1йскаго Т еатра — 
Тал1я сЪ коварною усмЬшкою несла вЪ 
храмЪ вкуса Недоросля и 35рнгаднра и 
другою держала лавровой вЬнокЪ иадЪ 
{Рускнм5 Шол'1ером5.

Яглал, Я иза, Марва Лосадница, и 
npo4ia твореш я писателя сдЬлавшаго 
славнейшую эпоху вЪ Руской Словесно
с т и , писателя столь сильно, убеди
тельно, говорящего человеческому серд
цу, не смотря на все усил1я эавистни- 
ковЪ, старавшихся очернить истинной 
талантЪ , лежали на жертвеннике вкуса. 
Безпрнстрастная Критика отдавала имЪ 
должную справедливость.. . .



158

Я  удивился не вашедши вЪ храмЬ 
Вкуса, нЬкогпорыхЪ писателей и спшхо- 
творцевЪ, которые за нисколько лЬтЪ 
предЪ симЪ почитались славными. — 
Они были славны, сказала К ритика, но 
когда истинные талан ты  явились на 
полЬ Словесности, тогда они прину
ждены были уступ и ть  имЪ мЬсшо вЪ 
храмЪ вкуса.

БЪ самое т о  время мы услышали 
страшной шумЪ. Толпа искателей умно
жилась, и вышедЪ изЪ шерпЪшя, хотЬ- 
ла войти насильно.

БогЪ Вкуса усмирилЪ сихЪ людей 
сказавЪ имЪ сЪ высоты трона своего: 
,,0  вы! ищущ1е награды безЪ заслугЪ! 
„Идише и познайте меня. С тарайтесь 
„снискать печать мою и убЬгайте лож- 
„наго вкуса! ОнЪ всегда изукрашенЪ, 
„лице и голосЪ его притворны — часто 
„беретЪ онЪ имя мое и знамя, но его 
„узнать не трудно! Ложной вкус5 ecms 
птн8 мскуства, а нстнннегй вкус5 — с&ш5 
уТТрнроды1»  /

Двери затворились — толпа писате
лей и художниковЪ осаждавшихЪ храмЪ
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повеся головы пошли прочь. Педанты 
разными доводами старались доказать, 
ч то  вкусЪ ничего не значитЪ и ставили 
вЪ примЬрЪ себя, что  они беэЪ вкуса 
пишутЪ цЬлые фол1анты. Подлыя души 
пошли искать покровительства у знат- 
ныхЪ, неугомонные люди не внявЪ сло- 
вамЪ Бога вкуса, скреблись по прежнему 
вЪ дверь сказавЪ: авосблнбо я отеорятб — 
а я пошелЪ домой и написалЪ т о ,  что 
вы теперь читали. . . .

I I .

Письмо кЪ Издателю.

Г. Издатель!

Вы приглашаете всЪхЪ упражняю
щихся вЪ О течественной Словесности 
участвовать вЪ ЖурналЬ вашемЪ. СЪудо- 
вольсгпвгемЪ выполняю ж елате ваше и 
на первой случай скажу вамЪ мнЪше 
мое о нЪкоторыхЪ произведешяхЪ на
шей Словесности. Ежели вы удостоите 
п ом естить его вЪ ЖурналЬ, я долгомЪ 
моимЪ почту сообщить вамЪ вЪ послЬд- 
ствш  и^еще ч то  нибудь изЪ моихЪ без- 
дЪлокЪ.
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КакЪ истинный РосыянинЪ я лю
блю Рускую Словесность. Лишь 
только выдетЪ новая книга,. пр1ятели 
присыдаютЪ ее ко мнЪ вЪ деревню 
я любуюсь ею какЪ д и тя , запираюсь вЪ 
кабинет!) и читаю сЪ жадносопю. Ино
гда бываю заплаченЪ болыпимЪ удоволь- 
спшемЪ — сердечно радуюсь просвЬще- 
нио любезнаго О течества моего, благо* 
с л о в л я ю  великаго Монарха ободряю- 
щаго раждаюидеся тал ан ты  — а ино
гда засыпаю надЪ книгою. Я не люблю 
судить строго — извиняю и самаго не- 
сноснаго писателя — желаю §*ну луч- 
шихЪ успЪховЪ и ставлю книгу его на 
саную верхнюю полку моей бибдютеки.

Надобно вамЪ сказать, ч то  моя би- 
блютена раздЪлена на рускую и франч 
цузскую, и я нисколько не мЪшаю сихЪ 
книгЪ. Но сЪ нЬкотораго времени я на- 
копилЪ немалое число рускихЪ книгЪ и 
ве знаю кЪ рускимЪ иди французскимЪ 
книгамЪ ихЪ причислить. — Вы удиви
тесь — я вамЪ обЪясню э т у  загадку.

Э то  твореш я тЬхЪ писателей, 
которые или желая прославиться но-
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вымЪ изобрЬгпешемЪ, или по какимЪ 
другимЪ причинамЪ, намЪ простякамЪ 
неизвЪстнымЪ, пишутЪ каки м Ъ -то  
французско - рускимЪ языкомЪ, кошораго 
ни русцой, ни французЪ не понимаетЪ.

Я  прежде думалЪ, ч то  это т Ъ  
слогЪ такЪ высокЪ, что  я слабымЪ 
умомЪ не могу его постигнуть — но 
возьму Ломоносова, Карамзина, К остро
ва и понимаю ихЪ — возьму какой ни
будь изЪ нынЬшнихЪ романовЪ и непони- 
маю ни слова!

Не думайте, однакожЪ, чтобы  я 
былЪ изЪ числа тЬхЪ людей, которые 
хотятЪ  ввести вЪ употреблеше mb 
слова и рЬчешя, и т Ь  обороты мыслей 
которые были вЪ модЬ у почтенныхЪ 
предковЪ нашихЪ — я очень знаю, чшо 
языкЪ слЬдуетЪ за науками, просвЬще- 
шемЪ, нравами, обычаями и ч то  пи
сать  вЪ XIX вЬк1э тЬмЪ слогомЪ, какимЪ 
писали вЪ XII и XIII вЪкахЪ, употреблять 
maxie жеоборотвг мыслей ивыраженш ка- 
к1я мы находимЪ вЪ древнихЪ грамотахЪ 
Князей и НовогородцевЪ и вЪ установле
ны Соколвнигблго Шутя, почти тож е.
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чшо . . . .  но кЪ чему шутЪ сравнетя? 
непреоборимая истинна не требуетЪ  
доказательстве!

Но скажите мнЪ за чемЪ употре
блять иностранныя слова тогда, когда 
мы имЬемЪ собственный имЪ равносиль
ный? за  чемЪ переводя книги наприм. 
сЪ французскаго языка, дЬдать оборо
ты мыслей совершенно нерусмя? есть- 
дн книга дурна, т о  французсшя слова 
несколько ее не украсятЪ!

С к о л ь к о  я  чигпалЪ рускихЪ книгЪ, 
вЪ которыхЪ Гг. сочинители говорятЪ: 
гармош л , монетою я , plaisir, и пр. какЪ 
будто согласие, сдннообразностб, удоволь
ствие̂  не такЪ выражаютЪ мысль, какЪ 
фравцусмя слова?

Есгаьли бы я не боялся наскучить 
читашелямЪ и вамЪ, я могЪ бы при» 
веешь тысячу примЬровЪ вЪ доказатель
ство. Но какая польза выдетЪ изЪ эта - 
го? — послушаются ли меня? сочини
тель разсулсдетл о слог± писалЪ обЪ 
этомЪ — разбиралЪ, критиковал!), дока
зывать, осмЁивалЪ — и ч то  же вый- 
гралЪ? сонмЪ обожателелей всего мн<* 

Ч а е ш ь  I. 1 0



странного возспталЪ на него и презрЪвЪ 
благономЬренную цЬль, назвалЪ книгу 
его нелепою!

Недавно читалЪ я вЪ одной книгЬ 
следующее: л  вошелд в5 теплую избу — 
quel bonheurl — скаж ите пож алуйте, на 
ч то  э т о  похоже? и ч то  э т о  за языкЪ? не
ужели сочинитель думалЪ, ч то  слово ща- 
cmie не такЪ выразительно какЪ bonheurl

ОнЪ писалЪ для РускихЪ; за чемЪ 
же иностранныя слова? Я могу знать 
всЬ языки вЪ Mipfe, но естьли беру чи
т а т ь  рускую книгу, т о  .'хочу, чтобы 
она была писана по руски — беру Ан- 
глшскую, французскую, Турецкую, и 
не хочу, чтобы вЪ нихЪ были примЬ- 
шены чуж1я изрЬчетя, а особливо mania, 
которыя можно легко выразить тЪмЬ 
языкомЪ, на которомЪ писана книга.

Естьли Сочинитель писалЪ для ру- 
скихЪ, т о  не нужны французсмя выра- 
ж еш я; естьли онЪ писалЪ для францу- 
зовЪ — т о  надобно бы всю книгу напи*< 
сать  по француски. — ВЪ обоихЪ слу- 
чаяхЪ мЬшать руское сЪ французским!! 
есшь нелЁпосшь. —

143



144
По большей части всЪ э т и  стран

ности встречаю тся вЪ книгахЪ перево- 
днмыхЪ на скорую руку сЪ иностран- 
выхЪ языковЪ. КнигопродавецЪ узнавЪ, 
чшо е с т ь  хорошш романЪ вновь вышед- 
шш, отдаетЪ  его переводить, условли
вается о цЬнЬ сЪ листа и чрезЪ двЪ 
недЬли онЪ готовЪ. Но ч то  э т о  за 
переводЪ! нельзя узнать подлинника, 
нЬтЪ даже мыслей сочинителя! э т и  
книги скорЬе можно назвать ориги
нальными сочинешями, нежели перево
дами. Я сравнивая нЪкоторыя переводы 
нашелЪ много смЬшнаго. ВольтерЪ вЪ 
чедовЪкЬ сорока талеровЪ говоритЪ: 
Certes, се furent vraiment dee grands gens 
qui oserent les premiers &c. КакЪ же пе
реведено это ?  — Cepmet, 6<млн понстнн- 

eejMK'ie лю ди .........(!!) переводчику во
образилось, • ч то  слово certes есть  соб
ственное имя какого нибудь народа и 
дан того нисколько не останавливаясь, 
назвалЪ сей небывалой народЪ Сертамн. 
Удивительно, ч то  онЪ не сдЪлалЪ при- 
мЬчатя надЪ этимЪ словомЪ и непока- 
задЪ, какой- э то  былЪ народЪ ? гдЪ онЪ
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обишалЪ? почему сдЬлался славнымЪ 
и заслужилЪ имя всликагоЪ онЪ оказалЪ 
бы гаЬмЪ большую пользу исгпорш и гео- 
графш. ЭгаотЪ переводчикЪ напоми
нав тЪ мнЬ другаго, которой вздумавши 
переводить Телемака и не зная, какЪ 
перевести слово Telemaque — ненайдя 
его ни вЪ одномЪ словарЬ (кромЪ миео- 
логическаго) бросилЪ Телемака и Словарь 
вЪ огонь. Публика много бы была обя
зана переводчикамЪ. . .  и другихЪ книгЬ, 
естьли бы они при началЬ труда ихЪ, 
поступили такж е.

Большая часть такихЪ книгЪ пи
санных!) безЪ цЪли и вкуса, возбуждая 
вЪ чигпателяхЪ сильную зЬвоту, причи- 
няютЪ различныя болЬзни, отЪ когао- 
рыхЪ однакожЪ е сть  весьма хорошее 
лЬкарство. Естьли бы я былЪ лЬкарь — 
я прописалЪ бы одержимым!) такими 

болЬзнями множество пилюль, мйкстурЪ 
и пр.; положилЪ бы ихЪ вЪ постелю, а 
можетЪ быть и отправилЪ бы кЪ пра- 
родителямЪ, беседовать сЪ ИпократомЪ 

о успЬхахЪ медицины — но небойтесь! 
Я скажу вамЪ лЬкарство другаго рода —
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надобно бросить книгу вЪ огонь, и — боль 
ушихнетЪ!

Но я чувствую, ч то  вамЪ наску- 
чилЪ — вЪ теченш  времени я поста* 
раюсь прислать вамЪ еще какой нибудь 
отрывокЪ. — Честь имЬю пребыть и пр.

____ I______

I I I .

Пн с ь м о

{Вдовы Ж . Ж . {Руссо 1 кВ г. д у 
бровскому. (*)

Вы х о т и т е , милостивый государь, 
чтобЪ я вамЪ описала послЪдтя мину

(*) У. дубровской извЪсшенЪ ученому свЬгау 
по своимЪ гарудамЪ вЪ собиранш древ- 
нихЪ рукописей, изЪ которыхЪ соста- 
вилЪ онЪ драгоценной музей. Живучи 
долгое время во францш при посольств!» 
Россшскаго двора, онЪ познакомился сЪ 
лучшими тамошними писателями и осо
бенно сЪ г. {Руссо. ОнЪ имЪетЪ у себя 
письма отЪ самихЬ знатнЪйшихЪ особЪ 
и лишшераторовЪ — между которыми 
вашелЪ я э т о , и выпросилЪ позволете 
перевеешь, зная чшо оно можешЪ за*
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т ы  жизни моего мужа, сего достой- 
нЬйшаго человЬка, котораго заставила 
меня судьба оплакивать на концЬ дней 
моихЪ. Я решилась было запечатлЬть 
навЬки вЪ сердцЬ моемЪ cie прискорб
ное произш еспте, и мои горести; вЪ 
сердцЬ, которое толь долго оживотво
рялось его нЬжною привяэанносгтю. Не 
уже ли вы х о т и т е , требуя отЪ меня 
сей тяжкой дани, чтобЪ я совершенно 
лишилась силЪ сносить мою потерю? 
Но нЪтЪ — чувства признательности 
коей кЪвамЪ подкрЬпятЪ меня: дадутЪ 
мнЬ довольно мужества, чтобЪ раска- 
зать  вамЪ сей несчастный случай. Чи-

няшь почитателей сего великаго фило
софа. — Оно драгоценно потому, чшо 
подписано собственною рукою жены его, 
и содержишь вЪ себЬ извЬсппе о его 
кончинЬ самое достоверное, й которое 
доселЬ ни вЪ одномЪ его изданш не 
было помещено. СверхЪ того известно, 
кате ложные слухи помрачали память 
сего гонимаго злобою писателя; и все 
что можетЪ служишь кЪ уничтожешю 
ихЪ — есть кажется долгЪ призна- 
тельнаго кЪ нему потомства. — г***
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шайше печальныя сш строки , естьли 
вы можете ч и т а т ь  ихЪ; но ради Бога 
скройте отЪ меня ваши слезы, естьли 
сердце ваше растрогается печалью.

Пребываше моего мужа вЪ Ерменон- 
внлЬ, вЪ Maib мЬсяцЪ 1778 года, послЪ- 
довавшее противЪ его воли, не раз- 
сшроило образа нашей жизни: мы всегда 
дй>довали еще старымЪ и обыкновен- 
ныыЪ нашимЪ привычкамЪ. Слабость 
его здоровья, довольно вамЪ извЬстная, 
начала умножаться вЪ исходЬ 1юня, ча
стыми болезненными припадками. Не
престанное воспоминаше жестокихЪ 
его огорченш, и крайнее желаше возвра
тишься вЪ ПарижЪ, умножили всегдашнюю 
его задумчивость; 2 числа наступившаго 
1юля мЬсяца, всшалЪ онЪ рано по утру, 
чтобЬ* позавтракать, и потомЪ идти 
прогуливаться. ОнЪ хотЬлЪ проходив- 
шись, зайти вЪ замокЪ и дать урокЪ 
на фортепьяно дочери Маркиза Жирар- 
денб. Около 9 часовЪ пришелЪ онЪ н$- 
задЪ, и хотЬлЪ было одЬваться. ОнЪ 
приказал]) мнЬ расплатиться сЪ сто - 
ляромЪ по его запискЬ, напоминая,
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чтобы я ничего изЪ нее неубавляла по
то м у , ч то  это тЪ  мастеровой показался 
ему весьма честнымЪ человЬкомЪ. ТотЪ 
часЪ я э т о  исполнила; но возвращаясь 
назадЪ еще внизу лЬстницы, услышала 
жалобныя стоны ; побЬжала поскорЬе 
вверхЪ и входя вЪ горницу оцепЬнЬла. 
Судите о моемЪ смущенш? Я застала 
бЬднаго моего мужа, вЪ ужасномЪ му- 
ченш: по лицу его текли крупныя ка
пли поту. ОнЪ жаловался на чрезвы
чайную боль. Я спрашивала его, ч то  сЪ 
нимЪ сдЪлалось? но онЪ мнЪ сказалЪ, 
чтобы я не безпокоилась, ч то  э т о  ни
чего не значитЪ. ОнЪ попросилЪ 3fe- 
лнссной воде*, которую я ему тотчасЪ 
подала: принялЪ одну ложечку, и вы- 
плеснулЪ изЪ р т а ,  сказавЪ, ч то  отЪ нее 
еще хуже. ПотомЪ спросилЪ чайную 
чашку бульона; но и э т о  не болЬе по
могло. Я умоляла его, со слезами, при
н ять  лЬкарство — онЪ согласился; и ко
гда я поставила воду на огонь, онЪ при- 
казалЪ мнЬ запереть дверь накрЬпко и 
положить ключь возлЬ него, не желая, 
чтобЪ к т о  нибудь, даже изЪ фамидш



Маркиза Жирарденя, пришелЪ обезпо- 
ноигпь его вЪ ciio минуту припадка. 
Я заперла дверь точно какЪ онЪ при- 
казывалЪ и положила ключь на его 
столе, заклиная его именемЪ нашей 
дружбы и всего того , ч то  только ему 
мило, сказать мнЪ, ч то  сЪ ни’мЪ сдела
лось и ч т о  его такЪ сильно разстрои- 
до? я просила, чтобЬ онЪ позволилЪ мнЬ 
призвать кого нибудь на помощЪ. Вме
сто о тв Ь та , приказадЪ онЪ немедленно 
раскрыть окно. Тогда взявши меня 
за руку сказалЪ, „З а  чемЪ т ы  плачешь? 
„неужели не время еще окончить мнЬ 
„своего пути? разве люди еще мало 
„мнЪ сделали огорченш! или ещедолЬе 
„должно мнЬ быть жертвою ихЪ не на
свисти и злобы? Дай мнЬ вЪ послбднш 
„разЪ взглянуть на сш прекрасныя по- 
»ля! посмотри на э т о  солнце — какЪ 
«оно прекрасно! на это тЪ  день, какЪ 
„онЪ свЬтелЪ! на cie небо, какЪ оно 
»чисшо! — О какЪ природа великолепна! 
»не видишЪ ли т ы  простирающейся ко 
»**не свыше десницы Бож1ей? не слвд- 
„шишЪ ли т ы  Его святаго и утеш и-

150
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„тпельнаго гласа, который зовегаЪ меня 
„кЪ себЬ? надЬюсь на Его безконечную 
„благость, ч то  я буду счастливЪ вЪ его 
„обЪяппяхЪ, потому ч то  я никому зла 
„не сдЬлалЪ. Перестань ж е, мой другЪ, 
„сокруш аться; иначе я подумаю, ч т о  
„шы нехочешЪ, чтобЪ мои бЪдсшв1я 
„прекратились. Жребш мой окончи- 
,,вается, т ы  меня переживешЪ; но т ы  
„будешЬ такЪ же страд ать  какЪ и преж- 
„де: т еб я  не будутЪ ни уваж ать, ни 
„щ адить. Ты можешЪ всего опасаться 
„ошЪ несправедливости людей. НЬко- 
„гда, я надЬюсь, сей БогЪ безконечно 
„блапй, предЪ которымЪ я предстать 
„долженЪ, обнаружитЪ настоящую ис- 
„тинну и заставитЪ  пожалЪть о насЪ.,,—

Вы мож ете легко себЬ представить 
М. Г. вЪ какое положете привели меня 
сш слова. Я была внЬ себя — я не знала, 
куда мнЬ обратиться.

— ДругЪ мой, сказала я ему, можно 
ли тебЬ  имЬть т а к 1я мысли, и столько 
презирать жизшю — чтобЪ всего ли
ш и т ь  меня вдругЪ и вЪ такое время? 
ахЪ! естьли я когда либо не выполнила



моихЪ обязанностей, естьли я чемЪ 
дибо огорчила т е б я , прости м ен я! 
во я позову людей на помощЪ: я
мжу, чшо тебЬ  дЬлается очень дурно.
МожетЪ бы ть........... При сихЪ ело-
вахЪ, онЪ обнялЪ меня сЪ живоеппю и 
сказалЪ: я досадую, что  вымолвилЪ т е -  
6Ь таю я слова, которыя -могли теб я  
опечалить; но ты  знаешЪ мое сердце: 
отдай мнЪ справедливость и повЬрь', 
чшо я скорЬе могЪ огорчить теб я  отЪ 
пылкости, нежели отЪ другой какой 
причины, и прими вЪ послЪднш разЪ мои 
взвинешя. — Сильная боль непозволила 
ему продолжать дая&е, — я советовала 
ему принять свое лЬкарство, и опереться 
на меня, чтобЪ дойти до постели. Но 
онЪ едва уже могЪ мнЬ выговорить; 
чшо онЪ не можетЪ болЬе держаться 
на ногахЪ, ни двинуться сЪ мЬсгаа. Я, 
сЪ великимЪ шрудомЪ однакожЪ, доне
сла его до кровати. ОнЪ опять крЬпко 
пожалЪ мою руку и сказалЪ, ч то  ему 
весьма прискорбно разлучаться со,мною 
и оставлять меня вЪ такомЪ мЬстЬ и 
сЪ такими людьми. Я посадила его на
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постелю, и не могла ему дать  бол! 
одной ч етвер ти  приема его лЪ карств 
потому что  прочее пролилось отЪ  с 
дорги причиняемой ему жестокою боль* 
ЧрезЪ полчетверти часа, когда я держал 
его крЪпко вЪ моихЪ обЪяппяхЪ, сд1 
дался сЪ нимЪ такоД сильной припадок! 
ч то  я никакЪ не могла ему пособишь 
онЪ получилЪ ударЪ и упалЪ сЪ кроват 
на землю. БЬ безпамятствЬ закричал 
я и звала людей на помощь, мгновенн 
лице его покрылось кровью, текущее 
изЪ раны, которую онЪ сдЬлалЪ на лб] 
при семЪ паденш. КрикЪ мой пробудил! 
его нисколько; онЬ схватилЪ мою руку 
молча обрашилЪ ко мнЬ свои глаза, i 
скончался вЪ туж е минуту. —

Скоро нашло вЪ горницу множестве 
людей. СамЪ г. Жирардене прибЬжал!) 
опрометью кЪ намЪ^ велЬлЪ его под
н ять , и положить на кровать, прика
зывая по скорЬе сыскать сосЬдняго лЬ- 
каря; меня силою отвлекли отЪ шЬла 
вЪ кабинетЪ, и велЬли шамЪ ocmamfr 
ся, пока успЬютЪ дать  какую либо по 
мощЪ моему мужу — но уже было поз до..'
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ТакимЪ образомЪ лишилась я добро- 
ЬгаельнЬйшаго изЪ смершныхЪ, наилуч- 
аго мужа, досшойнаго поистиннЬ ща- 
ювЬйшей доли. ТакЪ окончилась наша 
»язь, болЬе 30 лЬтЪ продолжавшаяся и 
одкрЪпленная самыми нЬжными чув- 
твовашями. ТакЪ! сей другЪ человЬ- 
есш ва. . .  но эдЪсь перо выпадаешЪ нзЪ 
»укЪ моихЪ: глаза мои орошенные сле- 
ами, не позволяютЪ мнЪ докончить 
:вхЪ строкЪ , который должна бы я на- 
iepmamb моею кров1ю .. .

П р ости те  — я пребуду кЪ вамЪ со 
зсею истинною приверженноспйю и по» 
чшешемЪ. Ваша и пр.

Подлинное подписала своею рукою: 
М арбл Т\реза ЛсвасссрЗ,, вдова Ж , Ж . {Руссо,

*

UT. UI. при семЪ письмЬ приложено 
свидетельство священника Ерменонвиль- 
скаго, вЪ которомЪ онЪ отлично одо
бряя поведеше покойнаго Ж анЗ- Ж ака, 
хвалигпЪ его благодЬяшя, оказанный 
всЬмЪ бЬднымЪ людямЪ вЪ его приходЪ 
и пр.. .  ОнЪ говорилЪ сЪ нимЪ за часЪ 
предЪ смертью вЪ полномЪ разумЬ и
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и здоровьЬ. По вскрытш  тЬ ла его на 
шли, ч то  ему сдЬлался ударЪ паралича 
называемаго водяиымЪ (sereuse). Свя 
щенникЪ заключаешь свое свидетель 
ство  похвалою добрыхЪ качествЪ Э'ерезе! 
ея благоповедешя, скромности,—словом! 
всего, что  могло только опровергнуть 
обидные слухи наеясчетЪ разсЬянные. (*)

IV.

Приказанге Швейцару.

Естьли Слава, Честолюб1е, Знат
н ость , Пышность, придутЪ когда либо 
ко мнЬ — филипЪ! гони ихЪ прочь! 
Сш тираны рода человЬческаго влекутЪ 
за собою зависть, злобу, грусть и ковар
ство  — они могутЪ осыпать меня сво
ими дарами, могутЪ возвести на верхЪ 
велич1я и славы; но изгонятЪ на всегда 
изЪ хижины моей щаст1е, покой и сердс- 
гное удовольствие. ВЬрь мнЬ, филипЪ,

(*) БлагодаримЪ г. Г*** за присылку пись
ма сего, сшоль занимагаельнаго по мно-
гимЬ отношетямЪ. У4зд.



156

горе шому смертному, которой прель
с т и т с я  ихЪ обЬщашями!

Но естьли постучится вЪ дверь 
мальчикЪ милой, сЪ нЬжною улыбкою, 
сЪ румянцемЪ на щекахЪ, сЪ колчаномЪ 
за плечами — АмурЪ — сей властединЪ 
сердецЪ, отрада скорьби, утЪха жизни, 
БогЪ наслажденш.. . .  филипЪ! отво
ри ему дверь!

И ежели вЪ то ж е самое время, 
сверхЪ чая Hi я , придетЪ суровое благора- 
3yMie — не гони его вонЪ, филипЪ! но 
скажи, чтобы оно обождало не много, 
или изволило зай ти  вЪ другое время!

Искренности и дружбi  отворяй 
двери во всякое время — но запирай по- 
крЪпче дверь, когда придетЪ ко мнЬ не 
правда у или подл ал лесть!
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V.

Вы ль  (*).
Всякой бывалЪ вЪ Ораниенбаум!) 

всякой шамЪ видалЪ сады, сптроешя 
всЬ рЬдкости записалЪ вЪ карманнук 
книжку, можетЪ бы ть заходилЪ и к! 
ХристофоровнЬ, отдыхалЪ у нее, обЬ- 
далЪ, простился, ушелЪ — а Христо
форовны не замЬтилЪ. — Но не мудре
но — ХристофоровнЬ не пятнадцать 
лЬтЪ , глаза у нее не черные, брови не 
собольи, губы не алые, цвЬтЪ не розо
вой, станЪ не богининЪ. НЬтЪ этого 
ничего, да и было ли когда — не знаю; 
а хотя  и было, т о  все ничего неприба- 
витЪ кЪ том у , ч то  я сказать намЬренЪ. 
ХристофоровнЬ не пятнадцать лЬтЪ, 
а годы свои считаетЪ  она такЪ: omb 
роду была она четырнадцати лЬтЪ, 
когда за мужЪ вышла; сЪ мужемЪ жи
ла пятдесятЪ  восемь лЬтЪ; аонЪумерЪ 
при вступленш на престолЪ Е к а т е р и н ы

(*) БлагодаримЪ Г. неизвЪстнаго ' прислав
шего намЪ ciio т э с у  для помЬщея1я вЬ 
ЖурналЪ. &£зд.
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Великой. Теперь каж ется всякой захо- 
чегаЪ узнать черты  ея лица, но прошу 
не спЪшить — у Христофоровны есгпь 
душа, которую морщины не затмЬва- 
юшЬ — лице ея не лживо, а потому 
и прекрасно, узнай ея жизнь путеш е- 
ственникЬ! и естьли твое сердце при 
добромЪ дЬлЬ восхищается — завгрни 
еЪ ХристофоровнЬ, какЪ будто кЪ кра- 
савицЬ — простая ея добродЪтель вос- 
хититЪ теб я ; естьли же нЬшЪ — т о  
жадЪю о тебЪ!

Христофоровна содержитЪ трак- 
тирЪ, она за перепутье ничего не тр е - 
буетЪ, всякой даетЬ что  ему угодно. 
Она бЬдна, но не тоскуетЪ  о шомЪ; а 
держится правила, что  тот 'Ь , к то  о б и* 
жаетЪ бЬднаго, болЬе себЪ вредигпЬ и 
щасгпливЪ не бываетЪ. Спокойная душа, 
труды и добрый дЪла, довели ее до глу* 
боной старости , безЪ болЬзни и неду- 
говЪ сихЪ спутниковЪ дряхлости. Она 
ходитЪ безЪ костылей, шьетЪ безЪ 
очковЪ н моегпЪ сама свое платье.

Христофоровна воспитала многихЪ 
сиротЪ, собирала о статк и  отЪ своихЬ 

Чаешь I. 11
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расходовЪ, чгпобы доставить имЪ неко
торое состояше. Воспитанницы запла
тили дурно за ея попечения. Она пе
рестала копить деньги; но сердце ея 
безЪ привязанности, безЪ благодЪянш 
быть не могло. Христофоровна не на
грады требуетЪ , а ищ етЬ только испол
нять  долгЪ природою на чувствительное 
сердце возложенной — дЬлать добро. 
Она еще воспитываетЪ сироту оста
вленную матерью, по см ерти отца ея. — 
Х р и с т о ф о р о в н а  не руская, жаль этаго 
очень — cb восхшцешемЪ бы я сказалЪ 
т о ,  потому что люблю землю рускую, 
люблю отЪ всего сердца — и всякое доб
рое дЬло мнЬ кажется вЪ двое пр1ятыЬе, 
естьли нашЪ братЪ руской тому вино- 
вникЪ; но такЪ и быть. Похвастаю 
хотя  тЬмЪ, ч то  начало добрыхЪ дЬлЪ 
вкоренено было вЪ ея сердцЪ вЪ моемЪ 
ОтечествЪ. Она пр1ехала вЪ Pocciro 
Десяти лЪтЪ изЪ Голстинш. Родослов
ной ея я не знаю, вЪ томЪ меня прос- 
тя т Ъ . Она вышла за мужЪ за земляка, 
жила сЪ нимЪ щастливо и долго. 
Часто разсказывала она мнЬ про свое
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ж итье-бы тье. „МужЪ мой былЪ умной 
ччеловЬкЪ, говорила она, онЪ любилЪ 
„свою жену, какЪ друга вЬрнаго, не такЪ 
„какЪ нынЬ любятЪ. ОнЪ трудился 
„много, а работою своею кормилЪ дЬ- 
„тей  нашихЪ и меня. По возвращенш 
„своемЪ домой сЪ Государевой работы, я 
„ему старалась угождать и приугото
вляла всегда любимое его кушанье. Ча- 
„сто ему не удавалось приходить домой 
„обЬдать цЪлые дни — цЪлые дни и я 
„не Ьдала. ДЬтей у насЪ вЪ скоромЪ 
„времени БогЪ взялЪ — мы остались 
„опять двое. СимЪ горемЪ мы ДругЪ 
„другу еще милЬе сделались. НаконецЪ 
„и его БогЪ взялЪ, а когда меня позо- 
„ветЪ кЪ себЬ, про т о  онЪ знаетЪ — я 
„готова. Одно меня только крушитЪ — 
„ВотЪ сирота о стается . ДоколЬ до 
„добраго человека добредётЪ, много 
„она еще горя увидЬть можетЪ!,, ТутЪ 
залилась старуха слезами — слезы ко- 
ихЪ свЬтской себялюбецЪ не знаетЪ. 
Ты Христофоровйа проливаешЪ ихЪ не 
по себЬ — горести твои ничто предЪ 
тобою. ИсшочникЪ слеэЪ твоихЪ еди-
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ный ужасЪ о страдашяхЪ невинности 
грозящихЬ, когда она твоей защиты 
лишится!

ВЬ’нашЪ вЬкЪ еще расказываюшЬ 
добрыя дЬла. Я Христофоровну узналЪ 
чрезЪ знакомаго Англичанина, которой 
мнЬ сказывалЪ, ч то  лЬтЪ тому сорокЪ 
или болЬе назадЪ, ГоланецЪ корабель- 
щикЪ возвращаясь изЪ Петербурга вЪ 
КроншгпатЪ, вЪ восторгЬ своемЪ о по- 
лученномЪ на товарЪ барышЬ, хлебнулЪ 
не обычайно, заснулЪ и проснувшись 
вЪ безпамятстнЪ уЪхалЪ, оставя семь 
сотЪ рублей серебряныхЪ денегЪ вЪ 
мЪшкЪ запечатанныхЪ. На другой день 
по привычкЬ хозяйки самой мести ко
м нату, находитЪ она деньги подЪ скамь
ей. (СтульевЪ у ней тогда еще не 
было) Вообразить себЬ легко можно 
ея удивлеше, она и представить себЬ 
не могла, кому сш деньги принадлежать  
могутЪ, имЬя вЪ домЬ своемЪ ежедне
вно разныхЪ людей.

Подвергая себя безчеы тю , заперла 
она деньги вЪ сундукЪ, не сказавЪ ни
кому ни слова и скрыла свою находку
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ошЪ мужа и матери своей опасаясь раз
глашения. По прошествш семи лЬтЪ 
пр^зжаютЪ кЪ ней нисколько Англи- 
чанЪ и сЪ ними Голландской шкиперЪ. 
ВсЬ вмЬстЬ садятся обЬдать — Англи
чане за бутылкою знакомятся сЪ Го- 
ландцемЪ и спрашиваютЪ его часто ли 
онЪ вЪ Россш бываетЪ? ГоланецЪ кля
нется, какЪ шкиперу прилично, ч то  за 
грЬхи его чортЪ занесЪ вЪ проклятую 
землю, гдЬ онЪ семь лЬтЪ тому назадЪ 
ЬхавЪ изЪ Петербурга невЬдомо гдЬ за* 
былЪ или дорогою выронилЪ семь сотЪ 
рублей серебромЪ. Христофоровна вслу
шивается и не много погодя проситЪ 
у Голандца часовЪ поемотрЬть — онЪ 
ей отказываетЪ сЪ грубостйо; но по 
усильной прозьбЁ соглашается ввЬршпь 
ей' свои часы. ХристофоровнЬ сравни- 
ваетЪ печати, узнаетЪ ихЪ и вЪ во- 
сгаоргЬ вноситЪ деньги кЪ удивлешю 
АвгличанЪ. „Не бранись баринЪ, гово- 
,.ришЪ она Голандцу, вотЪ гпебЬ деньги, 
^изволь см отрЬть всЬ ли онЬ вЪ цЬло- 
„сши?„ ГоланецЪ беретЪ свои деньги, 

#
счишаешЪ, находишЪ все вЪрнымЪ и за

D ig itized  by Google
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безкорысппе старухи, вЪ прославлете 
своей щедрости, награждаетЪ ея че
стн о сть  — рублемЪ. Но Англичане надЪ 
которыми доброе дЪло болЬе сдЬладо 
впечагплЪшя, вырываютЪ мЬшокЪ, от- 
щитываютЪ с т о  рублей и прибавя 
столько же отЪ себя, отдаю тЪ  Хри- 
стофоровнЪ. Сильная рука владыка — 
она одна могла сдЬлать Голландца ще- 
дрымЪ. ОнЪ соглашается на подарокЪ, 
но Агличане выгоняютЪ его вонЪ и при- 
нуждаютЪ Христофоровну принять день
ги. — „Я уже рублемЪ довольно награж
д е н а ,  говоритЪ она, за что?  развЬ 
„мои э т о  были деньги? ХозяинЪ имЪ 
„нашелся и слава Богу! чтожЪ я тутЪ  
„хоротаго сдЪлала? Чему вы удивляе- 
„тесь?  Я отдала т о ,  что  мнЬ не при
надлежало !,,

Добрая твоя  душа Христофоровна! 
добродЬтели вЪ семЪ поступкЬ не ви- 
дитЪ, она пороку не причастна, свЬтЪ 
ей неизвЬстенЪ и т ы  удивляешся на
шему изумленно.. . .

Часто заЬзжаю я кЪ Христофоро- 
виЪ — вЬтхая ея хижина, падешемЬ
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грозящ ая, мнЬ мила — вЬшрЪ дуешЪ 
сквозь стЬньц но добрыя дЬла ея согрЬ- 
ваютЪ мое сердце — и на старыхЪ 
ешудьяхЪ добродЬгпелш купленныхЪ, (*) 
я сЪ удовольсптемЪ сижу.

Скоро можетЪ быть Всевышнш Су- 
фя призоветЪ тебя  отЪ насЪ (**) нЬшЪ 
у т е б я  родни, нЪтЪ и друзей. Единая 
горячая слеза да ороситЪ могилу твою. 
Спокойно отдыхая взгляни на чувстви
тельную душу, тобою образованную — 
да наслЬдуетЪ она единымЪ оставлен- 
вымЪ тобою сокровищемЪ — твоею  до- 
бродЬтелйо!

(*) Стулья куплены были на полученныя 
отЪ АнгличанЪ и Голланца деньги.

(**) КЪ сожалЬшю Христофоровны уже нЬшЪ — 
она умерла два года том у наэадЪ.
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С Т И Х 0 Т В 0 Р Е Н 1 Я .

I.

Плагь Королевы Марии
Тщ етно сгаонЪ мой раздается/

ВЪ мрачныхЪ сводахЪ и пусшыхЪ,
Сердце больше ноетЪ, рвется  
ВспоминаньемЪ дней злашыхЪ.j
Вижу вЪ щастьи всю природу 
Сквозь решетку изЪ окна —
СлавитЪ всё любовь, свободу,
Я сшенк) вЪ цЪпяхЬ одйа,

*

ТакЪ и быпть! — свирепствуй злоба, 
Я умЬю всё сносить —
Время тамЪ — и послЬ гроба 
МаЬ невинность возврашишЪ*
Зависть лютая, надмЪнна,
Скоро презрятЪ умыслЪ твой,
И чувствительность безцЬнна 
ОросишЪ мой прахЪ слезой*

*
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CmtiHbi мрака, мукЪ ужасныхЪ }

lapcrano мертвой тишины;
1\Ъ! сколь долги для нещасшныхЬ 
Доводимы вЪ вопдяхЪ дни!
1ЪтрЪ шумитпЪ — сова взываетЪ —
!.шшанЪ колоколЪ часовЪ — 
tee нещасшной мнЪ вЬщаепгЬ:
Ьу.смл к5 смсртн — гроо5 готоб5!

А. М.

II.

Гробница друга,
НадЪ кЬмЪ мой вэорЪ всшрЪчаешЪ 

Сей памятвикЪ-вЪ поляхЪ?

Зей осшавЪ иыплЬваешЪ 

ЗЪ песчаныхЪ сихЪ степяхЪ?

НадЪ кЬмЪ сшоитЪ вЬгавистый 

ДубЪ гордый наклоненЪ ?

НадЪ кЬмЪ сей камень мшистый, 

Тяжелый положенЪ ?

*

Hfrmb надписи на ономЪ —>»

НЬтЪ вЪ вЪткахЪ соловья 

УвылымЪ чтобы тоНомЪ 

ДалЪ знать: могила чья? —



*

ВокругЪ лишь раздается 

СшонЪ мертвой птицЪ нощнызй) 

Полынь густая вьется 

ВЪ разсЪдинахЪ гробныхЪ.

«
Конечно путпникЪ бЬдной 

ИзЪ дальшя страны 

ВЪ спгепи уединенной 

Свои окончилЪ дни,

И руки незнакомы 

Его здЬсь погребли? —

АхЪ! гдЪ и наши домде?

ВсякЪ пришлецЪ на земли!
♦

Недавно я святою 

БылЪ дружбой сЪединенЪ;

Теперь одинЪ сЪ собою 

ОдинЪ жить осужденЪ.

Твоюль мой другЪ обЪемлю 

Гробницу нынЪ я ? . . . . . 

увы! — лобзаю землю 

Скрывающу тебя.

Но или сквозь сыпучш 

ПесокЪ холодной сей 

ИсшочникЪ слезЪ горючие 

Не пройдешЪ до швоеж
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Гробницы сокровенной?

Внемли печальной зовЪ:

Сними предЪ мною темной 

Ты вЪчноыпи покровЪ !

Сними! — Не отвечаешь 

Никто моимЪ словамЪ;

Лишь 'вЬшрЪ вдали взвьдааешЪ 

Бушуя по лЬсамЪ.

ИзЪ облакЪ чуть выходишЬ. 

Луны померклой зракЪ} 

Угрюмой страхЪ наводишЬ 

Безмолвной нощи мракЪ.
#

Едва вЪ лЬсу катится, 

Едва ручей журчитЪ; 

Нарушишь онЪ боится 

Безмолвье — и молчитЪ. 

Простерта всюду сЪ тьмою 

Уныла тишина;

Все предано покою,

Весь Mipb вЪ обЪяшьяхЪ сна.
•

Ничтожества картину 

Я зрю вЪ моихЪ глазахЬ,

Все пршметЪ здЪсь кончину 

И скроется вЪ гробахЪ.

1ба
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ЩастливецЪ и нещастный 

Отсель туда прейдутЪ,

ГдЪ радости всечасны 

ВЪ рядахЬ вЬковЪ шекутЪ.
•

ГдЪ нынЪ гаЬ народы |

Чшо жили на земли?

ГдЬ скорби ихЪ, — заботы? —  

Среди забвенья мглы.

Почтоже здЪсь терзаться?

Почто суешЪ искать ?

Игрой мечты пленяться,

Коль должно умирать?

Хоть вЪ градЬ — иль пусшыкЬ —  

Хоть вЪ рубищЬ — вЪ парчахЪ, 

Подвергнется судьбинЬ 

ИстлЪнья, бренной прахЬ.

И насЪ, и насЪ со времемЪ 

ПокроешЪ сей песокЪ;

Простимся сЪ жизни бремемЪ —  

ПоспгагнешЪ все злой рокЪ!
•

Но длань его желЪзна 

Не умертвитЪ меня:

Со вЬчносжпю смежна 
Душа и мысль моя!
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СостпавЪ мой исшребигася,
Но вЪченЪ будетпЪ духЪ;
ОнЪ кЪ жизни возвратится 

ТамЪ —  гдЬ мой милой другЪ._3Se.

I I L

К Ъ s i  и з $.
Когда я былЪ любимЪ тобою 

Себя щасшливымЪ почишалЪ»

Прелестной упоенЪ мечтою 

Себя сЪ безсмертными равнялЪ*

Любовь какЪ легка шЪнь сокрыла» 

Осталась горесть лить со мной,

Мечта мнЪ дстивша удалилась 

И мой нарушила покой*

Ужель изгибы сердца можно 

Простому смертному узнать,

Узнать, чшо истинно, что ложно 

И вЪ сЬть коварства не впадать?

Я быдЪ любимЪ, иль такЪ казалось,

ВЪ восторгахЪ сердце упоялось,

ЩасшливЪ я былЪ судьбой своей у 

МнЪ Лиза страсть свою твердила 

Чшо я ей все, мнЪ говорила,

Не зная лжи, я вЪрилЪ ей*
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Но чхпожЪ? разлука истребила 
Мой образЪ изЪ души ея,
Минута, щастья свЬшЪ затмила —*
И Лиза стала не моя.

Прости, коль я воспоминаю 
Что я тобою былЪ любимЪ;

. Я иногда еще мечтаю 
ВсемЪ сердцемЪ обладать швоимЪ.
Я вЪ сей мечтЬ искалЪ отрады,
ИскалЪ за страсть свою награды >
Себя старался обольщать 
И щастья прежняго искать.

АхЪ, вспомни к̂ кЪ ты говорила, 
Что и вЪ пустынЬ ты со мной 
Себя бы щастливою чтила,
ЖилабЪ любов1ю одной.'*
Ты вспомни какЪ вЪ обЪяшьяхЪ нЪжнмхЪ 
Я дни минутами щиталЪ,
И вЪ пылкости страстей мятежныхЪ 
Блаженство тихое вкушалЪ.
Старался-ль хитростью презренной 
Тебя' я вЪ сЬти уловишь,
ИскалЪ ли я тобой прельщенной 
Твою невинность погубишь?
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I вЪ чистыхЪ нашихЪ наслажденьяхЪ, 
ft восторгахЪ, вЪ сшрасшныхЪ упоеньяхЪ, 
1Ь шо время какЪ пылала кровь, 
los скромна была любовь.
Гебя священною щшпая,
[орокЪ мнЪ вЪ сердце не входилЪ,
(Ъ шебЪ все щастье полагая 
Ukb ангеда шебя любилЪ.

Ты вспомни горькой день разлуки,
Согда т еб я  я оставлялЪ,
СакЬ я кЪ таебЪ простерши рука 
Гебя стократно цЬловалЪ.
ЗказавЪ простн ты трепетала, 
элЬднЬла, слезы проливала,
Меня стараясь удержать,
Не тщилась горести скрывать.
Гогда забыла чшо мЬшаютЪ 
ЭамЪ страсть взаимную являть,
Чшо намЬ любишь не позволяют!),
МЬшаюшЪ нЪжносшь намЪ питать.
Одна любовь тебя обЪяла,
Меня ты  кЪ груди прижимала,
Кдялася ввЬкЪ меня любишь . • • —
И шы могла меня забыть! —•

Увы! когда я возвратился 
Смущенна шы была со мной}
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Твой взорЪ сЪ насмЪшкой ошврашился 
Когда я встретился сЪ гпобой.
ВЪ пустыхЪ учгаивсшвахЪ изгибаясь, 
ОгпЪ страсшныхЪ взоровЪ уклоняясь 
Меня ты  тщилась обольстить 
И тпЪмЪ свою неверность скрыть. 
ИзмЪнницо возможноль скрыться? 
ТотчасЪ я злой свой рокЪ узналЪ;
ВЪ любви возможноль притворится?
Я все вЪ молчаньи примВчалЪ,
И скоро истинна явилась,
Я зрЬлЪ, что пламень презрЪнЪ мой; 
МнЬ ревность вЪ сердце поселилась 
узнавЪ, что я забытЪ тобой.
ТебЪ вЪ досаду я старался 
Другой предмТипЪ любви сыскать,
СЪ тобою бывЪ, тебя чуждался,- 
ХошЪлЪ презрЪньемЪ отомщать;
Но ты усил1ямЪ смЪялась,
Другому сердце отдала;
КакЪ грудь моя тогда терзалась ,
КакЪ жизнь несносна мнЪ была!
АхЪ, можетЪ ли другой столь нЬжяо 
Тебя неверная любишь,
НайдешЪ ли щастье безмятежно,
Когда меня могла забыть!



0 Лиза! клятву кто забудешЪ,
Be можетЪ тотЪ покой вкушать,
1 раноль, поэдоли, но будетЪ 
Sro шЪмЪ совЪсшь укорять.

Уже давно прошло т о  время, 
tor да я былЪ любимЪ тобой,
I легче кажется мнЬ бремя 
1одЪ коимЪ духЪ томился мой.
? долго плакалЪ, сокрушался,
Vn6oBb желая одолЬшь,
>1ой шрудЪ наградой увЪнчался — 
1рестадЪ я cmpacmiro горЪть.
Гвой взорЪ теперь не растравляет^ 
ГжЪ раны сердца моего,
IoKofi во мнЪ не возмущаетЪ,
>езЪ страха встрЪчу я его. 
1ришворсшвомЪ болЬ не старайся, 
<еня шы вЪ сЪти уловить;
£одь я не милЬ, другимЪ прельщайся, 
Jo мнЬ не льзя уже любишь.
’ще сЪ весельемЪ вспоминаю,
о̂гда я щасшливЪ былЪ сЪ тобой;

Но я теперь предпочитаю 
Всему, о Лиза! мой покой;
1 шакЬ на вЬкЪ прости — не стану 

любовь воспоминать,
Ч а с т ь  I. £о
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ОтЪ 1$успт больше я не вяну,
Тебя не стану упрекать;
Души спокоилЪ я терзанье,
Стараюся щастливымЪ быть —
ИсполнижЪ ты  мое желанье,
ЧтобЪ безЪ меня вЪ блаженствЪ ж ить!

—  б8»
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IV .

Верный любоснпкЬ.
Напрасно вотютЪ, чшо развратился свбго? 

Чшо нынЪ и вЪ любви ужЪ постоянства нЬгп! 
Чшо всЪ любовники любовницЪ забываюпзЪ. - 
Таюель, Боже мой! они у насЪ бываюшЪ? 
Не льзя имЪ забывать и вотЪ тому примЬр̂  

ЛиндорЪ былЪ молодой, армейской офицер1| 
ОтЪ всЪхЪ товарищей своихЪ онЪ отличалс  ̂
КрасавцемЪ, ловкимЪ онЪ,любезнымЪ почишалс̂  

*ЪСлариса нЬжная, которая была 
Су вс men те яви а весьма, и столько же мнлп 
ПлЬнясь имЪ и сама равно его плБнила» 
Сколь удивительна любви жарчайшей сила! 
Ни служба строгая, ничшо — ниже босшояЬ 
Но даже самой банк5 , не дЪлали препонЬ 
Линдору сшрасшному сЪ Кларисою видаться



щасппемЪ вЪ любви взаимнымЪ наслаждаться, 
нм а вЪ веселостяхЪ, вЪ утЬхахЪ вся прошла, 
р 1 я ш н а я  весна за ней во слЁдЪ пришла 

загремела вдругЪ труба ужасной Славы. 
ЬгутЪ толпой сЪ полей и игры и забавы, 
сЪ Нимфы слёзы лыошЪ, осшавя хороводЪ. — 
лндорову полку обЪявленЬ ужЪ походЬ. 
т о  можетЪ описать любовниковЪ прощанье? 
_\Ъ горесть , ихЪ тоску, ихЪ слезы, обниманье? 
лариса бЬдная на вЪрнобЪ умерла,
[огда бы спирту ей служанка недала,
[ вЪ обморокЪ она совсЪмЪ было упала. — 
отомЪ сЪ ЛиндоромЪ какЪ уже прощаться

стала,
'о воздымалася у ней отЪ вздоховЪ грудь. 
Чрощак, яюбезнШш'Ш^ м еня met не забудь! 
казала такЪ она — и книжку подарила, 
му которую сама на память шила.
Че босб, о л & ла я , не бось}. ЛиндорЪ вскричалЬ
I имя онЪ ея шушЪ вЪ книжкЬ записалЪ.

Л , Л зм айловЗ .
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ТрголегпЪ ОлпнъкЪ.
„ВзглянулЪ л на шебя — влюбился!,, 

Шутя я свЬту шакЪ сказалЪ.
ПотомЪ шутя тебЪ открылся:
„ВзглянулЪ я на шебя — влюбился!,,
ТакЪ я и сердцу изЪяснился,
Ему по часшу пошакалЪ:
„ВзглянулЪ я на шебя влюбился!,,
Шутя — и исшинну сказалЪ.

ST. в. Д.
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V I.

3> л п т  а ф 'i-я.
ЗдЪсь славной мотЪ лежитЪ; — онЪ жизнь

свою скончалЪ 
СЪ досады, чшо никто вЪ займы ужЪ не

давалЪ! 
Я . 3)6.
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И З В 'Ь С 'П Я .

Р о с с  г Не к о й  Те а тр Ъ.
1Росслав5) Трагкд1л  в8 5 дШстылхВ) cot.

{Г. ЗСняжннна.
Поздо мы обЪявляемЪ о семЪ спек- 

шакдЬ — онЪ давался еще 30 Генваря 
вЪ пользу А ктёра чг.~ Яковлева; но какЪ 
8й N 0 Журнала нашего былЪ уже на
печатан!), т о  мы рЪшилдсь х отя  мЬ-
сяцЪ сп у стя , сказать о сей Трагедш.

К т о  не знаетЪ Росслава? сего луч-
шаго произведешя Россшскаго Т еатра 
и Словесности? кому неизвестны т а 
ланты  Гг. Яковлева, Шушерина и Гжи 
Семеновой? День представлешя Рос
слава и Эдипа можетЪ послужить до- 
казательствомЪ тЬмЪ людямЪ, кото
рые несправедливо укоряютЪ рускихЪ 
вЪ пристрастш  кЪ французскому т е а т р у  
и которые говорятЪ, ч то  у насЪ нЪгпЪ 
хорошихЪ АктёровЪ, ч то  единственно 
отЪ театральныхЪ сочинителей зави- 
ситЪ заставить любить или презирать 
Отечественный ТеатрЪ. —• Мы уже го
ворили о семЪ во 9 N0 Журнала нашего;
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но теп ерь  вЪ доказательство скаже 
ч то  Гг. А ктёры  разыграли Росслава 
всЬмЪ искуствомЪ и плЬнили зр и т е  
своею игрою. Особливо же Г. Яковл 
игравшш роль Росслава, восхитилЪ : 
телей . Природа щедро одарила < 
А ктёра—величественный станЪ, гол 
сильный и пр1ятный, соединенный 
большимЪ искуствомЪ, ставятЪ  его 
ряду сЪ лучшими Актёрами. — По oi 
чанш Трагедш публика вызвала на сц 
г. Яковлева и гжу Семенову и изЪяв 
удовольспше свое громкимЪ рукопде< 
шемЪ.

ВЪ CieepnojtS ЗИстннк£ много р 
уже говорено было о Трагедш г. С 
рова Эднп5 в$ ЯвинахЗу столь хоре 
принятой публикою и заслужив! 
общее уважеше всЬхЪ знатоковЪ Tear 
и Словесности. Почитая изЪ за с 
излишнимЪ уже говорить о семЪ я 
восходномЪ тво р ев ш , мы сЪ удовс 
спшемЪ помЪщаемЪ вЪ ЖурналЬ наш< 
стихи, присланные кЪ намЪ отЪ одн 
любителя Ошечесшвеннаго т е а т р а ,
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ч е с т ь  сочинителя Трагедш, такж е г. 
Ш ушерина игравшаго роль Эдипа, и г-жи 
Семеновой игравшей роль А нтигоны, 
какЪ не лестную похвалу истиннымЪ 
шалантамЪ.

Т в о р ц у  3) у п л  а.
Софоклы вЪ Грецш, во францш Корнели 
Таланту своему наслЪдниковЪ имЪли;
ТамЪ Еврипиды, здЪсь Вольтеры ихЪ смЪня, 
ВладЪди ихЪ перомЪ, всю славу сохраня. 
ПошЪреюль ТворцовЪ Сннава и {Росслава 
РоссшскихЪ ТрагиковЪ у насЪ затмится слава ? 
НЪшЪ — вЪ просвещенный вЪкЪ сего на мо-

жетЪ быть, 
ЗасшавитЪ ОзеровЪ погаЪрю т у  забыть!

*

Т. Ш у ш е р  пну .
Людей сЪ талантами потомство не забудетЪ, 
И слава ихЪ имянЪ слышна на долго .будетЪ. 
Дмишревскаго шаланшЪ не будетЪ ввЬкЪ за-

бытЪ,
ЗнатокЪ Крушицкаго и Волкова почшнтЪ;
Но чшо похищено отЪ насЪ теперь судьбою, 
То славно эамЬнилЪ намЪ ШушеринЪ собою*

*
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Т-жЪ Семеновой.

Семенова! во дни тпвоихЪ цвЪтуицихЪ лЬшЪ, 

ТалангаЪ швой лестпную надежду подаетЪ^ 

Театру славную Актрису обЪщаешЪ,

Игра твоя теперь ужЪ многихЪ восхищаешЪ 

Ты кЪ совершенству путь легко себЪ найдешЪ, 

Коль Троепольской вЪ слЪдЪ старательно

пойдешЬ.

SB, С л  —  в5.

Росс 'гйскгя  К н и г и :

1.
{Корифей 1 млн клютб Slnmtnepamyp&t, tacms 

II , книга VII, УСаллгопа» ( продолжены). 
С, (Л . £ .  1804. «5 8.

Мы не будемЪ разсматривать, спра
ведливо ли вЪ нЬкоторыхЪ Журналах! 
1803 года критиковали или лучше ска
зать  осмЬивали двЬ первыя книги сего 
сочинешя. Корифей не есть  курсЪ Сло
весности, но только ключь кЪ оной. 

Сочинитель можетЪ бы ть никогда и не 
думалЪ дать такое пышное наэваш е;



во какЪ бы т о  ни было, всякой благо- 
мысля щш человЪкЪ отдастЪ  по крайней 
мЬрЪ справедливость предпр1яппю не
бывалому еще на нашемЪ языкЪ и усер- 
дйо Сочинителя ко благу общему.

Седьмая книга Корифея содержитЪ 
ОпытЗ о древннхЗ ЭппгескнхЗ Стпнхотвор- 
UaxS. Сочинитель представляетЪ храмЪ 
во вкусЪ древнихЪ сЪ приличными поэ* 
зш эмблемами. НаставникЪ вводитЪ вЪ 
оной своихЪ учениковЪ, показываетЪ 
имЪ изваянныя лица великихЪ поэтовЪ 
и бесЬдуетЪ сЪ ними о ихЪ жизни и 
шворешяхЪ. ОнЪ начинаетЪ обраще- 
шемЪ кЪ симЪ юношамЪ, показываетЪ 
имЪ Омира и Виргил1я , говоритЪ о ихЪ 
жизни, разбираетЪ ихЪ т в о р е т я , пред
лагав тЪ  красоты Илл1яды, Одиссеи, Энеи
ды, сравниваетЪ сихЪ двухЪ великихЪ 
поэтовЪ, сказываетЪ мнЬшя ученыхЪ 
о сихЪ мужахЪ древности — и дЪлаетЪ 
книгу ciio занимательною и весьма по
лезною не только для юношей; но и 
для всякаго любителя Словесности, а 
особливо для тЪхЪ, которые не имЬютЪ 
способа или времени, ч и тать  множе-

189
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стпва шомовЪ писанныхЪ на всЬхЪ язы' 
кахЪ о ОмирЬ и ВиргилИ). Сочинителе 
извлекЪ изЪ сего множества все доспим 
вЬрное, все лучшее, и вЪ одной книг!) 
даетЪ истинное поняппе о сихЪ шишахЪ 
и ихЪ творешяхЪ.

СлогЪ довольно хорошЪ, и былЪ 
бы еще лучше» естьли бы сочинитель 
не употреблялЪ иногда безЪ всякой! 
нужды иностранныхЪ словЪ, и при- 
шомЪ такихЪ , которые очень легко 
можно выразить на РускомЪ языкЬ, 
столь богатомЪ и прекрасномЪ. Но 
впрочемЪ Сочинитель вЪ нЬкоторыхЪ 
мЬстахЪ говори тЪ сЪ жаромЪ, даже 
красноречиво. Призываше кЪ юношам!) 
(на стран . 5.) и обращение кЪ Вирпшю 
(на стран . 160.) могутЪ служишь дока- 
зательствомЪ сему.

Мы за особенное удовольспше по
ставили сказать читателямЪ нашимЪ о 
книгЬ, которая делаетЪ много несши 

сочинителю и весьма полезна для упра
жняющихся вЪ словесныхЪ наукахЪ.
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2.
дедюта или маленькой СавоецЗ в8 Оверн- 
скнх8  горал8у переводЗ с8 французского, 2  г. 
7Л. 18 0 5 . в5 16 .

Э т о  романЪ во всей силЪ сего слова. 
Довольно пр1яшной слогЪ, множество 
произш ествш  весьма запутанныхЬ, но 
впрочемЪ весьма сбыточныхЪ — возбуж- 
даюшЪ любопытство чи тателя  и дЪда- 
ютЪ книгу ciro довольно занимательною.

ПереводЪ хорошЪ — есть  однакожЪ 
нЬкошорыя галлицизмы, которыхЪ избе
ж ать трудно вЪ переводахЪ, а особливо 
сЪ такого языка, которой вЪ больи1омЪ 
у насЪ употребленш. — На примЬрЪ:

Ч. I. стр . 17. ОдннмЗ дне м3 под8 
вегерЗ — это  галлицизмЪ: Un jour vers le 
soir — мы говоримЪ однажды ввегеру, а не 
однммЗ днем5 под8 вегерЗ.

Ч. I. с т р . 170. И  не мог 8 было у  дер 
жать внутренннхЬ восторговЗ своихЗ, вндл 
красоту поселянки. — французы говорятЪ 
transports, но вЪ рускомЪ язык!) восторгЗ 
ве употребляется во множественномЪ 
числЬ. Мы говоримЪ востор?8 народа, 
«осторгЗ зрителей, — а не восторги зри те-
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лей. — Да и пришомЪ внутреннШ восторг! 
мы не зяаемЪ бываетЪ ли какой нарух^ 
ной восторгЪ?

Ч.Н. сшр. 129 • ЗВели ее {Эмилио) подлиМ 
ному коридору осв±щенному одною толбко\ 
бледною, луге отбрасывающею, лампа- 
дою. — SlytG отбрасывающею! опять  гадли- 
цизмЪ!

Но со всЬмЪ тЬмЪ прочитавЪ ©е- 
дюшу, чи татель о стан ется  навЪрное 
доволенЪ и СочинителемЪ и Переводчи- 
комЪ — ибо они займу тЪ  (его довольно 
лр1яшнымЪ образомЪ.........
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с м ’Ьсь.

Дюфрени написалЪ комедш вЪ птрехЪ 
д£йств1яхЪ, актеры  сократили ее и 
представили вЪ одномЪ дЬйствш. ОнЪ 
написалЪ другую вЪ п яти  дЪйств1яхЪ, 
актёры  сдЬлали ее вЪ трехЪ. Дюфрени 
былЪ вЪ о т ч а я т и .— Мой другд! сказалЪ 
ему Пелегрень, напишм к.омед1ю вВ один
надцати д£иств1ях5, актёры убавятВ шесте, 
а пяте останутся,

*
Вынимай шпагу! кричалЪ французЪ 

Гасконцу вызывая его на дуель. Сто met 
братЬ ? ^Приказывай своему слуг£! отвЪ- 
чалЪ ГасконецЪ.

*
ОдинЪ НЬмецкой ПринцЪ проЬзжалЪ 

чрезЪ маленькой городокЪ вЪ Германш. 
КомендантЪ извинялся, ч то  онЪ не 
стрЬлядЪ ему изЪ пушекЪ. Л  км£л5 
мной я прнгнны к8 сему, говорилЪ онЪ, 
первое то, гто у  нас5 н£т5 пушек5, вто» 
рое. . . .  — ЧПо жалуйте не сказывайте дру
гой прнгнны, отвЬчадЪ ПринцЪ.



ШрадонЗ, когпораго Буало йсмЭД 
вадЪ вЪ своихЪ СатирахЪ, былЪ marij 
не свЬдущь вЪ Географш, чшо онЪ ч4 
сшо Европейсше города понишалЪ Aaiam 
сними, а Африкансше Европейскими, 
НЬкто изЪ его пр1ятелей далЪ ему этс 
зам ети ть . — Лзвнннте^ сказалЪ ПрадоыЬ, 
л  не знаю ОСронолоии.

*

Клерваль, французской А ктёрЪ , 
былЪ хорошо принятЪ вЪ одномЪ домЬ 
вЪ ПарижЬ. ХозяинЪ дому наскуча его 
посЪщешями велЬлЪ ему сказать , чшо 
если онЪ еще придетЪ кЪ нему, т о  онЪ 
велитЪ дать  ему с т о  палокЪ. Жена 
сего господина сказала Клервалю, чшо 
если онЪ не будетЪ ходить кЪ нимЪ, 
т о  она велитЪ дать ему двЬстЬ па- 
локЪ. — Клерваль вЪ такихЪ обстояш едь- 
ствахЪ совЬгпуешся сЪ своимЪ другом!), 
и спрашиваегпЬ чьему приказашю сле
довать? — Л  coeimyto me6t лугше сл£Д0‘ 
ватб прнказанг/о жены, отвЬчалЪ ему 
ДругЪ, ибо ту m3 ты можешЗ полумтб 
сто на сто.
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ОдинЪ ПуптешественникЪ описывая 
претерпенную  -имЪ наморЬ бурю, гово
р и т ь  : „Шедши одиннадцать часовЪ и 
„не найдя ни какихЪ слЬдовЪ человЬче- 
„скихЪ, мы почли землю ciro не оби- 
„таемою . НаконецЪ кЪ неописанной на
дшей радости увидЬли мы повЪшеннаго 
„человЬка — и увЬрились, что  находимся 
„вЪ просвещенной землЬ. „

*
Одна Трагед1я Вольтера была при

н ята  очень худо публикою. АббатЪ Пел- 
легрень увидя Вольтера вЪ Teampfc, ска
залЪ ему: не стыдно ли вамЪ написать 
вЪ Трагедш вашей нЬкошорыя мои с т и 
хи?*—КакЪ, спросилЪ ВолыперЪ, я укрдлЪ 
ваши стихи? — Конечно! — Теперь я  
неуднвяять, гто Трагедия моя б<няа при- 
нята худо! сказалЪ ВолыперЪ.

{ М а р т а  1 д н я »
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I.

Путешествге на ОстроеЪ ПодлецовЪ.
Я  возвращался изЪ Америки — пер- 

)ыя двЬ недЪли плаваше наше было бла- 
•ополучно — попутной вЪтрЪ дулЪ силь- 
ю вЪ паруса, корабль летЪлЪ по необо- 
фимому Океану и разсЬкалЪ пЪняпря 
юлны — матросы сидЬли на палубЬ и 
Лли пЬсни —мы уже надЪялись видЪть 
скоро конецЪ сего труднаго п ути  — 
какЪ вдругЪ нашла черная туча , вЬтры 
эаревЬли, громЪ гремЪлЪ и молшя свер
кала по минутно. Матросы спЬшатЪ 
кЪ своимЪ мЬстамЪ — корабль с т р е 
мится , л е т и т Ъ . . . .  цЪлую недЬлю- онЪ 
былЪ игралищемЪ разЪяренныхЪ волнЪ —

Ч а с ш ь I. 13
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наконецЪ буря утихла и мы увидЪл] 
землю. КапитанЪ сказалЪ, ч то  нас! 
занесло совсЪмЪ вЪ другую сторону г 
ч то  мы находимся недалеко отЪ остро 
ва ПодлецовЪ. Для починки корабля мь 
бросили якорь вЪ виду острова. Люба 
п ы тство  видЬгпь с1ю неизвестную сгара 
ну, побудило меня просить у капитана 
позволетя сЪЬздить туда — онЪ долго 
несоглашался, наконецЪ далЪ мнЪ шлюб- 
ку и отпустилЪ меня сЪ двумя матро^ 
сами, сЪ тЪмЪ чтобы я кЪ вечеру воз-j 
вратился на корабль. (

На островЪ ПодлецовЪ я пробылЪ 
не долго и опишу вамЪ безЪ прикрасЪ 
островЪ и т о , ч то  я тамЪ видЬлЪ. , 

ОстровЪ ПодлецовЪ ес ть  наибога- 
шЪйшш вЪ M ipfe. ОнЪ лежитЪ подЪ ca-j 
мымЪ почти полюсомЪ и окруженЪ Ома-, 
нож5 коварства, весьма опаснымЪ для мо
реплавателей. Земля не плодородна и 
производить только плоды хитрости и 
пронырства, весьма вкусные для жите
лей; но впрочемЪ ropKie для всякаго че- 
стнаго человека.
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Я  спЬшидЪ скорЬе вЪ главной городЪ 
го острова. ОнЪ называется Slecme, 
сьма пр1ятенЪ по своему мЪстополо- 
гнпо, и стоитЪ  на рЬкЬ низкнх8 по- 
оновд, которая течетЪ  иногда ти хо , 
югда бы стр о , смотря по обстоятель- 
пвамЪ.

Ж ителей  на семЪ остров£> много и 
(азываютЪ, что  вЪ годЪ родится 
) десять разЪ болЬе, нежели умретЪ. 
Жители всЬ блЬдны, худы, но вЪ бога- 
ыхЪ кавтанахЪ и живутЪ хорошо, ибо 
ного добываютЪ чрезЪ подлость. Они 
толь низки духомЪ, что  даже и вЪ 
урную погоду ходятЪ по улицамЪ безЪ 
ияпЪ и кланяются всякому богачу, а 
собливо путешесшвенникамЪ, отЪ ко- 
юрыхЪ надЬются поживиться. ПредЪ 
]Ьми же, к то  мало значитЪ вЪ свЬтЬ, 
■ли бЬденЪ, честенЪ, добрЪ — предЪ 
пЬми они горды и вотЪ одинЪ только 
^учай, когда они надЪваютЪ шляпы!

Это описате каж ется достаточно, 
ипобы дашь поняппе о семЪ чудномЪ 
эсшровЬ.
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Я остановился вЪ лучшемЪ т р а к  
тирЬ. Т ракт ирщикЪ выбЬжалЪ ко мн| 
и сказалЪ, чшо онЪ уже нисколько дней 
меня ожидалЪ и очистилЪ для менй 
лучипе покои. — Мой другЪ, сказалЪ А 
сЪ удивлетемЪ, я прй>халЪ сюда нечаян^ 
но и не думаю, чтобы т ы  могЪ знагт 
прежде о моемЪ прЛздЬ. — Милости 
вой государь! отвЪчалЪ онЪ, мы люди 
малые и единственнымЪ щасппемЪ на- 
шимЪ поставляемЪ предупреждать на- 
мЬрешя и волю, людей вашихЪ досгасъ 
ствЪ. — ВЬ самое время нашаго разгон 
вора подошелЪ кЪ нему бЪднякЪ и про̂  
силЪ датьуголокЪ вЪ его домЬ; но трак- 
гаирщикЪ о т  толкну лЪ его сЪ гордоспию 
и показавЪ всю мЬру презрЬтя богатаго 
гордеца кЪ бЬдному, велЬлЪ ему уда
литься. Я удивился такой скорой пе- 
ремЪнЬ. — Милостивой государь! сказалЪ 
трактирщикЪ принявЪ опять унижен
ный видЪ, чтожЪ бы было вЪ нашей 
жизни, естьли бы ползая весь вЬкЪ 
предЪ богачами, не имЪли мы удоволь- 
спш я гордиться предЪ бЬдными. — ТутЬ 
узналЪ я великую истинну, чтоподлецЬ
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эсшь самое горделивЪйшее швореше вЪ 
<ipt>!

Не успЬлЪ я отдохнуть послЪ тр у 
дной дороги, какЪ вдругЪ явилась ко 
анЬ толпа жителей сей страны. Вся
кой кланялся мнЬ вЪ поясЪ — иной на- 
зывалЪ меня своимЪ благодЬтелемЪ, хо
тя я отЪ  роду вЪ первой разЪ его ви- 
цЬлЪ — иной подносилЪ мнЬ стихи на 
день моего рож детя , иной эпиталаму 
на мой пр&здЪ, вЪ сихЪ стихахЪ упо
добляли меня СенекЬ вЪ мудрости, ф е- 
мисшоклу вЪ храбрости, Лукуллу вЪ 
благотворительности, — иной просилЪ 
поэволетя списать мой портретЪ  и 
поставить его рядомЪ сЪ АдонисомЪ, 
вной говорилЪ, ч то  добродЪтель Ари
стида ничто предЪ моею — иной узнавЪ, 
что я люблю Словесность, увЬрялЪ меня, 
что ПлатонЪ, Виргилш, ДимосеенЪ, не 
могушЪ равняться со мною вЪ красно- 
рЬчш — т о тЪ  читалЪ мнЬ сЪ восхище- 
темЪ на иэусть оду, которой я отЪ 
роду не писывалЪ — иной повалясь мнЬ 
вЪ ноги, лизалЪ пыль сЪ моихЪ сапогЪ . .  
словомЪ, всЬ прилагали c m a p a H ie  выма-
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нить у меня по нискольку копЬекЪ -  
обыкновенное желаше подлыхЪ душЪ!

ПосдЬ сихЪ учтивостей я пошел! 
обЬдать. За столомЪ сидЬло чедовЪкЬ 
пятдесятЪ . ВсЬ они сидЬли смирно, 
говорили шопотомЪ и браня тЬхЪ, пред! 
которыми за ч етвер ть  часа предЪ тЬмЪ 
ползали и которыхЪ превознося до не- 
бесЪ называли своими благодЬтелями, 
поминутно оглядывались, т о  на т у ,  то 
на другую сторону, боясь, чтобы ихЪ 
не подслушали. ВЪ сей залЬ иашелЬ 
я одного Англичанина, которой вЪ го* 
родЪ Л ести  живетЪ уже-нисколько не- 
дЬль. Я пр1ЪхалЪ сюда, сказалЪ мнЬ 
прямодушной БританецЪ, нарочно за 
тЬмЪ, чтобы увидЪть разницу между 
человЬкомЪ и подлецомЪ. — ОнЪ мнЬ 
много разказывалЪ о  семЪ чудномЪ остро- 
вЬ. ЗдЬсь деньги есть  всемогущш ме- 
таллЪ, говорилЪ онЪ, и человЬкЪ безЪ 
денегЪ, есть  жалкая тварь. ЗдЪсь по
ч ти  ежедневно бываютЪ тому слишкомЪ 
ясныя доказательства. Часто м о л о д о е  

люди пр&хавЪ сюда, впадаютЪ вЪ сЬти 
пронырливыхЪ ж ителей. Не давно один!)
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молодой человЬкЪ весьма богатой, npi- 
ЬхалЪ вЪ сей городЪ — тотчасЪ  нашла 
кЪ нему куча льстецовЪ, всЬ увЬряли 
его вЪ глубокой своей преданности, 
дружбе, говорили ему, ч то  ихЪ им Ь те, 
даже самая жизнь ихЪ, готова кЪ его 
услугамЪ. Молодость легковЪрна — не 
опытной юноша вЬрилЪ отЪ чистаго 
сердца ихЪ словамЪ, помогалЪ имЪ, да- 
рилЬ и чрезЪ нисколько недЪль лишился 
всего имЬшя. ТотчасЪ всЬ друзья его 
оставили. БЬ свою очередь онЪ идетЪ 
кЬ тому, кЪ другому, но его не прини- 
маютЪ — в с т р е т я т с я , не узнаютЪ его. 
ОнЪ удивляется такой скорой перемЬнЪ 
и тогда только собственнымЪ опытомЪ 
удостоверился,ч то  вся дружба ихЪ ос
нована была на частныхЪ выгодахЪ. АхЪ, 
государь мой, сказалЪ я , я знаю какЪ 
трудно найти истиннаго друга не толь
ко вЪ земле подлецовЪ, но и вЪ другихЬ 
земляхЪ. уверившись вЪ сей и сти н е , я 
смЬю думать, ч то  нелицемерный другЪ 
в вЬрная любовница существуютЪ вЪ 
одвихЪ только романахЪ! — Между тЪмЪ 
КапвтанЪкорабля меня уже дожидался.
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я сЬлЪ вЪ шлюбку и осшавилЪ ciio с т р а 
ну безЪ сож алЬ тя.. . .

О друзья мои! естьли вы поЪдише 
когда путеш ествовать, убЬгайше сшранЪ 
лести!

II.

Cm ptJ ia .

ВЬ мрачную осеннюю ночь, дождь 
лился ведромЪ, вЬтрЪ свистЬлЪ вЪраз- 
битыя окошки и ставни хлопали вЪ 
моей хижинЬ — я сидЪлЪ у камина и 
дремалЪ. ВдругЪ вошелЪ ко мнЬ вели- 
канЪ сЪ лукомЪ и колчаномЪ, схващилЪ 
меня, привязалЪ кЪ стрЪлЬ, отворилЪ 
окно и пустилЪ по воздуху изЪ сгпра- 
шнаго лука, какого и у покойнаго . Нем
врода не бывало.

П утеш ествовать такимЪ образомЪ, 
вЪ дурную погоду, вЪ одномЪ кавтанЬ 
иБогЪ знаетЪ куда, не весьма пр1ятно; 
но нечего было дЬлать — я летЬлЪ сЪ 
удивительною скоростно и не могЪ при
думать, чшо за мысль пришла этому
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юрпту ш вырять такимЪ образомЪ че
стными людьми.

ВдругЪ стрЬла воткнулась вЪ ка
кую -то гору — вообразите мою ра
дость! я отвязалЪ себя отЪ чортовой 
стрЬлы и пошедЪ подЪ гору, надЬясь, 
чшо найду сострадательныхЪ людей, 
которые дадугаЪ мнЬ обогрЬться, пе
ременить платье и покажутЪ способЪ 
возвратиться вЪ любезное О течество , 
кЪ бЬдной моей хижинЬ. Я надЪялся 
на гостепрш мство жителей — но чтожЪ? 
не успЪлЪ я сойти сЪ горы, какЪ толпа 
людей окружили меня. Ба! здорово со- 
братЪ! добро пожаловать! у насЪ недо
ставало пятисотаго члена вЪ совЬтЪ, 
шы заступишЪ его мЬсто; но прежде 
надобно шебЪ отрЪ зать голову! — Го
лову! сказалЪ я сЪ удивлешемЪ, благо
дарю за честь, милостивые государи! 
я не хочу быть членомЪ вЪ безголовомЪ 
вашемЪ совЬтЬ и не имЬю охоты вЪ 
цвЬтЬ лЪтЪ моихЪ лишиться жизни* — 
Ну, хорошо! естьли т ы  не хочешЪ 
быть членомЪ, мы шебя и не выберемЪ, 
но все надобно отрЬ зать  тебЪ голову.
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Да для чего же, смЬю спросить? Для 
то го , ч то  т ы  цЬлою головою насЪ вы
ше, а земля cia есть  земля равенства. — 
Будьте равны, сколько вамЪ угодно, ска
залЪ я ; но я не хочу бы ть сЪ вами ра- 1 
венЪ. — КакЪ, т ы  не хочешЪ бы ть на- 
шимЪ другомЪ? — МнЬ дружба ваша 
теперь очень нужна, сказалЪ я , вы ви
дите, что  я весь измокЪ и дрожу отЪ 
холода; но естьли для прюбрЬтеш я 
дружбы вашей должно лишиться голо
вы, т о  я не хочу бы ть вашимЪ другомЪ— 
ищ ите себЬ друзей, которые бы были 
вамЪ подЪ ростЪ. — А! э т о  А ристо- 
кратЪ ! закричали они, его надобно уто 
пить! тотчасЪ  взвели меня опять на 
гору, навязали мнЬ камень на шею и 
столкнули сЪ утеса вЪ море.

Я  почиталЪ себя уже мертвымЪ. 
какЪ вдругЪ очутилея вЪ многолюдномЪ 
городЬ. — Ба! это тЪ  дЪтина не малЬ 
ростомЪ! говорилЪ одинЪ усастой ка- 
пралЪ сЪ длинными шпорами — другЪ! 
не хочешЪ ли т ы  служить вЪ королев
ской армш? — Опять новая дружеская 
связь! — Милостивой государь, сказалЪ
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я, я  недосшоинЪ бы ть вашимЪ другомЪ, 
шакЪ какЪ вЪ то й  землЬ я почиталЪ 
себЬ назван1е cie низкимЪ — пожалуйте, 
государь мой, предоставьте мнЬ волю 
избирать друзей, которые бы были ни 
выш е, ни ниже меня ростомЪ. — Пу
с т о е , пустое, закричалЪ капралЪ и ве- 
лЬлЪ мнЬ выбрить лобЪ. ТотчасЪ на- 
дЪли на меня толстой  мундирЪ, длин
ную шпагу, поставили во фрунтЪ и для 
перваго дебюта дали мнЬ с т о  палокЪ. — 
МнЬ э т а  ш утка очень не понравилась. 
Цо окончанш ученья я нашелЪ АакЬ-то 
удобной случай уй ти ,

опредЬлилЪ, вЪ награду за усердную мою 
службу, посадить мнЬ вЪ лобЪ двенад
ц а т ь  пуль.

Вы вЬрно подумаете, ч то  я вкусилЪ 
смерть равнодушно, какЪ всЬ древте 
Герои, какЪ КатонЪ, Сенека, СократЪ 
и пр* — ошибетесь — я очень любилЪ 
жизнь, и когда увидЬлЪ пр!уготовлетя 
для веселой церемонш, чтобы отпра
вить меня сЪ пальбою на то тЪ  свЬтЬ — 
япросилЪ, кланялся, плакалЪ; но ничто

меня поймалЪ патруль



не помогло. Неумолимый капралЪ завя- 
залЪ мнгЬ глаза, посгаавилЪ на колЬни, 
двенадцать гренадерЪ стали вЪ п я ти  
тагахЪ сЪ заряженными ружьями, ка
пралЪ далЪ знакЪ, выстрЬлЪ раздался и
— я проснулся!

soo

I II .

О ЖенщпнахЪ

Мноие возстаютЪ противЪ прекра- 
снаго пола — иные говорятЪ, ч то  жен
щины должны бы ть рабынями мущинЪ — 
друпе, ч то  онЬ должны пресмыкаться 
вЪ невЬжествЪ — иные осмелились даже 
утверж дать, ч то  женщина не имЪетЪ

(*) Одна любезная дама (сочинительница ба
сни Соловел напечатанной вЪ 2 книжкб 
сего Журнала) прочишавЪ книгу писан
ную противЪ женщинЪ, просила меня 
сказать что нибудь вЪ оправдаше пре- 
краснаго пола вЪ ЖурналЪ моемЪ. Я на- 
писалЪ это  разсуждеше — гордясь быть 
защитникомЪ прекрасных!» ; я почту себя 
щасшливымЪ, естьли оно заслужит]} 
ихЪ одобрете к извлечешЪ улыбку ми* 
лыхЪ.



души; но скорЪе сказать можно, ч т о  
шотЪ, к т о  писадЪ это , не имЪлЪ ни 
сердца, ни д у т и .. .  *

Мущины! кЪ вамЪ я  обращаюсь! 
скаж ите, ч то  можетЪ бы ть вЪ свЪтЬ 
милЪе умной и прекрасной женщины? 
чтобы былЪ м1рЪ, чтобы были вы сами 
безЪ женщинЪ? . . .  БезЪ женщинЪ люди 
скитались бы подобно дикимЪ звЬрямЪ, 
чуждались общ ества, ненавидЪли при
роду и необузданный сердца ихЪ алкали 
бы только крови; но любовь смягчила 
сердца людей, сдЬлала ихЪ чувствитель
ными, великодушными, словомЪ, сдЬдала 
ихЪ людьми. — БезЪ женщинЪ м1рЪ былЪ 
бы пустынею. — ТамЪ, < гдЬ нынЬ возвы
шаются великолепные города, гдЬ цар- 
ствуетЪ  м1рЪ и тиш ина, гдЬ процвЬ- 
гааютЪ науки, художества, гдЬ игры и 
смЪхи обитаютЪ; тамЪ были бы непро
ходимые лЬса и болота, пустынные 
звЬри завывали бы вЪ нихЪ и мЬшали 
вопль свой со стономЪ людей имЪ п о  
добныхЪ — ужасЪ и пагубное огачаяте 
владычествовали бы во вселенной — БезЪ 
женщинЪ сей м1рЪ былЪ бы гробЪ. Но



онЬ переменили ciio мрачную картину — 
онЬ соединили людей вЪ общ ество, онЬ 
укротили лютыя ихЪ £ердца, онЬ сде
лали для нихЪ жизнь пр1ятною, заста 
вили насЪ вкушать тЪ  безсмертныя 
удовольспшя, которые такЪ сладки, 
такЪ милы сердцу! И есшь еще лю ди, 
которые возстаю тЪ противу жен- 
щинЪ?

Я бы могЪ вЪ оправдаше милыхЪ 
привести изЪ Исгпорш примбры слав- 
ныхЪ царицЪ: Семирамиды, Дидоны и 
другихЪ — показать, что  женщины осно
вывали царства, что  онЬ устрояли бла
женство смертныхЪ, ч то  онЬ разпро- 
страняли просвЬщеше, покровитель
ствовали науки, ободряли художества, 
давали законы, привелЪ бы славныхЪ 
РимлянокЪ и СпартанокЬ вЪ примЬрЪ, 
показалЪ бы мужество ихЪ, спросилЪ 
бы васЪ: к т о  спасЪ РимЪ? к т о  прими- 
мирилЪ жестокую брань? к то  научилЪ 
смертныхЪ для славы О течества пре
зирать жизшю? К то  прославилЪ Аеи- 
ны? к то  образовалЪ великихЪ писате
лей? кшо положилЪ предЬлЪ честолюбие
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Корюлана, нгао избавилЪ м1рЪ отЪ кро- 
вопролипйя, естьли не женщины ?

Но нЬтЪ! нечувствительный сердца! 
я не туда влеку васЪ! п ри д и те , взгля
ните на щастливое семейство — смо
т р и т е  какЪ нЪжная мать не щадя здо
ровья, безпокойства, трудовЪ, питаетЪ  
грудью плодЪ любви своей.. . .  К то  
питалЪ васЪ женоненавидцы? тигры  
или львицы? васЪ женщина вскор
мила молокомЪ своимЪ, женщина сбе
регала васЪ вЪ невинныхЪ лЁтахЪ, жен
щина образовала вашу душу, сердце, 
женщина составляетЪ спокойспше до
ма вашего, женщина лишивЪ себявсЬхЪ 
удовольствш, все стараш е свое прила
гает!), чтобы составить ваше блажен
ст в о  н вЪ награду за всё благодЬяшя 
гаребуетЪ одной только любви вашей и 
вы смЬете называть ихЪ бездушными 
тварями, и вы забывЪ все, чЬмЪ обя
заны имЪ, х о т и те  лишить ихЪума, по- 
знанш, и всего, что  дЪлаешЪ ихЪ еще 
милЬе и любезнЪе?

АхЪ! нЬтЪ, естьли вы м ож ете 
жить безЪ женщинЪ, естьли вы вЪ со*
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обществ!) ихЪ не находите никакихЪ 
удовольствш, естьли прелести ихЪ не 
имЬютЪ вл1яшя на окаменЬлыя сердца 
ваши, предоставьте чувствшпельнымЪ 
и благодарнымЪ душамЪ чувствовать 
т о ,  чемЪ они имЪ обязаны. Не смотря 
на всЬ ваши глубокомысленный сочине- 
шя и доказательства, люди всегда бу- 
дутЪ ч т и т ь  вЪ женщинахЪ т о  земное 
божество, которое управляетЪ ими, 
возвышаетЪ ихЪ душу, сердце, и тво- 
ритЪ истинно великими — женщины все
гда будутЪ повелЬвать мущинами, ибо 
красота всЬмЪ повелЬваетЪ. - И самый 
ожесточенный противЪ нихЪ человЬкЪ 
питая вЪ сердцЬ пламенную любовь» 
cie непорочное чувство, сей нектарЪ 
душЪ чувствительныхЪ, падетЪ кЪ но- 
гамЪ прелестной женщины и при* 
знаетЪ власть ея надЪ собою, власть 
красоты надЪ цЬлымЪ м1ромЪ! Е сть 
ли красота имЬетЪ такую силу надЪ 
человЬкомЪ, т о  ч то  сдЬлаютЪ всЬ 
ваши сочинешя противу женщинЪ, ода* 
ренныхЪ ею?
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KpacHopfeqie ваше будетЪ безсиль- 
но, доводы слабы, причины ничтожны. 
Слова прелестной женщины имЬютЪ 
такую силу, которая даже неизве
стна ОраторамЪ и ПоэтамЪ. Посмо
т р и т е  на Mipb и вы увидите, ч то  кра
сота поведЪваетЪ всЪмЪ; она внушаетЪ 
уважеше, которое простирается даже 
до обожашя, красота возбуждаетЪ во* 
сшоргЪ, желашя, и всЪ стр ас ти  милыя 
сердцу. Взгляните вЪ И сторш  вре- 
менЪ, загляните вЪ сЪдую древность 
и вы найдете, что  женщины всегда 
были одарены пюю плЪняющею красо
тою , которая имЪ'етЪ могуществен
ную силу надЪ цЪлымЪ м1ромЪ. Для 
красоты  Цари носили оковы, красота 
рекла иПерсеполь, величественная с т о 
лица ПерсовЪ, обратилась вЪ прахЪ — 
улыбнулась и гордыя зд а т я  возвы
шаются — сняла покрывало, открыла 
снЪжную грудь —и суровые Ареопаги
преступаютЪ законЪ.........

Женщины! милыя сущ ества! вы 
созданы для утЪхЪ рода человЬческаго, 
вы сотворены для блага людей—вЪ мла- 

Ч а <? ш ь I. 14
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денчествЪ нашемЪ, вы п и т а е т е  насЪ, 
наставляете какЪ прейти трудной п у ть  
жизнр — вЪ юности вы составляете всЪ 
утЬхи жизни; на розовыхЪ усшахЪ ва- 
шихЪ человЬкЪ обрЬтаетЪ  т Ь  неизрЬ- 
ченныя удовольсптя, которыхЪ ничемЪ 
описать не возможно—вЪ стар о сти  на
шей, вы служите намЪ опорою и утЬ - 
ш аете еще насЪ при дверяхЪ гроба. На 
прагЬ смерти чувствительной человЬкЪ 
взглянешЪ сЪ удовольспшемЪ еще на 
женщину и спокойно сшупитЪ вЪ вЬч- 
носщь* • • •

Ж ивите милыя! для блага людей, 
составляйте все блаженство человЬ* 
ковЪ, вышнее Существо произвело васЪ 
для щасппя людей—будьте великодуш* 
ны, милы, любезны и умЬйте прощать 
тЬмЪ, к т о  смЬлЪ васЪ ненавидЬшь!

IV.
Б а б о ч к а .

КакЪ жалокЪ человЬкЪ! говорилЪ 
однажды ЛеандрЪ, прегперпЬвшш мнопя 
вЪ жизни нещаышя — что  можешЪ быть
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блаженнfee состояш я песшрой бабочки! 
она летаешЪ по волЬ, не знаетЪ ни 
заботЪ, ни скорьби, ни печалей, цЪ- 
лой вЪкЪ только любится и пор- 
хаетЪ сЪ цвЬтка на цвЬтокЪу подЪ 
яснымЪ небомЪ, при слянш краснаго 
солнца, котораго лучи придаютЪ болЬе 
блеску и красоты милымЪ крылушкамЪ 
ея — придетЪ лю тая зима, она заснетЪ 
спокойно, доколЪ весеннее солнце ожи- 
витЪ ее теплотворными своими лучами. 
Она вспрянетЪ, расправитЪ крылья, 
полетитЪ  —и снова начинается жизнь 
ея и снова блаженство теч етЪ  рЬкою 
для нее. А.»челов1>кЪ, которой назы- 
ваетЪ себя умнЪйшею тварью — зем- 
нымЪ БогомЪ—сей самый человЪкЪ пре
данный ужаснЪйшимЪ страстям Ъ , вЪ 
мечшанш гоняется за суетн оы тю , ни
чтожною славою, налагаетЪ самЪ на 
себя оковы и не умЬетЪ наслаждаться 
свободою, симЪ первЬйшимЪ благомЪ 
жизни!

ТакЪ философствовалЪ ЛеандрЪ — 
и вдругЪ превращается вЪ бабочку—ле- 
шишЪ, порхаешЬ — вЪ чистое поле, вЪ

Die
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зеленой лугЪ, вЪ цвЬтущш садЪ —О 
какЪ онЪ былЪ тогда доволенЪ, веселЪ! 
какЪ благодарилЪ судьбу за свое превра- 
щ ете ! Теперь не буду болЬе я ж ерт
вою злобы людей —забуду васЪ люди — 
никогда не полечу вЪ столицу, нЬшЪ! 
я буду л е т а т ь  вЪ чистомЪ полЬ, вЪ 
бЬдныхЪ селетяхЪ, и среди невинности, 
покоя и угаЬхЪ, буду наслаждаться сво
бодою !

ВдругЪ чорной жукЪ налетЬлЪ на 
неосторожную бабочку — столкнулся сЪ 
нею — ударилЪ — она упала и долго, 
долго не могла опомниться. НаконецЪ 
очнулась и только ч то  хотЬла под
няться на вбздухЪ, какЪ злобной рабе* 
нокЪ схватилЪ е е , принесЪ вЪ ком
н ату  и посадилЪ вЪ темницу — подЪ 
накрытой стаканЪ .. . .  Ч то  дЬлала тогда 
бабочка? К то  можетЪ описать ея стра- 
д а т я  и ежеминутной страхЪ лиш етя 
жизни, столь пр1ятной и для насЬко- 
мыхЪ!

По щ астпо бабочки вошелЪ отецЪ 
сего д и т я т и —онЪ былЪ человЬкЪ умной 
и просвЬхценной, онЪ зналЪ, чшо всЬ



сш расш и и пороки малы при началЬ, 
но вЪ послЬдствш подобно. рЬкЬ разли
в аю тся  и поглощаютЪ всЬ семена добро- 
д Ь тели . ОнЪ хогпЬлЪ искоренить вЪ 
сынЪ своемЪ с т р а с ть  кЪ звЬрству при 
самомЪ началЪ. И вотЪ какЪ онЪ э т о  
сдЬлалЪ — онЪ поставилЪ ди тя  вЪ холод
ной каминЪ и заперЪ его тамЪ — сдЬ- 
лалЪ сравнеше между положешемЪ его 
и бабочки, тронулЪ до слезЪ д и тя  и 
заставилЪ его дать слово, ч то  онТ̂  
исправится. И такЪ бабочка опять на 
волЬ — вдругЪ несносной учитель бота
ники бЬгаетЪ за бабочкой, кидаетЪ на 
нее плагаокЪ, приноситЪ вЪ свой уче
ной кабинетЪ, любуется ею, показы
ваешь ее своимЪ ученикамЪ — они рЬз- 
в я т с я , прыгаютЪ—бабочка трепещ етЪ , 
бьешея — учитель изЪясняетЪ родЪ ея, 
видЪ—и вЪ дополнете радости пестрой 
бабочки, прокалываешЬ ее на сквозь бу
лавкою и етавитЪ  вЪ свой кабинетЪ 
Естественной Испторш. ТутЪ узнала 
бабочка, чшо и цасЬкомыя имЪютЪ свои 
горести, свои негцаыщя — Естьли бы я 
остался ЛеандромЪ, шо не сядЪлЪ бы
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два часа подЪ накрыпгымЪ сшаканомЪ и 
небылЪ бы проткнутЪ насквозь булавкою!

КакЪ мы безразсудны! часто сЬоту- 
емЪ на судьбу, часто завндуемЪ мни
мому щасгтю другихЪ — и ije знаемЪ 
цЬны собственному нашему блажен- 
сшву!

V-

Первой СилуетЪ.
(ИзЪ Archives Litteraires de l’Europe.)

ВЪ древв1я времена, когда КоринфЪ 
былЪ далекЪ еще отЪ той  славы, до 
которой достигЪ вЪ послЬдствш, жилЪ 
вЪ семЪ городЬ горшечникЪ по имени 
ДивутадЪ. ОнЪ былЪ очень уважаемЪ 
отЪ своихЪ согражданЪ, ибо горшечное 
искуство было вЪ почтенш <у древнихЪ 
ГрековЪ. • ДивутадЪ дЪлалЪ не только 
сосуды, которые употреблялись еже
дневно и еще болЬе ценились по т о 
гдашней простотЪ  и умеренности, но 
онЪ дЬлалЪ и т Ь , кои служили при свя- 
щеннодЬйсшвш, а такж е и урны вЪ
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хошоркхЪ хранился пепелЪ усопшихЪ 
а  которы й  столь же были священны, 
какЪ и сосуды для жертвоприношешя. 
КЬ т о м у  же художникЪ не могЪ уни
зиш ь достоинства ремесленника, ибо 
живопись и ваяше не были еще изве
с т н ы  вЪ Грецш. Для изображешя боговЪ 
употребляли они стодбЪ, четвероуголь- 
ной камень или пирамиду, на нихЪ под
писывали назваше божества кощорому 
покланяться желали. (*) Последующи мЪ 
Шакже временамЪ одолжены были от* 
крыппемЪ Коринфской мЁди, которая 
после вЪ такбй была славЬ.

ДивутадЪ сделался первымЪ вЪ 
своемЪ ремеслЬ по чувству художе
ст в а , которое онЪ вЪ р а б о т Ь  своей 
умелЪ соединить сЪ искуствомЪ о т 
делки. Все вазы и урны его работы 
отличались пр1ятною  наруж ностш , а 
красной цветЪ , которой онЪ открылЪ, 
увеличивалЪ еще более ciio приятность.

Но очень редко случается, чтобы 
Дароваше, которое возвышается до нЬ-

(*) Winkelmann, Hist, de Г Art. Т. I. chap. 1»
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которой степени искуства, не бы ло 
сопровождаемо х о тя  малымЬ присш ра- 
спиемЪ кЪ художеству или ремеслу; и 
ДивутадЪ ремесло свое сшавилЪ выш е 
всЬхЪ прочихЪ, и ежели бы всЬ его со 
граждане, даже и знатнЬш ш ё, поже
лали имЬпть руку его дочери, т о  онЪ 
выдалЪ бы только ее за" искуснЬйшаго 
горшечника.

Прекрасная ф илея знала намЬрен1е 
своего о тц а , но ей надобно бы было 
знать обЪ этомЪ два мЬсяца прежде* 
Она узнала его тогда уже, когда слиш- 
комЪ много видЬла вЪ глазахЪ А ристона, 
которой кЪ нещасппю былЪ не горшеч
никЪ. ОнЪ часто называлЪ ее мнлою , 
прелестною, и можно ли ей было забы ть 
Аристона? Иногда она утЬшалась мы
сл ю . ч то  отецЪ. любя ее нЬжно, невы- 
дастЪ эамужЪ по неводЬ; иногда сЪ без- 
покойствомЪ вспоминала посдЬдшя слова 
умирающей матери своей: не нарушай 
спокойствия отца. — ТутЪ она заливалась 
слезами, но любовь ш ептала ей на ухо, 
ч то  первая ея мысль лучше последней



н чшо нЬжной ошецЪ не захочетЪ по* 
жертвовать ея хцасппемЪ прихоти.

Но богатство Аристона бол!эе всего 
ее успокоивадо. ОнЪ былЪ сынЪ Ага- 
шокда, строителя кораблей, которой 
вЪ искуствЬ семЪ превос2одилЪ всЬхЪ 
своихЪ противниковЪ, такЪ какЪ Диву* 
шадЪ вЪ горшечномЪ. Слава его гре
мела повсюду и труды  его награжда
лись богатою рукою. Какой огпецЪ не 
принялЪ бы сЪ радостш  такого з я т я , 
каковЪ АристонЪ?

ДивутадЪ же совсЬмЪ не уважалЪ 
сими отлич1ями. ОнЪ давно уже зналЪ 
страсть  своей дочери, а филея и не 
подозревала того. Молодой дЬвушкЬ 
очень трудно скрыть свою любовь отЪ 
того , кто  за нею присматриваегпЪ. 
Правда, филея очень часто сама себЬ 
изменяла, задумчивосппю, вздохами, о т 
вечала не кЪ с т а т и ,  ч то  и подавало 
более причинЪ отцу  ея утвердиться 
вЪ своемЪ подозрЪши. Добрая старушка 
кормилица филеи, при сделанныхЪ ей 
вопросахЪ, щишая безполезнымЪ, а мо-
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жешЪ бы ть и опаснымЪ скрывать тайн] 
отЪ своего господина, открыла ему все 

ДивутадЪ зналЪ Аристона, уважал! 
его и часто хвалилЪ его ф илеи; но ем) 
не хотЁлось имЁть зяшемЪ корабедь- 
наго м астера, онЪ хошЁлЪ выдашь дочь 
свою за такого человека, которой бы 
вмЁстЬ сЪ нимЪ дЁлалЪ глиняныя гор
шки. Ежели и огорчало его положеше 
дочери, т о  упрямство дЁлающее иногда 
самыхЪ добрЁйшихЪ людей несправедли
выми и суровыми, не позволяло ему со
гласиться на cie соединеше. ОнЪ хо- 
тЁлЪ силою разлучить любовниковЪ, но 
чтобы воспрепятствовать сему союзу, 
предпринялЪ употребить кЪ тому всё 
средства; а между тЁмЪ почелЪ за 
лучшее сохранить cie вЪ тайнЁ , при
сматривать за дочерью и ожидать ошЪ 
времени удобнаго кЪ сему случая.

Однажды ДивутадЪ отозванЪ былЪ 
на ужинЪ, АристонЪ пришедЪ кЪ ф и- 
леЁ, сказалЪ ей: я долженЪ разстаться 
сЪ тобою на нЁкоторое время, завтрЁ 
спускаютЪ построенный отцемЪ моимЪ 

ч корабль, которой назначенЪ на одинЪ
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эЪ осшрововЪ 1оническаго моря, акакЪ 
т о  еще вЪ первой разЪ посылаютЪ вЪ 
1ю страну, т о  необходимо нужно, чтобы 
I на немЪ отправился. Любовь повелЬ- 
iaemb моремЪ, оно будетЪ мнЬ благо* 
lpiamHO. ЧрезЪ т р и  недЬли я возвра
щусь. . . .  — ЧрезЪ т р и  недЪли? сказала 
|>илея вЪ слезахЪ, какЪ мнЬ сЪ тобою 
такЪ долго невидаться? Когда я теб я  
одинЪ день не вижу, т о  умираю сЪ т о 
ски? Нисколько разЪ желала я сидя 
предЪ зеркаломЪ, запечатлЬть на немЪ 
рисунокЪ своего лица, и подарить тебЬ  
его! АхЪ, ежели бы возможно было 
какимЪ нибудь очаровашемЪ оставить 
здЪсь твои ч ер ти , тогда бы я спокой- 
вЬе ожидала твоего возвращешя. ВЪ 
сихЪ словахЪ, заключалось ж елаш е ф и 
леи» иначе она не могла изЪясниться, 
потому что  вЪ э т о  время еще не знали 
живописи.

Чувствительная филея едва успЬла 
сказать cie, какЪ АристонЪ нечаянно 
сЬаЪ подлЬ зажженной лампады, коей 
лучи изображали на стЬнЬ совершенйо 
похожую тЬ нь его лица, ф илея какЪ
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будто вдохновенная смошришЪ на cm 
видитЪ на ней изображеше своего 
бовника. Нетрогайся сЪ мЪста, говор 
она ему, бЬжитЪ, беретЪ изЪ жар 
уголь и умоляя Венеру обрисовывг 
шЬнь. Греку лишь одному удобно 
яснить чувство Греческой дЪвушки 
ciio минуту! вЪ восхшценш отЪ усп 
ф илея тЬмЪ спокойнее простилаю 
АристономЪ, ч то  по возвращенш оп 
ея любовника хотЬдЪ говоришь о i 
ея отцу.

Но развЬ ДивутадЪ не можетЪ 
стЬнЪ прим Ьтить черной обрисох 
ОбЪ этомЪ подумала ф илея ложась сп 
и отЪ сей мысли сердце ея затр< 
тал о .—Да ч то  же? э т о  нарисовано 
нымЪ — не ужели можно доказать, ’ 
э т о  моя работа? Да и к т о  узнае: 
ч то  э т о  портретЪ  Аристона? — По 
сего размыш летя сердце филеи у< 
коилось и она уснула мечтая о сво< 
любовникЬ. /

ОднакожЪ ф илея очень ошиб; 
вЪ своихЪ заключешяхЪ. Она еще 
проснулась, аотецЪ  ее увидЬлЪ эскв
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рналЪ черты  Аристона и все еще сомне
вался, вЬрить ли своимЪ глазамЪ. ОнЪ 
нимало не осердился, а отЪ удивлетя 
былЪ даже внЬ себя, и не прежде успо
коился, какЪ узналЪ отЪ кормилицы всю 
ясшорш о поршретЪ. Не льзя описать 
радости Дивушадовой. ОнЪ видЪлЪ ва
жность сего изобрЬтеш я — э т о  было 
произведете его дочери и любовникЪ 
ее подалЪ кЪ тому причину. Она уже 
нмЪла все право на получеше руки про
славившейся успЬхомЪ вЪ отдЬлкЬ пор- 
ш рета. Честь принуждала его переме
нишь прежнее намЪреше, и самолюб1е 
даже извиняло его вЪ выборЬ зятемЪ 
Аристона. ОнЪ за njacmie поставилЪ, 
слЬдуя тайной своей склонности, испол
нить желаше милой филеи.

Дивутаду одушевленному ГетемЪ 
при разсмашриванш эскиза пришла 
мысль, отЪ которой онЪ надбялся не 
только возвысить и обогатить свое 
ремесло; но даже посредствомЪ сего 
язобрЬшешя основать новое художе
ство. ВЬ т у  же минуту хочетЪ здЬ- 
лашь первой опытЪ и ежели успЬешЪ
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вЪ своемЪ намЬренш, mo какое пр1яш< 
ное удивлеше сдЪлаетЪ своей дочери а 
тЬмЪ дастЪ ей знать о будущемЪ благо- 
денствш ; но прежде, нежели окончить 
cie предпр1япне, ДивутадЪ реш ился не 
говорить обЪ этомЪ ни слова.

филея выходя изЪ своей ком наты , 
приметила, ч то  отецЪ ея чрезвычайно 
былЪ веселЪ. ОнЪ взялЪ ее сЪ нЬжносгшю 
за руку и сказалЪ ей: посмотри, какое 
прекрасное утро! поди погулять сЪ 
своею подругою кЪ любимому твоему 
Пиренскому источнику, филея вЪ нере
шимости покраснела «л не скоро бы наш
лась, что  ей о твеч ать , естьли бы отецЪ 
ея не ушелЪ тотчасЪ  вЪ свою мастер
скую. Пиренской источникЪ более всехЪ 
КоринфскихЪ и окружныхЪ источниковЪ 
ей нравился и для сего - т о  о немЪ ни
когда она и не говорила. АристоиЪ 
идучи вЪ гавань или изЪ гавани, всегда 
почти встрЪчалЪ возле сего источника 
филею сЪ своею сестрою. ЧемЪ более 
филея о семЪ приказанш размышляла, 
тЬмЪ более оно казалось ей загадкою — 
веселость и нежность, сЪ которою отецЪ
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Ънею говорилЪ, приводили ее вЪ совер- 
пеныое недоумЪше. Долго она колеба- 
дсь, ч т о  ей дЪлашь — наконецЪ рЬши- 
1ась исполнить волю своего отц а.

ДивутадЪ оставшись дома одинЪ, 
>аперЪ двери, взялЪ мятой глины, 
1аложилЪ ее на нарисованной дочерью 
ккизЪ, и по немЪ изобразилЪ точно 
такой же видЪ, какой былЪ на стЬнЪ. 
ХудожникЪ можетЪ описать восхищеше 
Дивутада и тЪ  только могутЪ чувство* 
вашь cie удовольствие, которые видЬди 
окончан1е своихЪ трудовЪ. ДивутадЪ 
спраталЪ сдЬпокЪ цодЪ горшки, до того 
времени, какЪ надобно будешЪ его обжечь.

ДвЬ недЬли уже прошли и насту
пила трепля, какЪ ДивутадЪ узналЪ 
отЪ услужливой кормилицы, ч то  зав- 
шрешнш день ожидаютЪ Аристона. 
ИзвЬспре о семЪ получено сЪ другимЪ 
кораблемЪ вышедшимЪ изЪ то й  же гава
ни прежде его корабля.

ДивутадЪ призвавЪ кЪ себЬ дочь 
свою, сказалЪ ей: любезная ф илея, я 
ожидаю одного изЪ своихЪ друзей, ко
торой теперь вЪ 1оническомЪ морЬ,



ssa
сходи сЪ любимою своею подругою в1 
рощу, посвященную нимфамЪ, обЬща) 
имЪ принесши достойную ж е р т в у , еже 
ли они покровительствовать будут! 
плаватю и щастливому возвращ етн 
моего друга, филея не отвечала h i  

слова и сЪ удивлеше мЪ смотрЬла нг 
своего отца. Ступай милая дочь, продол 
жалЪ онЪ обнявЪ ф илею —она какЪ буд 
т о  пробудившись отЪ глубокаго сна, 
пошла кЪ сестрЬ  Аристона, переска
зала ей все и просила ее идти  сЪ со
бою вЪ рощу нимфЪ.

ВЪ э т о  самое ушро назначено было 
разрЬш ете всЪхЪ сихЪ загадокЪ. Пусть 
представятЪ себЬ, ч то  почувствовала 
молодая влюбленная дЬвушка, когда про* 
снувшись увидЬла противЪ своей постели 
вылепленной изЪ глины и выкрашенной 
портретЪ  ея любовника. ВЪ восхш це- 

нш вскочивЪ сЪ постели неодЬтая бЬ- 
житЪ кЪ своему о тц у , бросается кЪ 
нему наш ею , проливая источники нЬж* 
ныхЪ и благодарныхЪ слезЪ. — Дражай
шая дочь, сказалЪ онЪ ей, я все знаю— 
сего дня же онЪ будешЪ мужемЪ шво*
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jutb. Солнце не успЬешЪ закати ться , я 
введу его кЪ себЬ вЪ домЪ; а т ы  между 
шЬмЬ приготовь ужинЪ для будугцаго 
твоего супруга.

ДивутадЪ не замЬдлилЪ увидЪгаься 
сЪ АгатокломЪ. Они вмЬстЬ пошли 
кЪ гавани, отЪ куда увидЬли флагЪ 
Аристона. Попутной вЬтрЪ несЪ сЪ 
стрем лешемЪ корабль кЪ берегу, уже 
слышны были радостные крики матро- 
совЪ — АристонЪ выходитЪ на берегЪ.— 
Сш5 мои\ вскрикнули вмЪстЪ Ага* 
токлЪ и ДивутадЪ. Удивленный моло
дой человЬкЪ не смЪетЪ вЪрить сему 
чуду; но вдругЪ почувствовалЪ себя 
вЪ обЪяппяхЪ отца филеи орошеннаго 
слезами, и солнце еще не закатилось, 
а онЪ уже былЪ вЪ обЪяппяхЪ его 
дочери.

На другой день по у тр у  по желанно 
Девутадову повысили глинялой слЪпокЪ 
вЪ храмЪ НимфЪ, гдЬ онЪ и хранился 
какЪ священнейшая вещь, до самаго того 
времени, какЪ Мумш превратилЪ вЪ 
пепелЪ КоринфЪ. Сему изображение 
художество одолжено своимЪ основа- 

Ч а с ш ь I. 15

I
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шемЪ и огаЪ онаго произошло ваяше i 
рЬзное искусгпво. Греки вспоминают!
о Дивутадовой дочери. Не заслуживает! 
ли она и нашего внимашя и благодар 
носгои, потому ч то  мы ей обязань 
превосходными и удивительными творе 
т я м и , собранными нами т р и  тысяч! 
лЬтЪ послЬ ея см ерти ? Сколько и нын! 
портретовЪ и СидуетовЪ обязаны сво 
имЪ сущесшвовашемЪ любви!

Я з , . .



С Т И Х О Т В О Р Е Н 1 Я .
f -

I.
Cmitxn на СонЪ.

ХаосЪ идей, йризракЪ крылаШый, 
Забвенья сынЪ, ошзывЪ сшрасшей,
И рабЪ вЪ цЬпяхЪ, и КрезЪ богатый,
И все что дышешЪ вЪ жизни сей,
Все плапштЪ дань твоей державЬ,
Ты царсшвуешЪ боговЪ ко славЬ,
ТебЪ жжешЪ смертный фим1амЗ><

»
Ты Неба кажешь намЪ щедроту, 

Вся вЪ Mipb шварь жива тобой.
Какую зринЬ вЪ шебЬ доброшу!
Когда, разсыпавЪ макЪ сЪдой,
Природы пульсЪ остановляешЪ,
ВЪ свой обЪятья призываешЪ,
И щасшье вЪ нихЬ вкушать даешЬ.

*

Но всякЪ ли изЪ людей вйушаетЬ 
Покой эеирный, сладкш сей ?
АхЪ, нЬшЪ! злодЬй его не зйдешЬ—•
Ты для здодЪя самЬ Злодей.



богаще на розахЪ ароматаныхЪ
МнишЪ спашь пр1яшно врагЪ нещасшныхЪ,
НасшупишЪ ночь — ширанЪ не спишЪ.

*

КогдажЪ себя я вопрошаю:
О .СонЪ! чшо вЪ сущесшвЬ есшь шы?
Коль брашЪ шы смерши, шо не знаю 
КакЪ зрЬшь могу швои чершы?

«БывЪ мертвому тогда подобенЪ,
КакЪ быть могу кЪ чему способенЪ?
КакЪ связь могу имЪшь сЪ шобой?

*

Чшобы как1я зрЪть видЪнья, 
Потребно, мню я, для сего 
Одну хоть искру вображенья;
Не льзя сна видЪшь безЪ шого.
Я сЪ сномЪ мечшанш не мЪшаю,
Когда я сплю, я не мечтаю,
КогдажЪ мечтаю, шо не сплю.

ТакЪ чшо же суть mb сновидЪвья, 
Которыя не рЬдко зримЪ?
ОнЪ сушь плодЪ воображенья,
ВЪ т о  время мы еще не спимЪ.

J

ДавЪ мыслямЪ вольное теченье 
Мы погружаемся кЪ забвенье .
Блуждая вЪ хаосЬ идей.

224i



Блуждая наконецЪ преходимЪ 
КЪ забвенью полному, ко сну. 
ВоздушныхЪ з&мковЪ ужЪ не сшроимЪ, 
Не ЬздимЪ болЬе вЪ луну.
Отдавшись силЬ сна волшебной,
Все забываетЪ доброй сиершной,
И спишЪ спокойно до утра!

II.

З л б л и к Ъ  
ЗБасня.

ЗябликЪ лешая 
Вольность хвалилЪ, 
ЧижичекЪ вЪ клЬшкй 
СлушалЪ его.

Милая вольность! 
ЗябликЪ сказалЪ,
Ты мнЬ дороже 
ВЪ свЪтЪ всего!

ТамЪ я летаю '
ГдЬ захочу,
НЬтЪ мнЬ преграды 
ВЬчно нигдЬ.



ВЪ рощЪ, долинЬ ,
ВЪ шемномЪ лЪсуг 
Лишь пожелаю 
Бышь я могу,

ЗдЬсь я сЪ подружкой 
Милой резвлюсь,
ТамЪ сЪ нею сидя 
ПЬсни пою.

Все мнЬ кЪ веселью 
СлужишЪ вездЪ —*
Все мое щасшье 
Вольность, $Ъ щебЬ (

ЧижичекЪ I — полно 
ВЪ клЪткЬ сидЬть; 
СшанемЪ со мною 
ВмЪсшЪ л е т а т ь !

Только лишь ЗябликЪ 
РЪч* окончалЪ,
ВидишЪ мой ЗябликЪ 
КоршунЪ лепшшЪ.

ГдЪ мнЪ укрышься ? t , * 
Чушь онЪ успЪлЪ 
ВЪ страхЪ ужасномЪ 
Только сказать.
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КоршунЪ сшрЪлою 
ВЪ мигЪ налешЬдЪ,
ВЪ мигЪ вольнодумца 
ВЪ когши схвашилЪ.

ЧижичекЬ вздрогнудЪ,
СЪлЪ вЪ уголокЪ,
И по шихоньку 
ТакЪ говорилЪ:

„МнЬ здЪсь и вЪ клЪткЪ 
„Жить хорошо»
,,Доброй хозяинЬ 
„Только бы былЪ!

Л , Ост. . •
I I I .

КЪ Зефиру,
Почшо всегда лобзаешЬ 
ЗефирЪ ПлЪниру шы)
И шЪмЪ ее лишаешЪ 
Небесной нрасошы?

Она хотя  плЪняешЪ 
И вЪ сердце сладость льепхЪ, 
Но знай — она теряетЪ  
ОтЪ поцалуевЪ цвЪшЪ.
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Вчерась она гуляла 
Резвясь вЪ саду со мной^
И сердце восхищала 

' Своею красотой.

КогдажЪ я вЪ , безмятежной 
Любви ее лобзалЪ —
Ея румянецЪ нЬжной 
КЪ губамЪ моимЪ присшалЪ.

Г —5.

IV.

С т и х и
fT -x t Жербнни игравшей концсрт5 

на скрнпк£.

Стихами, повЪсгаьми, романами иль пЬньемЪ, 
Жербини! мног1я иаЪ пола твоего 
Могли изображать дарЪ сердца своего;
Но ты  еще одна, живымЪ смычка движеньемЪ, 
Четырехъ струнЪ акордЪ заставя говоришь) 
умЬла насЪ плЬнишь, восхитишь, изумишь.
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М a f  р  нг  а яЪ.
Похожа хочешЪ ли шы на Амура быть? . .

Глаза лишь надобно закрыть — 
ЗахочешЪ ли, чтЪбЪ онЪ плЬнился самЬ тобой? 

Амина! только ихЪ открой.
О.. .

VI.

3) л  и г р  а ж м а.
ЭраэмЪ палЪ на войнЬ, КлеаншЪ палЪ ошЪ

игры,
Иной осшавилЪ свЬтЪ отЪ злой своей жены, 
ПедантажЪ вгнала вЪ гробЪ пропущенна 8рока— 
Кшо можетЪ устоять противЪ ударовЪ рока!

• • • бй*
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и з в i> c t i  я.

РоссШскгл книги:

1.

Сербской Житель или {Георгии* ф р0*" 
уузск1е, УТоэма в5 IY  п£снях5, согмн. Ж. 
^ е л н л я, перевел? с5 французского 8. Ста- 
невнгь. М . igOf .  ( вышла её I805.J в5 8-

Долго Словесносши нашей недосша- 
вало сего прекраснаго тв о р е тя . КакЪ 
французы могушЪ гордиться подлинни- 
комЪ, такЪ мы можемЪ похвалишься 
переводомЪ. Г. Станевичь перевелЪ cito 
Поэму отмЪнно шочно и почти вездЬ 
сохранилЪ красоты подлинника — есть 
конечно мЬста слабыя; но за т о  есшь 
и maKifl, вЪ которыхЪ переводчикЪ ра
вняется сЪ ДелилемЪ. Cie тЬмЪ бодЬе 
дЬлаетЪ чести Г. Станевичу, что пере- 
водЪ Поэмы ни сколько не можетЪ, по 
затруднен1ямЪ сЪ симЪ сопряженнымЪ> 
равняться сЪ переводомЪ романа и ®сЯ* 
кой книги вЪ проэЬ писанной.
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ВЪ докаэагпельсшво шочностпи пере
вода мы выпишемЪ ыЬкошорыя мЬсша. 
ВотЪ начало Делила:
Boileau jadis a pu, d’une imposante voix, 
Dieter de l’art des vers les rigoureuses lo is; ,
Le cbantre de Mantoue a pu des champs dociles 
H&ter les dons tardifs par des le£ons utiles: 
Mais quoi! l’art de jouir i et de jouir des champs, 
Se peut - il enseigner? non sans doute, et m«s

chants,
Des aust&res legons fuyant le ton sauvage, 
Viennent de la nature offrir la douce image, 
Inviter les mortels & s’en laisser charmer: 
Apprendre 4 labien yoir, e’est apprendre к l’aimer. 
Inspirez done mes vers, lieux charmans, doux

asiles,
Ofi la vie est plus pure, ou les coeurs, plus

tranquilles,
Ne ee reprochent point le plaisir qu’ils ont eu! 
Qui fait aimer les champs, fait aimer la vertu: 
Ce sont les vrais plaisirs, les vrais biens que

je chante.
И вотЪ переводЪ:

ПредЪ симЪ могЪ Буадо, давЪ важность всю
ученью,

Законы cmporie подашь стихотворенью;



Виргилш сЪ пользой могЪ уроки вЪ спгахЪ
вмЁсшишь,

ЧемЪ поздный плодЪ полей послушныхЪ уско
ришь :

Но есшьли правила искусшву научаться, 
КакЪ жить пр1яшнЬе, полями наслаждаться? 
НЪтЪ, безЪ сомнЬшя; и я вЪ сшихахЪ моихЪ 
ОшвергнувЪ дикшзвукЪ уроковЪ шрудныхЪ ихЪ, 
Природы красоты и прелести представлю,
И ею смертнаго плЪняшься здЪсь заставлю, 
уча познать ее, научишь и любить.
И шакЪ лишь должно вамЪ мой сшихЪ одуше

вишь,
Пр1яшныя мЪсша, убЪжшца пустынны,
ГдЪ непорочна жизнь и гдЪ сердца невинны 
НезнаютЪ укоризнЬ среди забавЪ своихЪ. 
Доброта сЪ тишиной живушЪ вЪ поляхЪ одняхЪ; 
А любитЪ кто поля, шошЬ добродетель лю*

бишЪ:
ИсшочникЪ вЪрныхЪ благЪ мой жарЪ кЪ спга- 

' хамЪ сугубишЪ.

ВЪ пЬсни четвертой :
Nature, 6 sёduisante et sublime дёе&$е) 

Que tes traits sont divers! Tu fais naltre dans moi 
Ou les plus doux transports, ou le plus saint effroi. 
Tantdt, dans nos vallons, jeune, fraiche etbrillante,



Tu marches, et, des plis de ta robe flottante 

Secouant la говёе et versant les couleurs,

Tes mains s ement les fruits, la verdure et les

fleurs:

Les rayons d’un beau jour naissent de ton sourire; 

De ton souffle №ger s’exhale le иёрЫге,

£t le doux bruit des eaux, le doux concert des

bois,

Sont les accens divers de ta brillante voix. 

Tantdt, dans les c^serts, d ivin g terrible,

Sur des sommets glaces plagant ton trdne hor
rible ,

Le front ceint de vieux pins, s’entrechoquant dans
l’air,

Des torrens ёситепх battent tes flancs; l^clair 
Sort de tes yeux; ta voix est la foudre qui

gronde

Et du bruit des volcans epouvante le monde. 
О шы, прелестное, высоко борсество — 
Природа! сколь твое различно существо! 
Сладчайппе во мнЪ 'восторги ты  раждаешЪ, 
Иль шрепешомЪ ной духЪ священнымЪ пора*

жаешЪ;

То шествуя вЪ поля прекрасною, младой, 
ОшЪ ризы, по шебЪ вдощейся волной,
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ЛьешЪ краски и росу, и щедрою рукою 
Плоды, цвЪшы и злакЪ шы сыплешЪ предЪ

собою.
Твоей улыбкою животворится ппрЪ; 
ДыханьемЪ сладосшнымЪ швоимЪ живетЪ зе-

фирЪ,
И шумЪ пр1ятныхЪ водЪ, и эхи рощь согласны, 
Всё гласа твоего отзывы сушь прекрасныI 
То грознымЪ божесшвомЪ вЪ пустыняхЪ зришся

шы,
Пр1явши на себя суровыя черты;
ТамЪ сосны древшя твое чело вЁнчаюшЪ,
И пЁнясь, сЪ бедрЪ швоихЪ потоки упадаюшЬ. 
Твой взорЪ есть молнш блескЪ, твой гдасЪ

какЪ громЪ ревешЪ,
И шумомЪ пламенныхЪ еосторговЗ Mipb шря-

сешЪ.
Вся Поэма переведена такж е вЬрно

— нЬтЪ нужды говорить о красотах!) 
подлинника: к то  не знаетЪ Селвскаго
Ж ит еляР  — онЪ сдЬлалЪ славу Делл и ля, 
а переводЪ дЬлаетЪ много чести  Г. 
Станевичу.

Жаль только, что  вЪ семЪ изданш 
много типографическихЪ ошибокЪ, как!) 
и изЪ приведеннаго нами примера видно?4
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чшо вмЬсгао волкановЗ напечатано востор- 
гов5  конечно по ошибке наборщика. Е сть  
так ж е  некоторые пропуски, на примЁрЪ 
на стр ан . 14  пройущено 27 стиховЪ — 
говорятЪ, ч то  поэма печаталась вЪ 
ош сутствш  переводчика, а потому 
ошибки cin и неудивительны; но при 
второмЪ изданш Г. Сшаневичь конечно 
всправишЪ ихЪ, и тЬмЪ придасшЪ болЬе 
цЬыы прекрасному его переводу.

9.
{Путешествие утенмхЗ вЗ разнм я zacmn 

ceima} д л я  нзыскатя истинны, обр±теннон 
ими вЗ И ндШ скои хижин£ у  доброго У1а р (л ,  
cozhh. {Г. C-JIiepa. ЧЛереводЗ сЗ ф ранц. 
Ж . 1805. вЗ 16 .

Маленькая книжка и я  содержишЪ 
вЪ себЬ истиннЪ, философш и ума бо- 
лЬе, нежели иные то л сты е  фолгянты. 
Всякой будетЪ ее ч и т ат ь  сЪ удоволь- 
спшемЪ и увидитЪ, ч то  Сочинитель 
звалЪ хорошо человеческое сердце.

Содержаше сей книги есть  следую
щее: мнопе ученые ЬдушЪ для изыска-
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т я  истинны вЪ разный части  свЪша — 
ОдинЪ докторЪ, изЪ числа ихЪ, ЬдетЪ вЪ 
Индно, колыбель всЬхЪ наукЪ и худо- 
ж ествЪ , вопрошаетЪ браминовЪ и уче- 
ныхЪ и не познаетЪ ничего; наконецЪ 
случайно заходитЪ вЪ хижину Пар1я — 
разговорЪ Доктора сЪнимЪ, есть  осно- 
ван1е сего сочинения и исполнено филосо- 
фическихЪ умствованш и непреобори- 
мыхЪ истиннЪ.

„ВЪ какой странЬ Индш стоитЪ  
„твой  пагодЪ ? спросилЪ ДокторЪ. ВездЬ, 
„отвЬчалЪ Пар1я, мой пагодЪ есть  На- 
„ту р а ; я покланяюсь ея Творцу при 
,,восхожденш Солнца и благословляю его 
„при захожденш. Будучи наученЪ не- 
„щасппемЪ, я никогда не отказываю вЪ 
„помощи тому человеку, которой еще 
„нещаспгливЬе м еня.. . .  Я ожидаю смер- 
„ т и  подЪ конецЪ моей жизни, какЪ 
„пр1ятнаго сна ввечеру. — ИзЪ какой 
„книги почерпнулЪ т ы  сш правила? 
„спросилЪ ДокторЪ.—ИзЪ Н атуры, от- 
„вЬчалЪ ИндЬецЪ, я другой не знаю.— 
„К то  выучилЪ теб я  ч и т ат ь  ее?—Неща- 
,,cmie« • • •
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На стран . 66. „И стинна подобна 
,росЬ небесной, для сохранетя вЪ чи- 
,cmomt>, - надобно собирать ее вЪ чи
стой сосудЪ.,, — Сколько ума и фило* 
:офш вЪ сихЪ словахЪ!

ПереводЪ изряденЪ—х о тя  перевод* 
щкЪ и пишетЪ Шатура, $Сомпамон5 
I проч; но симЪ погрЬшностямЪ изви
нишь можно за книгу, которая по 
всЬмЪ правамЪ, не можетЪ бы ть при* 
числена кЪ кучЬ романовЪ у насЪ пере- 
водимыхЪ. Для успЪха Словесности по* 
желаемЪ, чтобы у насЪ по большой 
части переводили т а к 1я книги»

Никогда Росыя не была такЪ богата 
Журналами, какЪ вЪ нынЬшнемЪ году. 
Прежде сего никогда не бывало болЬе 
трехЪ или четырехъ ЖурналовЪ изда- 
ваемыхЪ вмЪстЬ — вЪ прошедшемЪ 1804 
году было ихЪ тринадцать ~нЬшЪ сем
надцать. ИзЪ которыхЪ здЬсь вЪ С. 
Петербург!) издаются девять: ЗГехноло» 
гниской Журнал?, Хозяйственной Журнал5, 
ЛсрЪднгеское нздате о ycnixaxS Марод- 
наго У7росв£щен1Я, Журнал? ^РосЫЯской

1 а с ш ь I. 16
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Д к а д сМ н, Сt верный ЗИстникЗ % С. ТТетер- 
бургской Ж урн алЗ, Ci верный ЗМеркурш  ̂
Ж урн ал8 д л я  пользе* н удоволвствм ж 
Ж урналЗ iPocciНекой Словесности. ВЪ Мо* 
сквЬ семы у  tenet# в£домостн, ЗИстнпкЬ 
Европе*  ̂ Щ ругЗ просв£щен1я, ^Новости Ру- 
ской Slummepamypoty Шолитигеской Жур
налЗ , Московской курверЗ н Ж урналЗ ново
стей на РускомЪ и французскомЪ язы- 
кахЪ. — ВЬ КалугЬ: урат я .

ИзЪ сего множества заключишь мо* 
жно о успЬхахЪ просвЬщ етя вЪ дюбез- 
номЪ О течеств!) нашемЪ и о благотвор- 
номЪвл1янш на умы, мудраго правитель
ства. АЛЕКСАНДРЪ повелЬвая обшнр- 
ъЬйшею Импер1ею вЪ M ipt>, царствуя 
надЪ непобедимыми Россами, могЪ бы 
бы ть завоевателемЪ, могЪ бы устра
ш ить отдаленн^йипе предЪлы и поко
р и ть  вселенную—но ОНЪ суетной Слав!» 
предпочелЪ щаеппе Народа, открылЪ ему 
п уть  кЪ просвЬщенш, воцарилЪ Исшив- 
ну на ПрестодЬ и воздвигЪ себЬ без- 
смертный памятникЪ вЪ сердцахЪ на- 
родныхЪ



ВсЬ иностранные журналы гово- 
рятЪ  о чудномЪ феноменЬ Англинскаго 
т е а т р а . Россшская публика читала уже 
вЪ ZBicmHHut Sepottet и вЪ С£верномЗ Sit- 
стннк£ о 14 лЪтнемЪ ЗВетти, которой 
( естьли вЬрить иностраннымЪ журна- 
ламЪ) превосходить даже Гаррика. ВЪ 
ЛондонЬ называютЪ сего рабенка гудомЗ 
и даже созв£зд(ем5 т е а т р а  (constelation). 
ВЬ первой раэЪ когда онЪ игралЪ на 
Ковен-гарденскомЪ т е а т р Ь , т о  стече- 
H ie зрителей было не обЪятное — и т е 
перь еще когда онЪ играетЪ, театр Ъ  
всегда бываетЪ полонЪ и почти всегда 
происходятЪ ссоры за мЬста. ВЬ Лон
донЬ два сочинителя написали JZcmopito 
его жизни у а т р е т ш  УСрнтнгсской onetmS о 
ycntxaxS SSemmu вЗ драмматтескомЗ иску- 
cmei. ОдинЪ книгопродавецЪ обЪявилЪ 
МзданЧс т£хЗ т э с З у  вЗ которых5 нгралЗ 
SSemmu, х о тя  ихЪ не такЪ еще много и 
не смотря на т о ,  ч то  онЬ нЬсколько 
разЪ и вЪ разныхЪ издатяхЪ напеча
таны. Б е т т и  принятый отЪ публики 
сЪ большими рукоплескашями,~принятЪ 
хорошо знатными и у двора. К аж ется ,
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чшо все забыли и только удявл; 
ему, обЪ немЪ только иговорятЪ 
скажешь, ч то  его не видалЪ, 
почтутЪ  невЬждою . . .'КЪ сожг 
говорятЪ, ч то  здоровье Б е т т и  с 
вится хуже — э т о  очень легко м< 
случиться отЪ сильнаго напряже 
вЪ такихЪ еще незрЪлыхЪ л1 
Много разказываютЪ про Б е т т  
забавнЬе всего шо, ч то  онЪ 
важныя роли вЪ трагед1яхЪ, 61 
послЬ спектакля кЪ дЬтямЪ, т  
вЪ мячикЪ, рЬзвится, и изЪ 
дЪлается сущимЪ рабенкомЪ!

ВЪ т о  время какЪ АЛЕКСА! 
по сродному ЕМу только велико/ 
покровительствуешь Науки, обод 
ражданнщеся таланты  и печется 
свЬщенш народовЪ, ввЬренныхЪ I 
Его ДержавЬ, — во всей почти 1 
науки стЬ сняю тся, даже творенй 
кихЪ писателей и философовЪ т е  
гонен1е. И спатя можетЪ служит] 
доказательствомЪ. ВЪ 1 No JV



Encyclopedique сего года, поадЁщенЪ 
реэсгпрЪ книгамЪ запрещеннымЪ Инкви- 
зиц1ею. КондильякЪ, Мабди, ВольтерЪ, 
даже гарагедш Корнеля, запрещены вЪ* 
Испанш подЪ тЬмЪ предлогомЪ, чгпо 
они наполнены противузаконными, вольно- 
думными и соблазнительными мыслями. 
Мы не будемЪ вписывать сюда сего 
реэстра; но скажемЪ только, что  бла
женна т а  страна, гдЬ милосердый 
МОНАРХЪ

Развязывая умЪ и руки,
ВелишЪ любишь торги, науки,
В щасшье дома находишь!

/  (  Ода фелиц£ )
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С м  t С ь.
ОдинЪ неизвестный прислалЪ кЪ 

Издателю Эпиграмму на ЖурналЪ Рос
сийской Словесности. Она была напи* 
сана навыворотЪ, сЪ приказашемЪ про- 
штате ее вЗ зеркал£, Э та  выдумка уже до
вольно остра — прочитавЪ же Эпиграмму 
Издатель нашелЪ вЪ ней столько остро-
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т ы  и ума, ч то  х отя  она и писана на 
его щ етЪ ; но желая доставить случай 
ЧитателямЪ посмЬяться, сЪ удоволь* 
спвдемЪ помЬщаетЪ ее:

2  л и гр  а м м а.
Прочтя ЖурналЪ Россшска слова 
ВсякЪ можетЪ смЪло обЪявить,
Чшо у творца рука здорова;
Но голова . . . болишЪ!

Издатель не знаетЪ сочинителя сей 
Эпиграммы} но онЪ безЪ всякаго оскор- 
б л е т я , отЪ чистаго сердца, благода
р и т ь  его за острую  ш у т к у .. . .

Письмо кЪ новорожденному младенцу.
(изЪ Иносшраннаго Журнала.)

НаконецЪ т ы  увидЬла свЬтЪ, милая 
малютка, желаю, чтобы т ы  долго на
слаждалась удовольспЫями, кошорыя 
онЪ приноситЪ—вЪ дЬ тствЬ  была угаб- 
шенГёмЪ родителей твоихЪ и опорою 
ихЪ вЪ старости  у желаю сердечно,
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чтобы  кЪ довершенш благополуч1я 
нмЬла т ы  кормилицу, которая бы не 
посЬяла вЪ невинномЪ сердцЬ твоемЪ 
семенЪ cyeefepifl.

Тебя теперь можно назвать фило- 
софкою — суеты  Mipa сего т е б я  не 
прелыцаютЪ; нещаспия и горести не 
возмущаютЪ твоего покоя, т ы  взи* 
раешЪ равнодушно на всЬ\ замыслы лю- - 
дей — и блескЪ зн атн о сти , богатства, 
шебя не прелыцаетЪ. Е л е  нЬсколько 
мЪсяцовЪ т ы  будешЪ наблюдать глав- 
нЬишее правило вЪ разговорахЪ — молча- 
Hie. Х отя и часто будешЪ покушаться 
прервать оное, по новости предмЬтовЪ 
шебя окружающихЪ. По мЬрЬ возраста 
твоего, философ1я твоя постепенно 
будетЪ уменьшаться. Тебя во первыхЪ 
поразитЪ горящая свЬча—можетЪ быть 
отЪ сего произойдетЪ вЪ тебЬ  стр ас ть  
ко всему блистательному. Берегись сей 
наклонности — она можетЪ ввергнуть 
тебя вЪ тьм у золЪ. НаконецЪ придетЪ 
время—и стр асти  нарушатЪ сп6койств1е 
твоего духа. Не впадай вЪ сЬти л ес ти , 
не вЬрь соблазнительнымЪ словамЪ му*
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щииЪ, столь пр1ягпнымЪ; но опасным!) 
для женщинЪ . • , .  — Я не надЪюсь отЪ 
теб я  получишь теперь о т в Ь т а , шы не 
можетЪ еще ч и тать  письма моего; но 
для собствеинаго блага твоего желаю,|| 
чтобы по прюбрЪтенш сей способно-! 
с т и ,  письмо мое было первое» которое 
бы т ы  прочитала . . , .

*
Анекдоты театральны е е с т ь  самые 

любопытные и забавные. Мы видали 
иногда, что  партерЪ на мЬсто слезЪ и 
восторга, хохоталЪ вЪ дурныхЪ траге- 
дхяхЪ, еще хуже того разыгранныхЪ; 
но э т о  не мудрено —вЪ ЛондонЬ веб 
зрители однажды смЬялись вЪ самок 
лучшей Шекспировой трагедш  и тогда, 
когда главную роль игралЪ славной Тар* 
рнк8, — Э то  случилось такимЪ образомЪ:

Когда давали трагедш  Sleapa, какой* 
т о  толстой  АдвокатЪ вЪ рыжемЪ па- 
рикЬ пришелЪ вЪ театрЪ  сЪ своею ле
гавою собакою и сЬлЪ у самаго орке
стра . — Поднялась занавЪса — любопыт
ная собака стала на задшя лапы, опер
лась передними на сцену и сЪ удицле»
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шемЪ поглядывала на акшёровЪ. ВЪ 
шеагпрЬ было множество зрителей — 
Адвокату стало жарко, онЪ снялЪ сЪ 
себя свой рыжш парикЪ и надЬлЪ на 
собаку. ГаррикЪ увидя такого новаго 
зрителя, не могЪ удержаться отЪ смЬха
— всЬ актёры  засмЬялись и побЬжали 
за кулисы. КЪдовершенш Сей забавной 
сцены собака вЪ парикЬ вскочила на 
ТеатрЪ, залаяла и погналась за ГаррикомЪ
— актёры такЪ смЬшались, ч то  не 
могли уже кончишь тр агед ш . . .

*
ПослЬ перваго представлешя Школы 

Злословья ̂  ШериданЪ, Сочинитель сей 
Комедш, разговаривая сЪ своимЪ npifl- 
телемЪ о томЬ, какЪ приняла ее пу
блика, спросилЪ: понравилась ли Кумбер- 
ланду Шко^а Злослов1я? — ОнЪ ни разу 
ве улыбнулся, сказалЪ ему пр1ятель.— 
ЗСакё ЗСум6ерланд5 не6лагодарен5! сказалЪ 
ШериданЪ, когда нгралн его трагедш, я  
с5 нахала до конца смйялся.

*
Когда на здЪшнемЪ НЬмецкомЪ теа- 

трЬ давали Сортову 3\Илбннцу^ оперу вЪ



24 б

родЪ Русалки, публика мален 
надцагпи-лЬшней актрисЬ закри
— Малютка подойдя кЪ оркес 
зала зрителягьф: Извините, л  не 
болсше! Э ти  слова сказанные j  
сЪ невиннымЪ простосердеч1ем 
ждены были громкимЪ рукопле

При представленш Севим 
рулсника, одинЪ флегматикЪ 
партерЬ , заснулЪ при началЁ \ 
проспалЪ благополучно до к о е  

такля. НаконецЪ шумЪ зрител 
дилЪ его. Сто? женился ли 3  
спросилЪ онЪ у сидЪвшаго возл 
Женился,— &£у, хорошо! сказал! 
тикЪ и пошелЪ домой. — За ч 
приходилЪ вЪ театрЪ ? узнать, 
ли Альмавива, или нЬтЪ.

*

Одна молодая актриса на 
комедш, не сЪ шакимЪ жаромЪ 
ош чаяте о измЬнЬ любовника, 
должно было. Другая актриса 
вала ей, какЪ должно сыграть я 
но она ни какЪ не могла играп
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Не ужели э т о  для теб я  такЪ мудрено, 
сказала учительница, поставь себя на 
мЪсто оскорбленной любовницы — во
образи, что  человЬкЪ, котораго ты . 
страстн о  любила, измЬнидЪ тебЬ , воо
брази всЬ mb способы, которые бы т ы  
взыскивала д л я . . . — Л ?  прервала уче
ница, я  старалась 6et найтн другого любо
вника.—ВЪ такомЪ случаЬ, сказала стар 
шая актриса, мы обЬ теряемЪ время — 
сЪ такимЪ равнодупйемЪ т ы  никогда 
не будешь играть хорошо роль оскор
бленной любовницы.

ОТЪ ИЗДАТЕЛЯ.

Ciu четыре книжки составляютЪ 
первую часть Ж урнала ^Россгйской Словес
ности. Не перемЬняя ни сколько плана 
обЪявленнаго мною, я приложу все ста- 
paHie, чтобы и слЬдуклщя 8 книжекЪ 
удостоились благосклоннаго отзыва Пу
блики, столь лестнаго для всякаго Сочи
нителя.

Чувствительно благодарю всЬхЪ 
особЪ присылавшихЪ мнЬ сочинен1я свои
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и переводы для помйщешя вЪ ЖурналЬ 
и приглашаю всЬхЪ упражняющихся вЪ 
СловесныхЪ НаукахЪ учавствовашь вЪ 
семЪ Изданш, посвященномЪ единственно 
новым5 произведешямЪ Отечественной 
Словесности.

НаконецЪ — долгомЪ моимЪ почитаю 
сказать, ч то  кромЬ басни Соловвя, ЧПисвма 
вдовы Ж . Ж . {Руссо, ЗБыли и Лерваго Силуэта, 
все вЪ прозЬ, (помещенное вЪ сей пер* 
вой части Журнала,) писано мною.

ZM. 35руснлово.

КонецЪ первой части.

Япр£ля  5  днл.
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